Sefer Mishle (Proverbs)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (1st sidrah) - Prov 1

(44w }’/7 Aya-j9 E\?ZW q/(‘”? Provi:1
D87 PR MTTIR MRS “Duins
1. mish’ley $h’lomoh ben-Dawid melek Yis'ra’El.
Prov1:1 The proverbs of Shelomohthe sonof David, king of Yisrael:
d:1> Haporplar Zadwpdvros viod Aauid,
os €Bacilevoev év IopanA,
1 Paroimiai Salomontos huiou Dauid,

ebasileusen e¢n Israel,
reigned

AYL 9 1994 Y193 9FrYY AYYH xo0al
713 OTRR TPAT? TRM RDT NYTR
2. lada ath chak’'mah umusar I’habin ‘im’rey binah.
Prov1:2 T0 know wisdom and instruction, to discernthe sayingsof understanding,
2> yvdvar coplav kal Tardelav
vofioal Te Aoyous Pppovroews
2 gnonai sophian kai paideian

noésai te logous phronéseos

YAAWAYT @JWYY Pan Jywa qFrY xXHP(s
;oYY vBEn PR Sk o Mph:
3. laqachath musar tsedeq umish’pat umeysharim.

Prov1:3 10 receiveinstruction in , righteousnessjustice and equity;

3> 3ekaobal Te oTpodas Adoywv
vofjoal Te dukatoocvvny aAni
kal kplpa kaTevBivewv,
3 dexasthai te strophas logon
also the shifting and turning of words
dikaiosynen aléthe
to righteousness true

kai krima kateuthynein,
to striaighten out

AWTYy xoa 404/ awqo Wi ix){ xx{s
R NYT yaD ety owmneh nno o

4. latheth “ar'mah daath um’zimah.
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Prov1:4 T0 give prudence ) knowledgeand discretion,

(74 ~ 9 ’ ’
4> lva 8@ dkakois Tavovpylav,

\ \ / ” 4 \ »
’lTG.LSL 86 V€(.ll) CLLO'e'Y]O'LV TE KAl evvoLav*

4 do panourgian,
he should give astuteness
paidi aisthésin te kai ennoian;
child perception, and also reflection

BYPL XIIUX JYIIY HPC JTYIT YYH oYWA-s
:1PY MISIMR 190 MPh ARiM opn wown
5. yish'ma” chakam w'yoseph legach w'nabon tach’buloth yig’neh.

Prov1:5 The wiseshall hearand increaselearning,
and the understanding oneshall acquire wise counsel

~ \ bd 4 \ ’ b4
<S> Tdvde yap akovoas codpos copwTepos €aTal,
0 8¢ vonpwv kvBépvnoLy kTHoeTAL
5 tonde akousas sophos sophoteros ,
But of the ones hearing, the wise wiser

ho de noemon kybernésin ktésetai
and the intelligent guidance

WXATHY WAWYH 1494 anaidwy (WY Y293 6
OO OO0 72T TEOMm Sgn 1IN
6. ’habin mashal um’litsah dib’rey chakamim w'chidotham.

Prov1:6 |0 understand a proverb and a figure, the words of the wiseand their riddles.

6>  voToeL Te mapafodnyv kal ckoTeLVOV Adyov
proeLs Te codpdv kal alviypaTa.
6 noései te parabolén kai skoteinon logon
He shall comprehend also a dark matter

hreéseis te sophon kai ainigmata.
sayings also enigmas

Y9 YA(Ar4 AFYYY AYYH x04 xa w44 Arar x93y
D 73 DOOMK TR RN NYT DAWRD 3T DR

7. yir'ath re’shith da ath chak’mah umusar ‘ewilim bazu.
Prov1:7 The fear of is the beginningof knowledge fools despisewisdom and instruction.
T> Apxm codtas pofos Beod,

/4 \ \ ~ ~ ~ /
olveois 8¢ ayab maor Tols woLodoLv avdTNV*
9 4 \ 9 \ 9 \ 9 4
evoePera de ets Beov apyn atohnoews,

cgodlav 3¢ kal madelav doePets éEovbevroovaiv.

7 Arche sophias phobos ,
of wisdom
synesis de agathe tois poiousin autén;
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understanding and good to the ones observing it
eusebeia de arche aisthéseos,
piety is the beginning of perception
sophian de kai paideian asebeis exouthenésousin.
But wisdom and instruction the impious shall treat with contempt

Y4 xqrx wex-{4v Y94 4FrY Y9 oyws
SRR NDIR weRmO8Y AR oM M3 vnwn
8. sh’'ma’ b'ni musar ‘abiyak w'al-titosh torath ‘imeak.
Prov1:8 Hear, my son, your fathers instruction and do not forsake the teachingof your mother;
8>  dkove, Vi€, Tardelav TaTpds cov
kal p1 amooy Beopods pnTpds cov:
8 akoue, huie, paideian patros sou

kai me apose thesmous métros sou;

YA X919 yPfor YW44< YA M xAvd Yo
ST DR TWNTD O 1 MR o
9, liw'yath chen hem I'ro’sheak wa anagim I'gar'g’rotheyak.
Prov1:9 for they shall bean ornamentof graceto your head, and chainsfor your neck.
9> orédavov yap xapiTov €€ o) kopudi)
Kal KAOLOV YpUoE€OV TepL o) TPAXNAW.

9 stephanon chariton dexé sé koryphé

a crown of favors you shall receive
kai kloion sg trachéelg.
a collar of

4 9x-4 WAL 4eH YrxJi-W4 2Y910
INIPTOR DREN TIMDITON 330
10. b'ni ‘im=y’phatuak chata’im ‘al-tobe’.
Prov1:10 My son, If sinnersentice yoy do not consent

A0>  vi€, p1 oe TAavnowoLy dvdpes doefels,

pmde BovAnBs, éav mapakaléowot oe AéyovTes

10 huie, me se planésosin andres asebeis,
you should not have caused to wander you men impious
meéde bouléthés, se legontes
nor should you consent you, saying,

WM YL AUy WAl a4y wix4 Ay T4y 4n
103 PIP MIREI D7D TN MWON 71D 1THROTONN
11. ‘im=yo’m’ru I'kah nu ne’er’bah I'dam nits’p’nah I'nagi chinam.

Prov1:11 If they say Come us, let us lie in waitfor blood, let us ambushthe innocentwithout cause

1> ’EMBe peb’ pdv, kowwdvnoov alpaTtos,
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kpOdopev de els yijv dvdpa dikatov adikws,

11 Elthe hémon, koinonéeson haimatos,
partake
kruyomen de cis gén andra dikaion adikos,
for we should hide in the ground man the just unjustly,

Y9 AqrLy WaWayxy waiay (r 4wy 7°Zﬁ7 12
1713 T oMM OO0 SN oypR)a
12. nib’la’em kiSh’ol chayim u k'yor'dey .bor.. ' ' .
Prov1:12 Let us swallowthem alive like Sheol and , asthose who go dowrio the pit;
A2> katamiopev 3¢ adTOHV Gdomep &dms [dvTa
kal dpwpev adTod THY LvHnv ék yfis
12 katapiomen de auton hosper hadés zonta

kai aromen autou tén mnémen cl ges;
lift his remembrance the earth

(W vYAx39 &MY 4nwY 993 Iva-CY s
150y 193 ®PRI X2 P 10D
13. ~hon yaqar nim’tsa’ n'male’ bateynu shalal.

Prov1:13 We shall find ~/' kinds of preciouswealth, we shall fill houseswith spoll;

A3 T kThHow adTod v moAvTeld) katalaBopebda,
mAfowpev e olkous TeTépovs oKLAWY*
13 ten ktésin autou ten polytelé katalabometha,
the property of his very costly we should overtake
plesomen de oikous skylon;

Y ARAT and FAY vIYYxI (X Yriu
13927 AT MR ©°2 12IN3 Hen 70
14. goral’ak tapil b’thokenu kis ‘echad yih’yeh I':ulanu.
Prov1:14 Throw in your lot us, we shall all haveonepurse,

A4 Tov 3¢ oov kAfjpov BéAe év Mp.iv,

\ \ / 7’ /
kowvov € BaAAavTiov kTnoopeda mavTes,
kal papolmmov ev yevninte Mpiv.

14 ton de son kléron bale ¢n hémin,
koinon de ballantion ktesometha y
let us provide a common purse

kai marsippion hen genéthéto hémin.
let us have one pouch

WX IAXYY Y9 oYY Yx4 Y4439 YIx-(4 2Y391s
IDNIONIR F2I0 VIR OO 772 [oRTON M3
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15. b’ni ‘al-telek b’derek ‘itam m’'na’ rag’l’k min’thibatham.
Prov1:15 My son, do not walk in the way them. Keepyour feet their path,
A5>  pm mopevBijs év 686 per’ adTdV,

EKKALVOV € TOV moda oov €k TRV 'rpf,Bu)v aVTOV*

15 meé poreuthés en hodg auton,

ekklinon de ton poda sou ek ton tribon auton;

Ha-yJWE veAYAY YrveE 09d ¥3adie Y i
:oTTRE? NgRM A3 v omoin v
16. rag’leyhem lara”™ yarutsu wimaharu lish’pak-dam.
Prov1:16 their feet run to evil and they hastenio shedblood.
16> ol yap wodes aOTAV €ls kaklav TpEXOVOLY
Kal TayLvol Tod ékyéat aipo
16 hoi podes auton eis kakian trechousin

kai tachinoi ekcheai haima;

79y 037y Ayaog xW4R A4TY YIHAY 17

M99 SY3T52 "Y3 MyNT MO DR
17. kiy=chinam m’'zorah harasheth b’“eyney - kanaph.
Prov1:17 in vain the netis spreadin the sightof bird ;

A7>  od yap 4dikws éxTelveTar dlkTva TTEpWTOLS.
17 ou adikos ekteinetai diktua pterotois.

Wxwiyl pyiha v9941 wyald WAy s
:DNWDIS 13230 1278 onT? oM

DR

18. w’hem I'damam ye’erobu yits’p’nu I'naph’shotham.

Prov1:18 And they lie in wait for their own blood; they lurk secretly for their own souls

A8 adTol yap ol poévou petéxovres Bnoavpilovoww éavtols kakd,
1 8€ kaTacTPodT AVSPOV TAPAVORLWY KAKT].
18 autoi hoi phonou metechontes thésaurizousin heautois kaka,
they, the ones in murder partaking, treasure up for themselves evils

hé de katastrophe andron paranomon kake.
the overthrow of transgressors is evil

HPL 7209 WJImx4 org on3-ly xTHi4 YY1
D :MPY PHYI WHITNN UED Y-S5 ninay 1ow
19. ken ‘ar’choth =botse a batsa” ‘eth-nephesh b’ alayu yiqach.
Prov1:19 Soare the waysof who gainsby violence it takes awaythe soulof its possessors
<19) G.'STG.L Gj. 680{, €;..0'LV ’lT(,IVT(.l)V T(I)V (J'UVTE)\O{)VT(DV T(\I (’],.VOP.,G.'
T yap doePeta v €avTdv Yuymv ddarpodvTar.
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19 hautai hai hodoi eisin ton syntelounton ta anoma;
completing the lawless things
te asebeia psychén aphairountai.
by impiety their soul they remove

ALYP YXX XTIHI AY9X nYHI XTYYYH 20
PP 1AM MI2TT3 13OR PN ninDm o
20. chak’'moth bachuts taronah bar’choboth titen qgolah.
Prov1:20 Wisdom shoutsin the street she liftsher voicein the square
20> Yodia év éEodoLs vpLvelTar,
év 3¢ mhaTelals mappmotav dyel,
20 Sophia en exodois hymneitai,

de plateiais parrésian agei,
in open places she celebrates

994X 31994 9309 WA oW APXT9 £9PX XyiWa wL99x
SRN TTNRR TPYD DMYY INDI XTPA NI WX RD

21. b'ro’sh homioth tig’ra’ b’phith’chey sh’ arim ba’ir ‘amareyah tho’'mer.

Prov1:21 Al the headof the gathering placesshe cries out
the entranceof the gatesn the city she uttersher sayings

s 9 & \ ’ ’
21> ém’ dkpwv 8e TeLyéwv kMpLOoTETAL,

9\ \ 4 ~ 4

emi 8¢ mdAats duvaoTdv Tapedpever,

ém 3¢ mhAars moAews Bappodoa Aéyer

21 akron de kéryssetai,
of she proclaims

de pylais dynaston paredreuei,
sits by the gates of prices

de pylais poleos tharrousa legei

75\/ TaYy 7Th-{ 7=|,|—|_(~r LX) YI34X WA x) A-xW-ao0y
XoA-yp4Ywa 7:1,(=|/$}ur

Dﬂ? 1T zj? DSEBW SN2 13TNA 00D NN TTIY a0
YTTINIDS D’%"D:Dq

22, "ad-mathay p’thayim t’ehabu phethi w'letsim latson cham’du lahem uk’silim yis’n’'u~da”ath.

Prov1:22 How long, O naive onesshall you loveto besimple?
And how long scoffersdesirescorning for them and fools hate knowledge?

22> "Ooov dv xpdvov dkakol éxwvTar Ths dikaroavrs, ook aloyvvdioovrar-
ot 3¢ ddpoves, T7s UPpews Svres émbupmTal,
aoefels yevopevol éplomoav alcbnow
22 Hoson an chronon akakoi echontai tes dikaiosynés, ouk aischynthésontai;
As much time as the guileless have of the righteousness, they shall not be ashamed;
hoi de aphrones, tés hybreos epithymetai,
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asebeis emisésan aisthesin

WYX4 994 Acdarg AUTY YYL A0 94 Y3 AxHYYx TITWX 23
:ODNN MM3T AYITAIR M0 027 AYYIN M7 PN 13winas
23. tashubu I'thokach’ti hineh ‘abi ah lakem ‘odi"ah d’baray ‘eth’kem.

Prov1:23 Turn to my reproof, behold, | shall pour out you;
| shall make my words known to you.

23>  kal vmevBuvol éyévovTo éléyyols.
8oV mpofoopar Vv épnfs mvotis piowv,
3LddEw de vpas Tov Epov Adyov.

23 kai hypeuthynoi egenonto elegchois.

Accountable become for
idou proesomai hymin hreésin,
I shall let go 's saying

didaxo de hymas ton emon logon.

9AWEY YA 4y A AXAEY PYLYXY AXL4P foi
12OWPR TN 0T NI RRM ONRTP T2
24. qgara’thi wat’ma’enu natithi w’eyn maq’shib.
Prov1:24 | called and you refused | stretched out and no onepaid attention;

9 \ 9 / \ 9 e 4
24>  émeldn) éxddovv kal oy VTMKoVOATE
kal éE€TeLvov Adyous kal od mpocelyeTe,
24 ekaloun kai ouch hypékousate
you did not obey

kai exeteinon logous kai ou proseichete,
words, and you did not take heed

X 94 £ AXPY XY xR0y yoqPxY 25
'DNYAN XD PmDIm CnEy O WwnammD
25. watiph'r’"u ="atsathi w'thokach’ti lo’ ‘éabithém. . . ' o
Prov1:25 And you neglected:!! my counseland did not want my reproof;
25> dAAa akdpovs émoreiTe épas BovAds,
Tols de épots éAéyyois Mmelbnoare,
25 akyrous epoieite emas boulas,

de emois elegchois epeithésate,
disregarded

WYaAH] 499 1004 PUV4 YA 439 AY4Y 20
ODTITD N33 YRR POY 02783 "NTOI1D
26. gam= 'eyd’hem ‘es’chaq ‘el’"ag b’bo’ phach’d’kem.
Prov1:26 | shall alsolaugh at your calamity; | shall mock whenyour dread comes
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26> ToLyapodv kdyw TR VpeTépa ATwAela émyeddoopal,
KaTayapoDpaL 8€, Nvika dv épxynrar vpiv SAebpos,
26 k hymetera apoleia epigelasomai,
your destruction

katacharoumai de, hénika an erchétai hymin olethros,
I rejoice ruin

APTRT A WYALo 4399 axs ATTFY UYai 4y YYyau) av4wy 4992
TPAXY MY DDV X33 NN D02 DTN DDTMD MWD X331>
27. b’bo’ k'sha’awah pach’d’kem w'eyd’kem k’suphah ye’etheh b’bo’ “aleykem tsarah w’tsuqah.
Prov1:27 When your dread comeslike a storm and your calamity comeslike a whirlwind ,
whendistressand anguishcome you.
27> kal os v adikmTar Vv ddvw B6puPos,
1 8€ kaTaoTpodT Opolws kaTaryldL Tapi,
kal §tav épymral Vv OATis kal moAwopkia,
1) 8Tav pxmraL Vv 8Aebpos.

27 kai hos an aphikétai hymin thorybos,
should arrive unto you a tumult
hé de katastrophe homoios kataigidi ,

the undoing of yourself like a blast is
kai hotan erchetai hymin thlipsis kai poliorkia,
affliction and assault

erchétai hymin olethros.
ruin

APIERYL 407 AP WA Afo4 447 Y149 T4

28. ‘az yiq'ra’un’ni w'lo’ ‘e”eneh y’shacharun’ni w’lo’ yim’tsa’un’ni.
Prov1:28 Then they shall callon me, shall not answer,
they shall seekne early but they shallnot find me,

2 v \ 74 b J4 J4 b \ \ 9 9 / e ~
28>  éotaw yap Stav émkadéonabde e, éyw 8€ ovk eloakovoopal VLOV*
{mTNoovoly pe kakol kal ovy eVPTooVoLY.

28 hotan epikalesésthe me, ouk eisakousomai hymon;
listen to you

zétesousin me kakoi kai ouch heurésousin.

Evil men
TIHI 4¢ ATAT X497 xX0a pPLYWIRY XpX g
2T XD T NROM NYT WD R
29, =san’u da ath w’ lo’ bacharu.
Prov1:29 they hatedknowledgeand did not choose of

29> éplomoav yap codiav, Tov 8e poPov Tod kuplov oV TpoeldavTo
29 emisésan sophian, de tou ou proeilanto
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wisdom

AXRYYX-CY w4y Axnol 94430
DPTDINTOD IR NTYD 1RKROO
30. lo’~'abu la”atsathi na’atsu i»c/=tokach’ti. . . .
Prov1:30 They would not acceptmy counse] they spurnedall my reproof.
30> o0de HBelov épais mpooéxewv Povals,
epukTnpLlov de éprovs éléyyous.

30 oude éthelon emais prosechein boulais,
nor wanted to take heed

emyktérizon de emous elegchous.

HPOIWA YA XROYYY YYqa )Y vy
MYIRY DINEYRRI 07T M1ER IDNMING
31. w'yo’k’lu mip’ri dar’kam u mo‘atsotheyht.am yis’i)a‘u. ‘ . ' . ‘
Prov1:31 Sothey shall eatof the fruit of their own way and be satiated their own devices
31> Touvyapodv €dovtal THs €avTdV 080D TOLS KapPTOLS
kal Ths €avTdv doeBelas mAnodfoovrar-
31 edontai tés heauton hodou tous karpous

kai tes heauton asebeias plesthésontai;

WAJEX WALLFY xPIWY WA9AX WA X] X9YwW LY 3
:DTINA V270D MY DI7TR DN NIwWR 2935
32. m’shubath p’thayim tahar'gem w’shal’'wath k’silim t'ab’dem.

Prov1:32 the waywardnessof the naiveshall kill them,

and the complacencyof fools shall destroy them

32> &vb’ v yap M3ikovy vmlous, povevbroovTtar,
kal é€eTaopos doePels dAel.

32 hon gar édikoun néepious, phoneuthésontai,

kai exetasmos asebeis olei.

09 AHJY 14w HeITJYwA A oWy
D YD R (WYY M0 TIRYY °D vRua®
33, w'shome a i yish’kan-betach w'sha’anan mipachad ra“ah.
Prov1:33 But he who listenso me shall live securelyand shall be at easé the dread of evil.
33> 6 de épod dkodwv kaTackMVdoeL ém’ EATLIL

\ e / 9 4 9 \ \ ~
kal Movyacel adpofws A0 TAVTOS KAKOD.

33 ho de emou akouon kataskénosei elpidi
shall encamp hope
kai hésychasei aphobos kakou.

shall be tranquil without fear
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Chapter 2

Shavua Reading Schedule (2nd sidrah) - Prov 2

Yx4 WX AxynWwy L4Wd PPx-W4 Y9 provail
IS TRER DS 7NN MPRTOR M3

1. b'ni ‘im~=tigach ‘amaray umits’wothay tits’pon ‘itak.

Prov2:1 My son, if you shall receivemy words and treasure my commandments you,
2:1> L&, eav defdpevos phlowv épdls évTods kpOms Tapa ceavTd,
1 Huie, ean dexamenos hrésin emes entolés kruyés seautq,

the sayings you shall hide yourself

AYYIX Y3< aex yyx4 3yynd 31weale
MIPNIN2 32 TOR AR TR WPTP 3
2. ’haq’shib lachak’'mah tateh lib'ak lat’bunah.
Prov2:2 Make attentive to wisdom, incline your heart to understanding;
2> ¥makoboetar codlas To ods cov,
kal TapaPalels kapdlav gov els ohveoiv,
mapaBalels 8¢ adTny éml vovBéTnow Td vid cov.
2 hypakousetai sophias ,
kai parabaleis kardian sou eis synesin,

parabaleis de autén epi nouthetésin t0 huio sou.
you shall set it admonition to your son

YOvP Yxx AYrIxd 4499x Y19 W4 Y
129P 1AM 13RS NTPN 2035 o8 U3
3. binah thig’ra’ lat’bunah titen goleak.
Prov2:3 you cry for discernment, lift your voicefor understanding;

3> éav yap T coplav émkaléon

kal T ovvéoel 3ds vy oov,

v 8¢ aloBnowv Inthoms peyddn 11 dwvi,
3 tén sophian epikalesé

wisdom
kai t¢ synesei dos phonén sou,
should give
ten de aisthésin zéteses megalé teé phone,
and perception you should seek your great voice

AYWIAX JAYTYeYYY JFYY AIWPIX-Y+44
RN D2NURD) NPPD MWPINTEN T

4. ‘im=t’baq’shenah kakaseph w’kamat’monim tach’p’senah.
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Prov2:4 |T you seekher assilver and search forher asfor hidden treasures
4 kal éav {nTHoms adTIV @s dpydpLov

kal os Onoavpods é€epevvnons adTnv,
4 kai zetesés hos argyrion

kai hos thésaurous exereunésés ,

hyx W3l xoay 3yai x4431 i Ix T4s
INZRA DOTOR NYTY 7T NRTY O30 TR
5. ‘az tabin yir'ath w'da’ath tim’tsa’.
Prov2:5 Then you shall discernthe fear of and discoverthe knowledgeof

4 / 4 4
<S> T6Te ouvvToers $poPov kuplov

kal émiyvooly Beod edpTmoets.

5 tote synéseis phobon
kai epignosin heureéseis.
AJYIXY X0A YAJY AYYH JxX+ Arvar-iYo
T2 NPT BN TR0 Y T,
6. hiy= yiten chak’'mah da ath uth’bunah.
Prov2:6 giveswisdom; comeknowledgeand understanding.

e ’ ’ ’
6> 31 kVpLos dLdworLv codlav,

Kal G0 TPOOMTOU AVTOD YVROLS Kal TUVEDLS*
6 didosin sophian,

kai gnosis kai synesis;

YX AYEAL Yy AWK YAqwad ey
:on 2515 nn mn oD PR
7. Ww'tsaphan lay’sharim tushiah magen I’hol’key thom.

Prov2:7 He stores upsoundwisdomfor the upright; He isa shieldto those who walkin integrity ,

\ ’ ~ ~ 4
<> kal Bnoavpilel Tols kaTopBodor cwtmplav,
VTepac el TTV Topelav adTHV
7 kai thesaurizei tois katorthousi sotérian,
deliverance

hyperaspiei tén poreian auton

YW yadFy yqay ejwy xvHi4 qnys
R TN 0T LRYR NIMTR BN
8. lin'tsor ‘ar’choth mish’pat w'derek yish’mor.
Prov2:8 10 guard the pathsof justice, and He preserveshe way of
& 700 pvAd&ar 68ovs SikartwpdTwy

\ e \ 9 /7 9 \ /
kal 080v evAafovpévwv avTov dradulater.
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8 phylaxai hodous dikaiomaton

kai hodon eulaboumenon auton diaphylaxei.
of the ones venerating him

:97@-(NoW-(Y WA qwa Yy ejwyy fan YL 9x T4
:230-52vn 5D oowmY LRYRY PTE T°IN TRY
9. ‘az tabin tsedeq umish’pat umeysharim =ma'gal-tob.
Prov2:9 Then you shall discernrighteousnessand justice and equity and goodcourse
9> ToTe ouVToELs SitkarooUVTV Kal KpLpLa
kal kaTopBooels mavras d€ovas ayabois.
9 tote synéseis dikaiosynén kai krima

kai katorthoseis axonas agathous.

MWoYL ywiy/ xoay Y99 aWyH 4y9x-2-Y 10
:opy DI NYT F223 M2 8IINTUDS
10. kiy=thabo’ chak’mah b'libeak w'da’ath I'naph’sh’ak .
Prov2:10 wisdom shall enteryour heart and knowledge your soul;

10> éav yap &b 1 codia els ony didvorav,
1 8¢ atoBnois T off buxf kadn eivan 36&m,
10 elthé hé sophia eis sén dianoian,
your consideration
heé de aistheésis t¢ sé psyche kale doxeé,
perception good seem

AY4qrYx ayy9x ya-lo qywx g¥xw
TITEIN TNIN TP INWR RN
11. m’zimah tish’mor “aleyak t’bunah thin’ts'rekah.
Prov2:11 Discretion shall guard you, understanding shall watch overyou,
A1 BovAm ka1 pvAdéer oe,
évvora 8¢ oola 'r'qp'r']crel, o€,

11 boule kale phylaxei se,
counsel good
ennoia de hosia térései se,
reflection and sacred shall keep you

XTYJAX 494y wa-4y o4 yqa¥ y/iralin
:MIS2IR M3TH YRR Y7 0T TR0
12. I'hatsil’ak miderek ra™ me'’ish m’daber tah’pukoth.
Prov2:12 T0 deliver you the way of evil, the manwho speaksperversethings;
12> va pdonrat oe 4mo 6300 kakfs
kal amo avdpos AadodvTos pmdev moTov.
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12 hrysétai se hodou kakeés

kai andros lalountos piston.
trustworthy

YWH-Y9a9 XY WA xvH94 WA 9013
W TIDTTa N2%% W nimy oratvm
13. ha oz’bim ‘ar’choth yosher laleketh b’dar’key-choshek.
Prov2:13 those leavethe pathsof uprightnessio walk in the waysof darkness
A3> ® ol éykaTtalelmovres 68ovs evbelas
Tod mopevecBar év 68ols okdTOULS,
13 0 egkataleipontes hodous eutheias

poreuesthai en hodois skotous,

04 XyY7axsg yvi3 o4 xywol Waipywa i
1w Nioemna 157 v7 niby> oommipn
14. has’mechim ra” yagilu b’thah’pukoth ra‘.' - . .
Prov2:14 delight evil and rejoice in the perversity of evil;
A4 ol eddpparvdpevor ém kakols
kal xatpovTes ém dvacTpodd) kak),
14 euphrainomenoi kakois

kai chairontes epi diastrophé kake,

WXYLN0Y 9 WAL YAWRe WA xpid W4 is
:DNIDIVRI OISR DOURPY DTnnIN N v
15. ‘ar’chotheyhem “iq’shim un’lozim H’'ma™g’lotham.
Prov2:15 paths are crooked, andwho are deviousn their ways;
A5 v at TplPoL okoAial
Kal KaLTOAAL al Tpoytal adTdV
15 hai triboi skoliai

kai kampylai hai trochiai auton
curved

APL A AT+ Ay AT Aw4y yarade
TPOOTIT TR TIIDIY ML NG TR0
16. 'hatsil’ak me’ishah zarah minak'riah ‘amareyah hecheligah.
Prov2:16 deliver you the strangewoman, the adulteresswho flatters with her words;
16> Tod pakpdv oe morfioar dmd 680D evbelas
kal GAAOTpLov Ths Sikalas yvopns.
16 makran se poiesai hodou eutheias

be far you to cause way the straight
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kai allotrion tes dikaias gnomes.
alien of a righteous design

ARYW 31304 X 99x4y 3qyoy Jyl4 x9Tox 1
MDY YR MON3TIN 7O PR naTvo T

17. ha ozebeth ‘aluph n' ureyah w’eth-b'rith shakechah.
Prov2:17 who forsakesthe guideof her youth and forgets the covenantof ;

17>

17

VL€, L1 o€ kaTaldPT kakT BovA
1 amolelmovoa ddackaliav vedbTmTos
kal duabnkmy Betav émAeAnopévn:
huie, mé se katalabe kake boule
O son, you should not let overtake you bad counsel
hé apoleipousa didaskalian neotétos

kai diathéken epilelésmené;

ALX(N0Y WA4]9- (4 AXAT 9 XY-{4 AUW AY 18
TNDIPR DNDTTON) FINNR ARTOR MY oD

shachah ‘cl-maweth beythah w'el=r’pha’im ma™'g’lotheyah.

Prov2:18 her housesinks downio death and her tracks leadto the departed

A8> &beto yap mapa T® BavdTe TOV olkov adTis
kal Tapa T® 4dn peta Td@v ynyevdv Tods d€ovas adTs
18 etheto t0 thanatg ton oikon autés
kai to hade ton gégenon tous axonas autes;
lead Hades the earthborn her courses of action
HALAY XYH94 v1WA -4y YrIaywr 470 A 49y o
1D DA WEITNDY Pow 8D N3 ~Snw
19. - lo’ y’shubun w'lo’-yasigu ‘ar’choth chayim.
Prov2:19 /|| going in do not return, nor do they reachthe pathsof life.
19> mavTes ol mopevdLevor év adTH oVk dvaoTpédovoly

19

ovde p kaTadaBwowv Tpifous evbetlas:
oV yap kaTadapPdvovral Hmo éviavTdv Lwis.
hoi poreuomenoi ouk anastrepsousin
oude me katalabosin tribous eutheias;
nor shall they overtake paths straight

ou katalambanontai eniauton zoes.
they are not overtaken years of

20.

WX WA-Paan XYH{4Y ¥ 9re Y449 YIx 1% 0
RYA DRI NN o039 7073 9n jwnbo

telek b’'derek tobim w'ar’choth tsadigim tish’mor.
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Prov2:20 Soyou shall walkin the way of goodonesand keepthe pathsof the righteous

20> €l yap émopedovTo Tpifous dyabas,
ebpooav av Tpifous Sukatoovvns Aelovs.
20 eporeuonto tribous agathas,

heurosan an tribous dikaiosynés leious.
they would have found even smooth

RS TIXTE JRYRYXY ma4TYYWE Jrqwatay o
I3 307 DMIMMI PO TIIDWY DO TIDRD
21. kiy=y’sharim yish’k’'nu-‘arets uth’mimim yiuath'ru bah.

Prov2:21 the upright shall live in the land and the blamelessshall remain in it;

21> ypmoTolL écovTar olkTopes Vs,
dkakol 8¢ vVmoderdpbnoovTal év adT,
81 eVbels kaTaokmvdoovoL Y,
kal 8orol VmoderdpBnoovTar év adTy:
21 chreéstoi esontai oikétores ges,
akakoi de hypoleiphthésontai en aute,
the guileless shall be left behind
eutheis kataskénosousi gen,
the upright shall encamp in the land
kai hosioi hypoleiphthésontai en auté;
the sacred ones

AYYY THFL YATANTIT TXYYI r94y Yrowqya
D ann me? D’ﬂ]ﬁ:ﬁ Rlamok ?W&D D’I_Jtﬁjﬁ o)
22, ur'sha’im me’erets yikarethu ubog’dim yis’chu mimenah.

Prov2:22 But the wickedshall be cut off the land and the treacherousshall be uprooted it.

22> 6dol doefav ék yfis dAodvTa,
e \ / 9 4 9 9 9 ~
ot 8¢ mapavopol é€modfoovrar am’ adTs.
22 hodoi asebon ¢k gés olountai,
the ways of the impious should be destroyed
hoi de paranomoi exosthésontai autes.

Chapter 3

Shavua Reading Schedule (3rd sidrah) - Prov 3

¥ 9¢ qna AxyrWy pYWx-J4 Ax4YX Y9 provail
:q;‘; =Xy SNIEMY AWATOR NI AN
1. b'ni torathi ‘al-tish’kach umits’'wothay vyitsor libeak.
Prov3:1 My son, do not forget my teaching but let your heart keepmy commandments
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3:1> L€, pdv voplpwv pm émAavBavov,
Ta 8€ pNLaTd pov TMpeLTw o1 Kapdla:
1 Huie, emon nomimon meé epilanthanou,

ta de hréemata mou téreito se kardia;

Y vJAFrR YrIWTY WA XYWy YAy y94 1Yo
1% 12901 0I5y o0 Nl oM IR D3
2. ‘orek yamim ush’noth w'shalom yosiphu [ak.
Prov3:2 length of daysand yearsof li'e and peacethey shall addio you.
2> pAkos yap Blov kai érm Lwfjs kal elpvmy mpoabnoovotv cot.

2 meékos biou kai ete kai eiréenén prosthésousin soi.
existence

Y39 Urd-do WXy YyaAxv491-do YAWe yIToa-4 x4y aFus

32 075y 0anp PRTINITOY o0WR TRWITON Mo Tom:
3. chesed we'emeth ‘al-ya az’buk qash’rem al= - libeak.
Prov3:3 Do not let kindnessand truth leaveyou;
bind them , of your heart.
<3) é)\€'T".LOO"l,)VCLL KCL\L 1TLO'T€LS P"lﬁ éK)\L'lTéT(DO'éLV O€,

ddafar 8¢ avTas ém 0@ TpayMAw, Kal eVpMoELs XAPLY*

3 eleemosynai kai pisteis meé eklipetosan se,

aphapsai d¢ autas , kai heuréseis charin;
you shall find favor

WALy YAALE Y09 Ire-Ywy Ju4rYva
D :0TRY OOTON "0Y3 23052 TIRERI T
4. um’tsa’~chen w'sekel-tob w’'adam.
Prov3:4 Soyou shall find favor and good understanding of and man.

\ ~ N9 7 ’ 9 ’
(4> KaL TTPpovoov K(].)\(]. EVOTILOV KVPLOV KAl G.VGP(.O‘IT(DV.

4 kai pronoou kala kai anthropon.
think beforehand on the good things

yowx=4 yxyi 9-L4y Y39(-(Y9 avar-(4 uness

YERTON NPATONY F277°03 MO Muan

5. b'tach ‘el-~ =libeak w’cl-binath’ak ‘al-tisha en.

Prov3:5 Trust your heart and do not lean on your own understanding.

<S> loB memoBws év A1 kapdla émi Bed,

émi 8¢ o1 codla w1 émaipov-
5 isthi pepoithos kardia R
Be yielding
de s€ sophia me epairou;
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YAXUIE qWAA 4737 rR0A YA YqasdY e
SPRTIR W R ATYT 7[’;37[‘5;;31
6. =d’rakeyak da"ehu w’hu’ y'yasher ‘or’chotheyak.
Prov3:6 your ways acknowledge , and He shall makeyour paths straight.

b / e ~ 4 9 /
6>  év maoais 680ls cov yvwple adTNV,
tva opBoTopd) Tas 08ovs cov,

[0 8¢ mols oov o p1 mpookoTTY. ]
6 hodois sou gnorize ,
orthotomée tas hodous sou,
she should cut straight

[ho de pous sou ou mé proskoptg. ]
and your foot shall not stumble

097 40y ArAT X4 493 yIYIo9 Yy Tax- (47
IUTR TA0Y TITITNN XD POV 0D TRTONT
7. ‘al=t’hi chakam b’ eyneyak y’ra’ ‘eth~ w'sur mera’.
Prov3:7 Do not be wisein your own eyes fear and turn away evil.
<> p lob ppovipos mapa ceavTd,

$oPod 8¢ Tov Beov kal ékkAive 4O TAVTOS KakoD*

7 me isthi phronimos seautQ,
phobou de ton kai ekkline kakou;
=}’='/X‘1‘7|"-°/ TTPWY }"IW/ 13X XyY479s
SPRINEYD P WD TR nNen
8. riph’uth w'shiquy | "ats’motheyakh.
Prov3:8 healing and refreshmentio your bones

/4 ~ ’ 4
&  T6Te laos éoTal TR cORLATL OV

v ’ ~A_ 9 )
KoL €1TLP;€>\€LCL TOLS OOTEOLS OOV.

8 tote iasis
kai epimeleia osteois sou.
YXEYIX-LY XAW4EYY YIray avaiox4 agyo
INNIIR~5D MOWRTM TR TITITNR T3
9. habed ‘eth- honeak umere’shith o ~t’bu’atheak.
Prov3:9 Honor your wealth and the first of ~'! your produce;

<9> Tl'.p,a TOV Kt')pl.ov 4o oOV dikatwv TOVWY
Kal &mépyxov adTd Ao oAV KapTdV dikaroohvs,
9 tima ton son dikaion ponon
Esteem your just toils
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kai aparchou auto son karpon dikaiosynés,
dedicate to him your fruits of righteousness

PRqJ3 YA 9P WrgAxy 09w yayF4 v4Yav o
D ETEY IR WA VAW TRON WoRn»
10. w' ‘asameyak saba” w'thirosh y’'gabeyak yiph’rotsu.
Prov3:10 Soyour barns with plenty and your vats shall overflow with new wine
10>  tva mipmAnToaw 1o Tapleld oov MAMOpRovis olTov,
olvew 8¢ at Amvol oov éxBALlwov.
10 hina ta tamieia sou sitou,

0ing de hai lénoi sou ekblyzosin.

TXHYTXS RPx-(4y F4Yx-(4 Y9 Arar 4FvY 0
HATDIND PRRTONY ORANTON 233 M) MmN

11. musar b'ni ‘al-tim’as w’al-taqots b'thokach’to.
Prov3:11 My son, do not reject the discipline of nor loathe His reproof,
a1 Y€, 1) dAvydper mardetas kvplov
pmMde ékAvov VT’ adToD EleyydpLevos®
11 Huie, mé oligorei paideias
mede ekluou autou elegchomenos;
loosen up

ARq J97X4 LYY HAYTI AYAT A4 W4 x4 Yo
TTETY 13TIN 3¥D1 0001 3T 208 TWR NN 2o
12, ‘eth ye’ehab yokiach uk’ab ‘eth-~ben yir'tseh.
Prov3:12 lovesHe reproves evenasa father corrects the sonin he delights
A2>  bv yap dyamd kOpLos mardever,

~ \ / \ 4
pacTLyol 8¢ mavTa viov ov mapadéxeTal.

12 agapa paideuei,
mastigoi de huion paradechetai.
he whips son he welcomes

AJYIX FA)T JAgT AYYH 4rY Jak TIWE1
P3N PIDY DTNY RN NIH 0T TN
13. ‘ash’rey ‘adam matsa’ chak’'mah w'adam yaphiq t’bunah.
Prov3:13 Blessedis the man finds wisdom and the man gainsunderstanding.
A3> pokdpros avBpwmos s edpev codlav
kal BvnTos Os eldev bpdvnoLY:
13 makarios anthropos heuren sophian

kai thnétos eiden phronésin;
the mortal beholds intelligence
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AXLYIX BYHYT JTY-MTY AWT Ive Y wu
FONIDN PATTIM ARDTNRR A0 3% "D
14. tob sach’rah mis'char-kaseph u t'bu’athah.
Prov3:14 her profit is better the profit of silver and her gain better

14> kpelrTov yap adTyv éumopedeatar
1| Xpuotov kai apyvplov Bnoavpois.
14 kreitton emporeuesthai
to trade for

kai argyriou thésaurous.
treasures

AITYWA 4 YARJUYY YAAY)Y 433 A9 1s
TN 8D ¥on D) omEn RO 0PI
15. y'qarah p'niim w'o =chaphatseyak lo’ yish’'wu-~ .

Prov3:15 more precious jewels
and -/ the things you can desireare not to be compared

A5 mploTtépa 3é éotv AbBwv ToAuTEAOV,
ovk avTita€eTar adTy) ovdev movnpov-
ebyvooTos éomv maow Tols éyyilovow avTy,
mav 8¢ Tlpov ovk dEov adTRs éoTLv.

15 timiotera de lithon polytelon,
stones very costly

ouk antitaxetai ouden ponéron;
no evil thing shall resist
eugnostos tois eggizousin ,

she is well known to that approach

de timion ouk axion .
precious thing is not equal to

AYIYY AWo ALY4YWI AYAYT 9 YAy Yif e
TI3DY WY ASWnpa M3 oMl TN
16. ‘orek yamim biminah “osher w’kabod.
Prov3:16 Length of daysisin her right hand,; hand areriches and honor.
16> pikos yap Blov kal érm Lofs év T4 debad adTs,
év 3¢ 1) dpLoTepd adTHs TAobTOS Kal dofa-

16 mékos biou Kkai etée zoes en té dexia autes,
of existence and years of life are
de ploutos kai doxa;

bl ~ J4 9 ~ 9 / /
16>a ék T0d oTépaTos avTHs ékmopeveTal SikaroavT,
4 \ \ ¥ 9\ 7 ~
vopov 8¢ kal éleov emi yAwoons Ppopel.

16a ek tou stomatos autés ekporeuetai dikaiosyné,
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Out of her mouth goes forth in righteousness

nomon de kai eleon phorei.
the law and mercy she wears

MW AR x9AxY-LYy Woy-ayq44a 3iyqay
0I5y TIN5 OYaTIRTT MR
17. d’rakeyah dar’key-no am w’kal=n'thibotheyah shalc;m. . . . -
Prov3:17 Her ways are pleasantwaysand 2!l her pathsare peace
A7>  al 680l adThs 630l kadal,
kal mavTes ol TptfoL adTHs év elpnvm*
17 hai hodoi autés hodoi kalai,

kai hoi triboi autés en eiréné;

qW4Y A YYxr 39 YAy 433 Wiy nos
D @NR TPRM A3 DPUITRD X DWITpY
18. “ets-chayim machazigim w'thom’keyah m’ushar.
Prov3:18 is a tree of life to those who take hold , and happy are all who hold fast.
A8 &bAov Lwls éoTL maoL Tols dvTexopévols adTHs,

\ ~ 9 4 9 9 9 \ e 9\ 4 9 /
Kal Tols €mepeLldopevoLs €m’ avTTV ws €Tl kOpLov Achadns.

18 xylon zoés antechomenois ,
the ones holding
kai epereidomenois hos asphales.
the ones leaning as are safe

AJTIXI YAYW JITY ri4-aF2 AYYHI aras o
P3N MY 129D PONRTIOY MRDIa ML
19. chak’mah yasad-‘arets konen shamayim bith’bunah.
Prov3:19 wisdomfoundedthe earth, by understanding He establishedhe heavens
19> 6 Beds T} codla éBeperiwoev TV yTv,
MToLpacev 3¢ ovpavovs év dppovioeL-
19 ho sophia ethemeliosen tén gén,

hétoimasen de ouranous en phronései;

}(8-7709% YAPUWT YOPIY XTYTAX X049 20
:5p=1DYTY DPMEA WP NN MYTa
20. b'da'to t’homoth nib'qa’u u yir“aphu-tal.
Prov3:20 By His knowledgethe deepswere broken upand drip with dew.
20> év atoBMoer dfvocor éppaymoav,
védm de éppimoav dpdoovus.

20 aisthései abyssoi erragésan,
his perception
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de erryésan drosous.

AYTYY ARWX ny yayaoy v={i-l4 +Y3n
TR TR TR TOPYR WDITON M3 NS

21. b'ni ‘al-yaluzu n'tsor tushiah um’zimah.
Prov3:21 My son, let them not vanish ; keepsound wisdomand discretion,
21> Y€, p mapapputis,

/ \ 9 \ \ \
Tnpmoov e epnv BovAnv kal évvoiav,
21 Huie, mé pararrygs,
you should not let it flow by
tereson de emén boulén kai ennoian,

heed my counsel insight!
YAX9191 JUY YWJIE YAan vaaiy
PRI M Eedn o I a
22, w'yih’yu chayim I'naph’shek w'chen .

Prov3:22 Sothey shall belife to your soul and adornment
22> lva Uhom 1 Yux1 oov,
Kal XapLs 1 TepL 0@ TpaxNA®.
22 hina zésé he psyché sou,
kai charis &
22>a éotar 3¢ laois Tals capkl ocov

D ’ - ~_ 3 ’
KoL €1TLP;€>\€LCL TOLS OOLS OOTEOLS,

22a de iasis sarxi sou
healing your flesh,
kai epimeleia ,
and care

FrAX 4 YT YYia Hesl yix T4
N 8D 7537 277 mwa% om T
23. ‘az telek labetach dar’kek w'rag’l’ak lo’ thigoph.
Prov3:23 Then you shall walk in your way securelyand your foot shall not stumble.
23>  lva mopedn memobws év elpnvn maoas Tas 0dovs gov,
0 8¢ movs gov oV P Tpook o).

23 hina poreué pepoithos en eiréené tas hodous sou,
You should go yielded in peace in your ways

ho de pous sou ou meé proskopsée.

YXYW g 990y xIywy apix-4¢ Jywx-Wi o
SN 127Y) PASY) TIRNTRD 32WRT0R T
24. ‘im~tish’kab lo’~thiph'chad w'shakab’at w'"ar’bah sh’'natheak.
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Prov3:24 you lie down, you shallnot be afraid,; you lie down, your sleepshall be sweet

24> éav yap kabn, ddoPos éom,
€av de kabeddns, N8ews VVhoeLs:
24 kathé&, aphobos esé,
you shall be without fear
de katheudés, hedeos hypnoseis;
you should repose with pleasure you shall sleep

49X ALY WA owq x4WWY WhX) apT¥ 49A-x-4 25
N0 YD DWW NRWNY ORND TMER XTINTOR D
25. ‘al-tira’ mipachad pith’om umisho’ath r'sha’im thabo’.
Prov3:25 Do not be afraid of suddenfear nor of the onslaughtof the wicked it comes

25> kal o pofmbfom mronowv émerBodoav
ovde oppLas aoefdv émepyopévas:
25 kai ou phobéthésé ptoésin epelthousan
of terror coming upon

oude hormas asebon eperchomenas;
the thrusting of the impious coming upon

2y Y9 Wy YEFYI Arar Avarcay
FTIPR 230 W) J923 MM IR 3
26. - kis'lek w'shamar rag’l’ak milaked.
Prov3:26 your confidenceand shall keepyour foot being caught

e \ / v 9\ ~ e ~
26> 6 yap kVpLos éoTaL €T TACHV 03DV Tov

\ ’ \ 4 er \ ~
kal épeloeL oov moda, Lva p1) calevdijs.

26 ho hodon sou
your ways
kai ereisei son poda, meé saleuthés.

that you should not be shaken

xywol yaax (4l xyaasg yalosy gve-oyyx-{4 o7
MipyS 721 585 nivma »Mhyan 2i-wpnTOR ™

27. ‘al-tim’na’~tob mib’ alayu bih'yoth “asoth.
Prov3:27 Do not withhold good those to whom it is due
whenit is of doit.

27> pm amooym €0 ToLelv évde,
Mvika v éym T xelp oov Bombelv:
27 meé aposché eu poiein endee,
You shall not be at a distance good to do to the one lacking
hénika an eché boéthein;

x4 WAT Ix4 Yy Irwe Y Yol y4x-d4 o
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28. ‘al~ re eyak lek washub umachar ‘eten w'yesh ‘itak.
Prov3:28 Do not your neighbor, go, and come back
and tomorrow | shall give it, whenyou have it youl.

28>  p elmms 'EmaveABov émavnke kat adplov dnow,
duvaTod gov dvTos eV ToLELY®
9 \ 0 ’ ’ e 9 ~
oV yap oidas Tt Té€eTaL 1) émodoa.
28 me Epanelthon epanéke kai aurion doso,
dynatou sou ontos eu poiein;
able is with you while being good to do

ou oidas ti hé epiousa.
you shall not see what against you

Yx4 HeIL IWYA-4yay 309 yoq-lo WaUx—4 2
AR MR 2RI YD YOV wnn-ON S
29. ‘al-tacharosh al-re ak ra ah w’hu’~yosheb labetach ‘itak,
Prov3:29 Do not deviseharm your neighbor, while he lives securely youl.

29> ) TekTNVY €l ooV PplAov kakd
~ \ ’ \ ’
mapotkodvTa kal memorfoTa éml ool.

29 meé tekténé son philon kaka
contrive your friend bad things
paroikounta kai pepoithota Soi.
the one sojourning relying

309 YW 44 Wi Wad Yo svax-(4 0
YD PR XOTDN 0YT DTNTOY 29RTONS
30. ‘al-tarob ='adam chinam =lo’ g’'mal’ak ra ah.

Prov3:30 Do not contend a manwithout cause if he has done/ou no harm.

30> pmM PpLhexbpnoms mpos dvBpwmov paTv,
R TU €ls o€ épydonTaL kakov.
30 meé philechthrésés anthropon matén,
You shall not be fond of quarreling a man in vain

me ti ergasetai kakon.
so that not he should work evil

vAY4a=dY I MIX-CET FYH WA 49 4YFx-(4a
1IDTTTO23 TMINTONY OnN wORI RIPATONNS
31. ‘al-t’qane’ b’ish chamas w'al-tib’char b’/ -d’'rakayu.
Prov3:31 Do not envy a man of violenceand do not choose=y of his ways
3D pf?] K'r'r']o"n Kak®Vv avdpdv oveldn

pmde InAdoms Tas 6dovs adTOV*
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31 meé ktésé kakon andron oneidé
You should not acquire evils of men’s scorn
mede zelosés tas hodous auton;
should you be jealous

fPATYE WA qwa x4y =Y ayai xgoyx Y
A0 OO RN TAD) T NayIn Dab
32. tho abath naloz w'eth-y’sharim sodo.

Prov3:32 the deviousare an abomination ; His secretis the upright.

bd ’ \ b4 ’ ~ ’

32>  dxabapTos yap évavti kvplov Tas TAPAVOLOS,
b \ 4 9 /
€v 8¢ dukalous oV ovvedpraler.

32 akathartos paranomos,
is unclean lawbreaker
dikaiois ou synedriazei.
they do not sit together

Y497 Y3PLAr ATYY oW X239 AYaAT X94Y 33
SIS DOPYTE M U@?j o33 M NTNn 5
33. m’erath beyth rasha™ un’'weh tsadigim y’barek.
Prov3:33 The curseof is on the houseof the wicked, He blesseshe dwelling of the righteous
33> katapa Beod év olkois doeBdv,
émadAers 8¢ dukalwv eddoyodvTar.
33 katara oikois asebon,

epauleis de dikaion eulogountai.

YU-Yx1 Waayoly nala-4v3 Waindd-W4 3
IR BOMIYR) PURYTRIT DERo AN 0
34. ‘im=laletsim hu’=yalits w'la aniim yiten~chen.
Prov3:34 scoffsat the scoffers yetHe givesgraceto the afflicted.
<34) K‘ll)pLOS 131T€p’T'|(i)é,VOLS &VTLT&.O’O’ETCLL,
Tamelvols 8¢ dldwoLv yapLv.
34 hyperéephanois antitassetai,

tapeinois de didosin charin.

YrEP YAy YTy v YAYYH AavIY s
D :7199p 22 0957023 A5m)Y oM TP
35. kabod chakamim yin’'chalu uk’silim merim qalon.
Prov3:35 The wiseshall inherit honor, foolsdisplay dishonor.
35>  86&av codol kAmpovoptoovorv,
ot 3¢ doefels Vpwoav dmplav.
35 doxan sophoi kleronomesousin,
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hoi de asebeis huyosan atimian.

Chapter 4

Shavua Reading Schedule (4th sidrah) - Prov 4

Y19 xoal vIAWRAT 94 4FrY YAY9 TOUW prova
;11273 NyTo 13PN N oM O°IF WY N
1. shim’“u banim musar ‘ab w'haq’shibu lada”ath binah.
Prov4:1 Hear, O sons the instruction of a father, and give attention so asio know understanding,
4:1> AxovoaTe, maldes, maldeltav maTpos
Kal TPooExeTE YvdvaL évvoLav:
1 Akousate, paides, paideian patros

kai prosechete gnonai ennoian;

fp9xox-J4 Axqrx Wyl axxy Ive pPl 1Yo
2TYR~OR N7 027 AN 290 nPh 33
2. legach tob nathati lakem torathi ‘al-ta”azobu.
Prov4:2 | give you soundteaching do not abandonmy instruction.
2> ddpov yap dyabov dwpodpar Vv,
TOV €OV VOpov 1) éykaTalimnTe.
2 doron agathon doroumai hymin,
gift
ton emon nomon mé egkatalipéte.

AWL YY)l APy Y94 194 Axia3q Y9-1y3
PRR MDD TN 7D "AND N 137D
3. hiy=ben hayithi I'abi rak w’ li ‘imi.
Prov4:3 | was a sonto my father, tender and in of my mother,
3> ulds yap €yevopumy KAy® TATPL VTTKOOS
KCL\L 6.’y(1’lT(;)p.,€VOS év 1Tp00'(;)1T0l.) ‘.L’T]Tp(,)S,
3 huios egenomen kago patri hypekoos

kai en metros,

ATUY XYY YW Y9 A q9a-Yxa A2 4W4Ay AY4Evs
M SOER Y T35 M3TTRn 9D MR 230
4. wayoreni wa i ylth’mah-d’baray Ilbeah sh’mor mlts’wothay wech’yeh.

Prov4:4 Then he taughtme and me, let your heart hold fast my words;
keepmy commandmentsand live;

4> ol é\eyov kal édl8aokov pe
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"Epedétw 6 Mp.érepos Adyos els omv kapdiav:
4 hoi kai edidaskon me

Ereideto ho hémeteros logos eis sén kardian;
saying, Establish our word

A1 9Y4Y ex-(4y uywx-{4 ayi-3 AYP AYYH AYPs
DTIIRRD LRTON) TOWATOR M2 3P RN P
5. g’neh chak’mah g’neh binah ‘al-tish’kach w'al-tet me'im’rey=phi.
Prov4:5 Acquire wisdom! Acquire understanding!
Do not forget nor turn away the words of
<S> dbAaocoe évtolds, p1 émAddn
pmde maptdns pflowv épod oTépaTos
5 phylasse entolas, me epilathe
Keep the commandments!
meéde paridés hrésin

Y4rxy 3934 y4ywxy 3gzox-J4e
DOTRDY DAY | TRYM T2TYRTON,
6. ‘al-ta”az’beah w'thish’'m’reak ‘ehabeah w’thits’realé. o - R o
Prov4:6 Do not forsake her, and she shall guardyou; love her, and she shall watch over
6>  pmde éykaTtadimys adTNV, kal aveEetal oov-
épaodnm adTis, kal TmpNoeL oe:
6 méde egkatalipés , kai anthexetai sou;

erastheti , kai teréesei se;

AYL 9 AP YIAIP-LY AT AYYH AYP AYYH xAW4q7
1373 T3P TNIPTO23Y TRIT T3P RN MIWRT
7. re’shith chak’'mah g’neh chak’'mah u =qin’'yan’k q’neh binah.

Prov4:7 The beginningof wisdomis: acquire wisdom;
and your acquisition, acquire understanding.

AP IUX Y yasyx yyyraxy alFFs
IR 7D TR0 L pRinT 72070
8. sal’s’leah uth’rom’meak t’kabed’ak th’chab’qgenah.
Prov4:8 Prize her, and she shall exalt/ou; she shall honoryou embrace het
<8) '1T€pl.XCLpéLK(1)O'0V (I,‘l’)T’T,]V, K(I\L ‘6\'}(;)0'6L ge-*
TLLMOOV aOTNV, Lva e meptAdfm,
8 pericharakoson , kai huyosei s¢;

timeéson autén, perilabg,

YYNYX xq47x x480 Ypu-xiyl yw44, Yxxg
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PDR NONDR NYRY TTTAN? TWRTR RnY
9, titen I'ro’sh’ak liw'yath-chen tiph’ereth t‘'mag’neak.
Prov4:9 She shall placeon your heada garland of grace she shall present/ou with of beauty.

9> a3 1) o1} kebadf) oTédavov yapltwv,
otedave de Tpudis Vmepacmion cov.
9 do t¢ se kephalé stephanon chariton,
a crown of favors
de tryphés hyperaspisé
with of luxury should shield

YA XpyW Y rIY Y4 UPT YI oYW o
o DY T2 1277 VTR MR 233 wnw

10. sh'ma’” b’ni w’qgach w’ | sh’noth chayim.
Prov4:10 Hear, my son, and accept and the yearsof life
10> "Akove, VL€, kal dé€al éprovs Aoyous,

kal mAnBuvBfoerar érm Lofs oov,
tva oot yévovtar moAdat 6dol Blov-
10 Akoue, huie, kai dexai R
kai plethynthésetai eté zoés sou,
shall be multiplied to
genontai pollai hodoi H
that to you should be many ways of

WA oY 9 YA XY4aq YAxX93 AYYH Y9491
W SIIR3 FPRDIWT T RN TN
11. b'derek chak’'mah horethik hid'rak’tiak b’'ma™g’ley~-yosher.
Prov4:11 | have directed the way of wisdom; | have led upright paths.
A1>  680¥s yap coplas dddokw oe,
epPLBalo 3¢ oe Tpoyratls opbats.
11 hodous sophias didasko se,

embibazo de se trochiais orthais.

((Wyx 4 nyqx-y4y yaorn qna-4 yxyd9i
Swon 8D pIpToR) IV 3-8 qnphaos
12. b’lek’t’k lo'~yetsar tsa adek w'im~taruts lo’ thikashel.
Prov4:12 you walk, your stepsshall not be impeded and if you run, you shallnot stumble.
2> éav yap mopeb, oV ovykAetobnoetal ocov Ta dafrpaTas
€av 3¢ Tpéxs, 00 kKoM ATELS.

12 poreué, ou sygkleisthésetai sou ta diabémata;
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de trechés, ou kopiaseis.

YAAH 43371y AdnY Jix-d4 4FrY I PTHA 13
S0 RIITID 0781 00O oM P
13. hachazeq bamusar ‘al-tereph nits’reah kiy-hi’ chayeyak.
Prov4:13 Take hold of instruction; do not let go. Guard her, your life.
A3 émAaBod épfs mardelas, p1 ddis,
aAAa pvAabov adTv oceavTd els Lwnv oov.

13 epilabou paideias, me aphés,

phylaxon autén seautg cis zoén sou.
keep it to yourself

M09 Y949 Wx-4y 49x-(4 WAowq Hi4914
DOV OTD WRATON) XIPTOR DovY maR3
14. b’orach r’sha’im ‘al-tabo’ w’al-t’asher b'derek ra’im.
Prov4:14 Do not enter the path of the wicked and do not proceedin the way of evil men.
A4 680vs doeBdv ) emeNdns
pmde {nAdoms 0dovs mapavopwy:
14 hodous asebon me epelthés

meéde zelos€s hodous paranomon;
be jealous lawbreakers

qy 9oy va-oY Few Y9 q9390x-(4 v3oq)is
M3y MHoYn Mo 93TN2YRTOR MYTR
15. p'ra ehu ‘al-ta " abar=ho s'teh ayu wa‘.abor. . . .
Prov4:15 Avoid it, do not passby it; turn away it and pass on
A5  &v @ dv Tomw oTpaTomEdebowoLy, w1 EmENDS ékel,
ékkAwvov 3¢ am’ adTdV Kal Tapadiabov.

15 hg an topo stratopedeusosin, mé epelthés ekei,
what place they should encamp, you should not come there
ekklinon de auton kai parallaxon.

YWY 44 yxgwoad=Yy vodqd 4074 vIwA 40 Y e
29Dy ND-OR O TN W RS-OR WY XD D
16. lo’ yish’nu ‘im=lo’ yare u w'nig’z’lah sh’natham ‘im-=lo’ yik’sholu.
Prov4:16 they camot sleepunlessthey do evit
and their sleepis taken awayunlessthey make someone stumble

16> 0¥ yap p1 VTVOOWOLY, €AV PLT) KAKOTOLTOWOLY*
adnpemTaL 6 Vmvos adTOV, kal oV KoLLOVTAL®
16 ou mé hypnososin, ean mé kakopoiésosin;
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apheéretai ho hypnos auton, kai ou koimontai;

pxwa WA FYR 12y owq Wil TRl Y 1
BFEY OU0RT 1N YY) O m? R
17. lachamu lechem resha” w'yeyn chamasim yish’tu.

Prov4:17 they eatthe bread of wickednessand drink the wine of violence

A7> oide yap ovtodvrar olta doePelas,
olvw 8¢ mapavope pebBbokovtar.
17 hoide sitountai sita asebeias,
thus they feed well on grain by impiety

0ing de paranomg methyskontai.
of a lawbreaker they are intoxicated

YA JrYymac Av4y YAva ANy qr4y YAIPan Hidvis
DT 7037TY IRY q‘;ﬁ.—r M3 TRD OPUTE AN
18. w'orach tsadigim k'© nogah holek wa’or "ad-n’kon hayom.

Prov4:18 But the path of the righteousis like = bright ,
that shines more and morauntil the perfect day.

A8 al 8¢ 630l TdV dkalwv opolws bwTl Adpmovoiy,
mpomopevovTal kal puTilovoiv, éws kaTopBhon 7 Hpépa-
18 hai de hodoi ton dikaion homoios lampousin,
are likened to - they radiate.

proporeuontai kai photizousin, heos katorthosé hé hémera;
They go before and give light until whenever the day should be set up

yWYA 3y yoar 47 AJ4Y YAowq Y4419
D 5WDY MR W XD 1PEND DOWYN 0T
19. derek r'sha’im ka’aphelah lo’ yad’ u bameh yikashelu.
Prov4:19 The way of the wickedis like darkness they donot know what they stumble
19>  al 3¢ 680l TdV doeBdv okoTeLval,
oVk oldacLy Tds TPOoKOTTOVTLY.
19 hai de hodoi ton asebon skoteinai,
ouk oidasin pos proskoptousin.

yyT4-83 19y4C 393w 1994 Y920
AN TOT VTRND 12°WRT CD372 "I3o
20. b'ni lid’baray haq'shibah la’amaray hat- .
Prov4:20 My son, give attentionto my words; incline my sayings
20> L&, €] pMoEL TpoTeEyeE,
Tols 3¢ &pots Adyois mapdfale oov ovs,
20 Huie, emé hreései proseche,
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de emois logois parabale ,

Y93 Yrx39 yayw yayioy ywxili-(4x
7225 7N 0RY PPYR O8NS
21. ‘al-yalizu sham’rem I’babeak.

Prov4:21 Do not let them depart ; keepthem of your heart.

21> Smws p1 ékAlToolv oe al Tyatl oov,
pVAacoe avTas év o) kapdia-
21 hopos meé ekliposin se hai péegai sou,
so that should not fail you your springs
phylasse autas en s¢ kardia;

SYAVER SWENATA BVELS SV 1A AW Aa D &
INDTD TR ~5277 DINEND O oM TID a0
22, hiy=chayim hem 'mots’eyhem u -b;saro mar’:;e’. . ‘ . .
Prov4:22 they are life to those who findthem and health their body.
22> L yap €TV TOols €VpLokovOLY ADTAS
kal Taom oapkl Laots.
22 Z0€ heuriskousin autas

kai sarki iasis.

YU XYERYX vYYYmRY Y3 A WYLy 2
:DO NINEIM WRRTID 35 ) pwn=SDna
23. =mish’'mar n'tsor libeak iy=mimenu tots’oth chayim.
Prov4:23 \Watch overyour heart diligence it flow the springsof life.
23>  mwaom Pvdaki) THpeL onNv kapdlav:
ék yap TouTwv éEodol Lws.
23 phylakeé téerei sen kardian;

touton exodoi zoeés.

YWY PUR YAxJw xyxdy 3] xyweo Yy q4Fa2
D.mn PO DMD MATSY MR MTpY TR 9 o
24. haser mim’ak “ig’shuth u s’phathayim har’cheq .
Prov4:24 Put away you a deceitful and put lips far
24> meplele ceavTod TKOALOV OTONA
kal d8uka yelAn pakpav 4o cod drwoat.
24 periele seautou skolion

kai cheilé makran aposai.

YAy vV A YA7070v Yo 91 WYyl yayiomxs
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1T W TRV w3 1% YD
25. I'nokach yabitu w aph’ apeyak yay’shiru .
Prov4:25 | et look straight aheadand let your gazebe fixed straight
25> ol 6pBaApol oov dpba BAeméTwoav,
Ta 8¢ BAedapd oov vevéTw Sikara.
25 ortha blepetosan,

ta de blephara sou neueto dikaia.
your eyelids nod assent to the just!

SYYE YAY9a-dyy Y49 oY (26
MDY TIP7T~0P) 710 Savn 0P2io
26. pales ma™'gal rag’leak w':al=d'rakeyak yikonu.
Prov4:26 Watch the path of your feetand 2!l your waysshall be established

26> dpBas Tpoyras moteL gols TOTLY
kal Tas 6800s gov kaTevBuve.

26 orthas trochias poiei sois posin
straight tracks Make

kai tas hodous sou kateuthyne.
straighten out!

099 Y11 9Fa {r4ywy Jayacex—d4 o
DT 217 0T Dwni nITunTONTS
27. ‘al=tet=-yamin us’mo’wl haser rag’l’ak mera’.

Prov4:27 Do not turn to the right nor to the left; turn your foot evil.

27> p) éxxdlvs els Ta debla pnde els Ta dpLoTepd,
9 J4 \ \ /4 9 \ ¢ ~ ~
amooTpeov de oov moda amo 6800 kakTs*

27 meé ekklings eis ta dexia méde eis ta aristera,
apostrepson de son poda hodou kakes;

27>a 68ov¥s yap Tas ek defLdv oidev 6 Beds,
SeoTpappévar 3€ elow at €€ dpioTepdv:

27a  hodous tas ek dexion oiden ho s

the ways, the ones of the right knows El;

diestrammenai de eisin hai ex aristeron;
the ones perverting are the left;

27>b adTos de dpbas mounoer Tas TpoxLas cov,
Tas 8e mopetas cov év elpmvT mpodel.
27b  autos de orthas poiései tas trochias sou,
he straight makes your tracks,

tas de poreias sou en eiréné€ proaxei.
your goings in peace he shall lead before.

Chapter 5
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Shavua Reading Schedule (5th sidrah) - Prov 5

)= 4-83 =l/><7‘|‘ﬁ></ AI93WPR =I/X7}’HZ Y9 provs:l
SR TUT NPIND TIWPT NRI0D "B
1. b'ni I'’chak’mathi haq’shibah lith’bunathi hat- .
Prov5:1 My son, give attentionto my wisdom, incline to my understanding;
S:D Y'ié, éuf) codla mpdoeye,
¢pots 8¢ Aoyous mapdfalde oov ovs,
1 Huie, emé sophia proseche,

emois de logois paraballe ,
to my words set aside

PRy YA xIw xoay xy¥xW qyw(>
Y OB NYT NRTR Tnwa
2. lish’mor m'zimoth w'da”ath yin'tsoru.

Prov5:2 you may observediscretion and may reserveknowledge

2> lva pvAda&ms évvorav ayabn:
aloBnowv 8¢ epdv yeLAéwv évtéAdopal oot.
2 phylaxés ennoian agathén;
you should guard good insight

aisthésin de entellomai soi.
perception of I give charge to you

AYH JyWY PAUY A9T AXJW Agjex x7) Y3
DM AW PRM AT MRl MR nE) 23
3. titoph’nah zarah w'chalaq mishemen chikah.

Prov5:3 of strange womandrip and smoother oil is her palate;

3> pm mpooexe badAy yvvarki:
|.Lé>\l. 'y&p dmooTtalel dmo xet)\éwv yvvach‘)g 1'rc'>pv’qs,
1) TPOS KaLpOV Avtraivel oov Gdpuyya,
3 me proseche phaulé gynaiki;
Give no heed to a vile woman!
apostazei gynaikos pornes,
woman of a harlot
kairon lipainei son pharygga,
a time fattens your throat

XyY3) 99MY A4H AYoLY 3A9Y AXTIU4Y 4
:NPD 370D TN TP TR AN
4. w'acharithah marah kala anah chadah k’chereb pioth.

Prov5:4 afterwards. she isbitter aswormwood, sharp asa two-edgedsword.
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4> VoTepov pLévToL mMKPOTEPOV YOAT)S €VpT|oELS
kal MrovmLévov RaAdov payalpas dioropov.
4 hysteron pikroteron cholés heuréseis
more bitter than bile you shall find it

kai ékonemenon mallon machairas distomou.
being more sharpened rather than a sword a double-edged

YYx 3raon Jfrgw xyy xypaqi 319s
22PN T DY Ny NI mSnn
5. rag’leyah yor’doth maweth Sh’ol ts’“adeyah .
Prov5:5 Her feetgo downto death, her steps of Sheol
<S> Ts yap adpooivns oL modes kaTAyovOLY
ToVs Xpwpévous adTT) peta BavaTov els Tov &dmv,
Ta 8 Ixvm adTs ovk épetldeTar-

5 tes aphrosynés hoi podes katagousin
of folly the feet lead down
tous chromenous thanatou eis ton hadén,
the ones dealing with death

ta de ichné autes ouk ereidetai;
her tracks are not established

0ax £ aix/1oW voy FJx-Y) WiiU Hitse
D TN 8D 1NDIvn ) 0PDRTID 0O MONY
6. ‘orach chayim pen~t’phales na u mag’'lotheyah lo’ theda'.
Prov5:6 Lest you should meditateon the path of life, her pathsare movable—you camot know them.
6>  080Vs yap Lwfis ovk émépyeTar,
odadepal 8¢ ai TpoyLal adTHs kal ovk ebyvwoTo.
6 hodous zoes ouk eperchetai,

sphalerai de hai trochiai autés kai ouk eugnostoi.

AJ Y4y rrFX-d4r A Troyw YAy axory
DTIIRND 1TINT0NY YSTIWRY 0M3 ARYT
7. w'atah banim shim' u-~li w'al-tasuru ’im’;'ey- . . . .
Prov5:7 Now then, my sons listen to me and do not depart the words of
<J>  viv odv, vié, drové pov
Kal [LT) AKVPOUS TOLNOTS €Lovs Adyous:
7 nyn oun, huie, akoue mou

kai me akyrous poiésés emous logous;
you should not do void works of my words

A9 UXJ-(4 I9PX-L4Y YY14 ALY PHARs
AR A0RO8 I0PRON) 7277 YR PN
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8. har'cheq dar’keak w'al-tiq'rab ‘el=pethach beythah.
Prov5:8 Keep your way far and do not go the door of her house
&> pakpav molmoov 4’ adTis onv 630V,
R €yyloms mpos Bupars olkwv adTs,
8 makran poiéson sén hodon,

me eggises thyrais oikon autes,

AATY 4L YA XIWY yara Yqu4d JxxY7o
PDIRD TR T OUIND 1R
9. pen-titen la’acherim hodek ush’notheyak 'ak’zari.

Prov5:9 lestyou giveyour honor to others and your yearsio the cruel one

9> tva p1 mpdm dAAois Lwiv cov
\ \ ’ 9 4
kal ocov Blov avelenpoorv,
9 meé proé allois zoén sou
you should not let go your means of life

kai son bion aneleémosin,
your livelihood to the unmerciful

A4¥Y X199 Yy Inoy YWY ¥i-4T yoIwi¥Jio
721 NO33 TPIEYY D 00T WD
10. pen-~ zarim kochek wa atsabeyak b’beyth nak’ri.
Prov5:10 leststrangers with your strength and your labors bein the houseof an alien;
A0>  tva pm mANobdoww dAASTpLOL ofs Loyos,
ol 8¢ ool wovoL els olkovs AAAoTplwv eloeNbwarv,

10 me allotrioi sés ischuos,

hoi de soi ponoi eis oikous allotrion eiselthosin,
your toils should enter

YI4WY YAWI xyY 9 YxA 49 x¥3yy u
IREA TR MS3 TNUTOND oRTNN
11. w'naham’at b’acharitheak bik’loth ush’ereak.
Prov5:11 And you moan your end comes,when and your body are consumegd
A1 kal petapeAndion én’ éoydTwv,

4 bl ~ / ’ J4
Mvika 4v kaTaTpLBdoLy capKes COLATOS TOV,

11 kai metameléthésé eschaton,
hénika 21 katatribosin somatos sou,
when

A 9¢ Y XHYTXY 4FTY AXLYW YA 4 xq9Y47
227 PRI DTN T9M NN PR PRI
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12. w ‘eyak sane'thi musar w'thokachath na’ats libi.
Prov5:12 And ; How I have hatedinstruction! And my heart spurned reproof!
A2>  kal épels [Ids éplonoa madetav,
kal éAéyyous €éEeékAivev 1) kapdla pov:
12 kai Pos emisésa paideian,

kai elegchous exeklinen hé kardia mou;

A4 Axiea-4¢ AWMy 19y (P9 Axoww-4(v 13
DI MRS TRoRDY "0 PR MRy RO e
13. w'lo’=-shama™ti moray w'lim’lam’day lo’~hitithi .
Prov5:13 | have not listened of my teachers nor inclined my instructors!

13> ovk fikovov Pwvny TardebovTds pe kal diddokovTos pe
9 Q\ / \ 5
ovde mapeRadlov TO ovs pov-

13 ouk ekouon paideuontos me kai didaskontos me
of one correcting me teaching me
oude pareballon H

Ba0y (AP Yyx9 09-0¥Y9 Axiia ®o%y 14
IV S N3 w593 N uynRd
14. kim’ at hayithi =ra” b'thok w' edah.
Prov5:14 | was almost evil in the midst of and congregation
A4  map’ dAlyov éyevopuny év mavTL KAk

4 4 \ ~
€v Léow €kkAmnotas kal cuvaywyTs.

14 oligon egenomén kako
little I came evil
mesQ kai synagoges.
Y9439 YYxy WA lsyv Yarsy yry-axwis
IRD 7IMR 20T F7YEn MmN
15. sh’theh-mayim miboreak w'noz’'lim b'ereak.
Prov5:15 Drink water your own cisternand running water of your own well.

A5 7ive $8ata &md oV dyyelwmv
Kal &m0 odv ppedTwv TNYyfs.
15 pine hydata son aggeion
your own receptacles
kai son phreaton peges.
the flow

HAY-21) XTIHI ARYH YA-xY0y rhi)ie
:DMTMPD NMATII TN PONYR 1WIDIW

16. yaphutsu ma 'y’notheyak chutsah bar’choboth pal’'gey-mayim.
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Prov5:16 Should your springs be dispersedabroad, streamsof water in the street®

16> 1 Omepexyelobw ool Ta U8aTta ék THs ofjs TYs,
9 \ \ 4 4 \ \ e
€ls e oas mAaTelas dramopeveshn Ta oa BdaTa-
16 meé hyperekcheistho soi ta hydata ek tes sés péges,
Do not let overflow to you the waters of your own spring

de sas plateias diaporeuestho ta sa hydata;
your own squares let go along your waters!

Yx& Waq4x Y4y yasd yi-vrara
PR BYR TRY T30 TR
17. yih'yu-l I’badeak w'eyn I'zarim .
Prov5:17 Let them be aloneand not for strangers

17 b4 4 e /
'/>  €oTw ooL povw vmapyovTa,

\ \ 9 4 4
kal Lmdels AANOTPLOS LETATXETW TOL*

17 estd soi mong hyparchonta,
existing
kai meédeis allotrios metascheto soi;
partake
YATOY XW4Y YWY YV4I YIrPy-ad s

STIVY NWNR MRy 7103 PR T M
18. y’hi=m'qor’k baruk us’'mach n’ ureak.
Prov5:18 Let your fountain be blessed andrejoice your youth.

18> 7 mmy1 cov Tod VdaTos éoTw Tou idla,
Kal ouvevdpalvov PETA YUVALKOS TH)S €k VEOTNTOS TOL.
18 hé pége sou tou hydatos esto soi idia,
The spring of your water - let it be to in particular!
kai syneuphrainou tés ek neotétos sou.

AR YX 3IWX AX 9349 x0-LY 9 Yrir FL4aa Ju-xloay Wi 934 x{A4a9
ST MIWR MNITND NYTOD3 I TOTT TRDYY oA NpYNLe

19. ‘ayeleth w'ya“alath-chen dadeyah y’rauuak ="eth ahubathah tlsh’geh thamid.
Prov5:19 As hind and a gracefuldog, let her breastssatisfy times;
be exhilaratedalways her love.

19> &\ados PLAias kal TOAOS TRV YapLTOV OPLAELT® TOL,
1 8¢ Ldla Myetodw oov kal cuvéaTw ool év TAVTL KaLpd

b \ ~ / 4 4 \ ”
€v yap T TavTNs PLAla cvpmepidepdpevos moAAooToS €0,

19 elaphos kai polos son chariton homileito soi,
Let of friendship, and your filly of favors, consort with !
heé de idia kai synesto kairg
in particular by and be with time!

te tautes philia symperipheromenos pollostos
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this friendship accommodated a great deal

A34Y) PH PIMXT A9TI Y9 AWx 3yl
17023 PO PIMM MTOTR "33 Mwn M) s
20. w'lamah thish’geh b’ni b’zarah uth’chabeq cheq nak’riah.
Prov5:20 For why should you my son, be exhilarated an adulteress
and embracethe bosomof a foreigner?
20> 7 moAvs {ob mpos aAAoTplav
pmMde ouvéyov dykdAas Ths w1 Ldlas:
20 meé polys allotrian
not much the strange woman

meéde synechou agkalais tes mé idias;
nor hold in embraces the ones not your own!

FY vAx0Y-LYr WA4-Y4a Arar Yo pyy Ay
:0PDR PRDIYRTORY WIRTIDIT YT MY 122 MDRD
21. “eyney .dar’hey-’i.sl.'n w' -m.a"g’lothayu ﬁ’phales.
Prov5:21 the waysof a man the eyesof , and He watches!! his paths
21> évamov yép elow TdV Tod Beod dPBalpndv 680l dvdpos,
€LS Sé 1T(€L0'CLS T&S TpOXLéLS CL‘l’)TO‘G 0'KO1T€1,)€L.
21 ton tou ophthalmon hodoi andros,
de tas trochias autou skopeuei.

YYxa yYx4ey 199y owqa-x4 ‘|’74)’(=" TAXT)TTO 22
IR ANREN 223M331 TN 7950 1nhwas
22. “awonothayu yil’k’duno ‘eth-harasha” u chab’ley chata’tho yltameh.
Prov5:22 His own iniquities shall capturethe wicked, and he shall be held the cordsof his sin.

’ b4 by 4
22>  mapavopiar Gvdpa dypedovorv,

~ \ ~ ~ ~ [ 4
oelpals 8e TOV €avTod ApapTLOV €kaoTos odLyyeTaL:

22 paranomiai andra agreuousin,
Unlawful deeds a man ensnare
seirais de ton heautou hamartion sphiggetai;
chains and of ones own sins is grasped by.

WA yxv4 9997 9FTY 149 xv¥ 4vas
D TN AMPIN 2123 19 PRI MDY NATAD
23. hu’ yamuth b’eyn musar ub’rob ‘iual’to yish’geh.
Prov5:23 He shall diefor lack of instruction, and in the greatnesof his folly he shall go astray
<23) OGTOS T€>\€‘UT(’§. ‘LGT&. 6.1T0.L8€{)T(DV,
ék 8¢ mAnBous THs €avTod PuoTnTOs EEeppidm
kal amodeTto S’ dppocvvmy.
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23 houtos teleuta apaideuton,
de pléethous tés heautou biotétos exerriphe
the abundance of his own sustenance was cast forth
kai apoleto di’ aphrosynén.
perished folly

Chapter 6

Shavua Reading Schedule (6th sidrah) - Prov 6

Y7y 4= xoPx Yoql x990-W4 ALY 9 provel
P22 WD DYPD TY0? DRTYTON M3
1. b'ni ="arab’at I're ek taga™at lazar .
Prov6:1 My son, if you are suretyfor your neighbor, struck a stranger,
<6:1> Y€, éav éyyunom oov didov,
mapadwoels onv xetpa éxOpd-
1 Huie, eggyésé son philon,
paradoseis echthro;

YA ) Y49 XaY Y YA)AY4I xWPrS 2
IPDTITRRI D7) DTN Mwpiao
2. noqash’at b’'im’rey~ nil’kad’at b’im’rey- .
Prov6:2 you are snared the words of ;
you are captured the words of ,

\ \ 9 \ 9 \ \ w ’
2> mayis yap loxvpad avdpl Ta Ldia xelAn,
\ ¢ ’ ’ I1Q7 /4
kal aAlokeTal YeltAeowv L8lov oTOLATOS.
2 pagis ischyra andri ta idia ,
snare are a strong a man’s own

kai halisketai cheilesin idiou
by the words of own

dhyay Y9 4v)4 x4x 3wos
ya-oq 939y F)9xA Y yoi7ysI x49 2y
S2IM) 923 NIDR NNT Y

PYT 20T 0RO P YT DRI 0D
3. “aseh zo'th ‘epho’ b’'ni w’hinatsel ba’ath =re ek lek hith'rapes ur’hab re eyak.
Prov6:3 Do this then, my sor, and deliver yourself; you have come of your neighbor,
Go, humble yourself, andbe boldto your neighbor.
3>  moLeL, VL€, G &yn oo évTENAopat, kal oplov
-TikeLs yap €ls xetlpas kak®dv dua cov Ppidov--LOL p1 éxAvopevos,
mapdEuve 3¢ kal TOv Ppldov cov, 6v éveyvnow:
3 poiei, huie, ha soi entellomai, kai sgzou
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what I give charge to you preserve yourself

--hékeis kakon son philon--ithi mé ekluomenos,
you come of evils your friend. not enfeebled!
paroxyne ton philon sou, enegyeso;
you provoke your friend you guaranteed a loan.

ya-jojol awyyxy yayaiol ayw Yxx-[44
SPBYRYD RN TPRYD MW IRTON T
4. ‘al-titen shenah " eyneyak uth’numah I'"aph’ apeyak.
Prov6:4 Do not give sleepto your eyes nor slumber to your eyelids
4> 3ds Bmvov gols upaciy
pnde émvuoTaéns ools BAedpapors,
4 meé dgs hypnon sois ommasin

meéde epinystaxés sois blepharois,

WP Ay qyJnyy Ay A gy (hyas
D :WAPY TR TIDXDI M N3BD OBITA

5. hinatsel kits’bi uk'tsipor yaqush.
Prov6:5 Deliver yourselflike a gazelle of hunter
and like a bird the fowler.

<S> va o@ln domep dopkas ék Ppoxwv
kal domep Spveov ék mayLdos.
5 s0zé hosper dorkas ek brochon
you should escape as a doe nooses

kai hosper orneon ek pagidos.
as a fowl from of a snare

WYHT AYq4 A49 dho adyy-d4-y e
10271 TRTT TN SEY e ToN TR
6. lek-‘cl=-n’'malah “atsel r'eh d’rakeyah wachakam.
Prov6:6 Go (o the ant, O sluggard, observeher waysand be wise
<6> 16 mpds ToV phppmka, & dkvipé,
kal {NAwcov L8wv Tas 68ovs adTod

Kal yevod €kelvov codpnTepos*

6 Ithi ton myrmeka, 0 oknére,
lazy one
kai zeloson idon tas hodous autou
be jealous
kai ekeinou sophoteros;

as that one - wiser!

(WY 48w Yan¢ 3l-Yi-4 qw4 o
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7. ‘eyn~lah qatsin shoter umoshel.
Prov6:7 , having no chief, officer or ruler,
<T>  éxelvw yap yewpylov p1 OmépyovTos
pmde Tov avaykalovra éxwv
pmde Vo deamOTNV BV
7 ekeing georgiou mé hyparchontos

to that one there is no farm possession
meéde ton anagkazonta echon
nor one compelling him is he having

méde hypo despotén on
nor under a master is he being b

AY4Y 93nP9 3914 AWHC rAPI YA Yxs
IMPIND TMEPI TN ARTD PR3 1aAn

8. takin baqayits lach’mah ‘ag’rah baqatsir ma’akalah.

Prov6:8 Preparesher food in the summerand gathersher provision in the harvest

%33

$b

etovpalerar Bepovs T Tpodmv
TOAATY Te év T® ApfTo TorelTar Ty mapibeoiv.
hetoimazetai therous tén trophén
pollen te en t) amétg poieitai tén parathesin.
much and also he prepares for the fete
1| opedBnTL TPoOS TV RéAiooav
kal pabe ws épydTis éoTiv
TNV T€ €PYAOLAV BS TERLVTV TTOLELTAL,
poreuthéti
go ,
kai mathe hos ergatis estin

and learn how diligent she is,
ten te ergasian hos semnén poieitai,
and how earnestly she is engaged in her work;

\ ’ k ~ \ ’8 ~ \ 4 ’ 7
Ms Tovs movous BactAels kal LddTaL TPOs Vytetav mpoopepovTar,
\ 7 9 ~ \ 9 ’
moBewvn) 8¢ éomv maow kal émidofos-

tous ponous basileis kai idiotai hygieian prospherontai,
labors kings and private men use health,
potheiné de estin kai epidoxos;

and she is desired and respected by
kalmep ovoa TH popt dobevs,
v codlav Tiptoaca mponyxOn.
kaiper te hrome asthenes,

though weak in body,

tén sophian timeésasa proéechthe.
she is advanced by honoring wisdom.
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YXYWY Woex Axy 9gywx Jho A xW-aog
NN PR °OR 2PWR DEY DpTTIvL
9. “ad-mathay “atsel tish’kab mathay taqum mish’natheak.
Prov6:9 How long shall you lie down O sluggard? When shall you arise your slee?

9> €ws Tivos, OkvMpé, KaTlkeLTAL;
4 \ 9 (4 b /
moTe 3¢ €€ Umvou eyepbnon;
9 heos tinos, oknére, katakeisai?
lazy one
pote de ex hypnou egerthéesg?

:9YW( Wa-ai PIH ®0W XyHYYX ®0% xyYw 80% g
::;w5 oy PDH oyn ﬂVDWJﬂ oY imhliaj pvjaRy
10. shenoth t'numoth chibuq sh’kab.
Prov6:10 sleep slumber, folding of rest
10>  SAlyov pev vmvols, dALyov de kabnoar, pkpov 8¢ vvotalers,

oAlyov de évaykaliln yepoiv otndn-

10 men hypnois, de kathésai, de nystazeis,
then to you sit down you slumber
de enagkalizé stethée;

you fold your arms with to the breasts

YW w4y YIFHYY YW49 YAYY-4397 1
D 7R WOND FI0MMY R PInDTNIING
11. uba’~kim’halek re’sheak umach’sor’ak k'ish magen.

Prov6:11 Your poverty shall comein like a vagabondand your needlike an armed man.

4D e épmapaylvetal ool Gomep kakos 0doLTopos 1) mevia

kal 1 évdeta Gomep dyabos dpopets.
11 eit’ emparaginetai soi hosper kakos hodoiporos hé penia

So then comes upon as an evil traveler poverty
kai hé endeia hosper agathos dromeus.
lack as a good runner

d1>a éav 3¢ dokvos Ms, MifeL Homep TNYT 6 AuMTOS Tov,

1 8€ évdeLla domep KakOS SPopevs ATAVTOLOATCEL.
11a aoknos ¢s, héxei hosper pége ho ametos sou,

diligent, your harvest shall arrive as a fountain,

hé de endeia hosper kakos dromeus apautomolései.
and poverty shall flee away as a bad courier.

A7 xyweo yiya Jy4 wi 4 [oil9 Wat
D MWwipY 79 18 whR Sweba oo
12. ‘adam b’lia’al ‘ish ‘awen holek “iq’shuth .
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Prov6:12 A worthless man, a wicked man, isthe one who walkswith a perverse ,

12> Avmp ddpwv kal Tapdvopos TopeveTar 6dovs ovk ayabds:
12 Anér aphron kai paranomos poreuetai hodous ouk agathas;
a fool a lawbreaker shall go by ways not good

ipAxognd9 34y vd199 (LY vyAed rafis
TPOVIBRD 770 12303 500 vrys pop
13. gorets b’ "eynayu molel b’rag’law moreh .
Prov6:13 winks his eyeswho signals his feet who points Y
A3 68 adTos évveder 6PpBaApd, onpaiver de modl,

8L86.0'K€L Sé éVV€I,)‘LCLO'LV 80.KT1,)>\(DV,

13 d’ enneuei ophthalmg, sémainei de podi,
And beckons
didaskei de R
teaches with of

WAL Yayay xo-(y9 o4 WaH vI(I XrY)Ax 14
:mPYY 0NITR NY~523 v wom 1253 niooon
14. tah’pukoth b’libo choresh ra” -;eth m’dc':nim y’shalec;ch. . N
Prov6:14 perverse thingsare in his heart time, he devisesvil, who spreadsstrife.
A4  SieoTpappév 3¢ kapdla TekTalveTar kaka év TaAVTL KALPY*
0 TOLODTOS TAPAXAS CUVLGTTOLY TOAEL.
14 diestrammené de kardia tektainetai kaka kairg;

ho toioutos tarachas synistésin polei.
such a one distrubances concocts to a city

4749 34T 49w ox] yai 4 4797 W4x] 1¥-{o1s
D INDTR TNY T3EY UND TR RIDY ORDD 12OV v
15. “al-ken pith’om yabo’ ‘eydo petha” yishaber w’eyn mar’pe’.

Prov6:15 Therefore his calamity shall comesuddenly;
instantly he shall be brokenand there shall beno healing.

A5  8ua TodTo e€amivns épyeTar M) dTdAera adTod,
duakom) kal cvvTpLPn aviaTos.
15 dia touto exapines erchetai he apoleia autou,
On account of this his destruction
diakope kai syntribé aniatos.
severance and destruction irretrievable

[PWJY XY 0TX 09wy YA LYW 3YF-WW 6
WD MY wag Ty N Moo
16. shesh-henah sane’ w'sheba” to aboth naph’sho.

Prov6:16 There are six things hates yes,sevenwhich are an abominationto His soul
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16> 31 xalpeL maow, ols pLoel 6 kpLOS,
ovvtpifetar 8¢ 8’ dxabapotav Puyis:
16 chairei , misei ,
he rejoices in 21! things detest

syntribetai de di’ akatharsian psychés;
he is destroyed uncleanniess of soul

APYTYA XYYJW YRaAYy 4PV Jrwd Xy yAyrour
D707 MDY oI RY 1R nind oy

17. "eynayim ramoth I'shon shager w’ shoph’koth dam-nagqi.

Prov6:17 Haughty eyes a lying tongue, and that shedinnocentblood,
A7 6pBadpods VBpLoTOD, YADCO ddLkos,

X€ipes ékyxéovoar atpa dikatov
17 ophthalmos hybristou, glossa adikos,

ekcheousai haima dikaiou

A09¢ nyqd xv9a%y Y9 Jrd XvIWHY WaH 9 s
Y2 PAnp minmnn 09930 NN Niagnn wan 25
18. leb choresh mach'sh’both ‘awen rag’layim m’maharoth laruts lara ah.
Prov6:18 A heart that deviseswicked plans, feet run rapidly to evil,
A8 kal kapdla TekTaLVOpEVT AOYLOPLOVS KAKOVS
KCL\L 1T68€S é’ITLO"lT€‘ll)80VT€S KCLKO’ITOL€IV'
18 kai kardia tektainomené logismous kakous

kai podes epispeudontes kakopoiein;
to do evil

WAU4 Y29 Wayay UIWYY 4FPW 40 WA ITY U ) 19
D DR O3 OOITR 09U TPY Ty 003D Mo
19. yaphiach k’zabim “ed shager um’shaleach m’danim ‘achim.
Prov6:19 A falsewitnesswho utters lies, and one who spreadstrife brothers.
19> ékkater Peddn papTus ddikos
KCL\L é’lTL’lTép.’lT€L KpLO’€LS &V(}, p..éO'OV 6.86)\(')(I)V.
19 ekkaiei pseude martys adikos

kai epipempei kriseis adelphon.
brings in addition judicial case

YW 4 xqyx wex-J4y YL 94 xyhy Y9 qnY a0
SRR N7A Liam =581 TOAR MEH "33 XD
20. n'tsor b’'ni mits’wath ‘abiyak w’al-titosh torath .

Prov6:20 My son, observethe commandmentof your father
and do not forsake the teachingof ;
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20> L&, PUAaooe VopoUs TTaTpOs cov
kal L1 amwor Beopovs pmTpds cov-
20 Huie, phylasse nomous patros sou

kai mé aposé thesmous ;

Yxq4191-do Wayo aiyx yI(-{o WiweP a1
NV oMy nn 7355y onwipss
21. qash’rem “al-lib’ak “an’dem «al- .
Prov6:21 Bind them your heart; tie them
2D ddadar 8¢ adTovs ém o) PpuyT) da wavTos
kal éykAolwoal €m 0@ TpaxMAw.
21 aphapsai de autous s€ psyché
your soul
kai egkloiosai

YUAWX £33 xyRafay yalo {ywx yIyws yx4 agix yylaxadoz
STRD 8T QISP RV TRwR T30W3 NN Amn T2P00m3 00
22. b’hith’halek’ak tan’cheh ‘otha’k b’shak’b’ak tish’mor “aleyak wahagitsoath hi’ th’sicheak.

Prov6:22 \When you walk about, they shall guideyou; whenyou sleep they shall watch you;
and whenyou awake they shall talk to you.

22>  Tyika Gv TepLTaTS, EMAYOL AOTNV, KAL LETA 0OV €0Tw
os 8’ &v kaBeddTs, pvhacoéTw o€,
tva éyelpopéve ouAAadf) oo-
22 hénika 2 peripatés, epagou auten, kai sou esto;
you let it be
hos d’ an katheudés, phylasseto se,
let it guard
egeiromend syllalé soi;
in arising it should converse together with you

AFTY XTHYTX WAAH Y94Y 4v4 A49rXy avrny 9y 3y 23
P MITPIA DWW T IR ADANY MEe D3 DD
23. mits’wah w'thorah w'derek chayim tok’choth musar.

Prov6:23 the commandmentis and the teachingis
and reproofs for discipline are the way of life

7

23> &t Adbyvos évtodn) vopou kal s,
Q) ~ P4 \ ’

kal 080s [wfs é\eyxos kal madeta
23 entolé nomou kai ,

kai hodos zoes elegchos kai paideia

A34Y) J7Wd XMy o9 xway yiywda
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24. lish'mar’ak ra  mechel’qath lashon nak’riah.
Prov6:24 10 keepyou the evil , the smoothtongue of the adulteress

24> 7100 Suadpurdooely o€ 4O yuvaLkos VTAVSpou
kal amo duaBoAfis yAwoomns aAdoTplas.
24 diaphylassein se hypandrou
a married
kai diabolés glossés allotrias.

8170709 YUPX-{4T ¥YI3(9 A)r aWHx-(4 2
TPRYRYI IPRTORY 72373 MDY TRRTONMD
25. ‘al-tach’mod yaph’yah bil’babeak w’al-tigachak b’“aph’ apeyah.
Prov6:25 Do not desireher beauty in your heart, nor let her capture you her eyelids

25 1 oe vikfom kdAAovs émbupla,
pmde aypevdijs ools 6dpBatpols
pmde ocvvapmactfis amd TéV adThs PAeddpwv:
25 me se nikes€ kallous epithymia,
Let not overcome you of beauty the desire
meéde agreuthés
nor be caught

méde synarpasthés ton autes blepharon;
seized

arhx 3991 WJY wWa-4 xwhy WU qyy-ac ayyT 3w4-4a09 Y
D MXn 'ﬁP’ WDJ N nwm Df'b 2277V -mr -rwx Y3 92D
26. “ad=- zonah =hkikar w'esheth ‘ish nephesh y'qarah thatsud.

Prov6:26 accountof , a harlot, is brought to a loaf of ,
and anotherman’s wife hunts for the precioussoul.

26> T yap mopvms Som kai €vos dpTov,
yovi) e avdpdv Tiplas Puyxas aypevel.
26 time pornés hosé henos ,
the value of a harlot is as much as one

gyné de andron timias psychas agreuei.
lays snare for

AYJAWx 40 72AN9Y TPIUI W4 WA 4 axpia
DTN 8D 19733 P WX W R
27. hayach'teh ‘ish cheyqo ub’gadayu lo’ thisaraph’nah.
Prov6:27 Can a mantake his bosomand his clothesnot be burned?
27> &dmodfoeL Tis TOp év kOATIW, TA S€ LpdTia 0V KaTaKAVOEL;

27 apodeései tis kolpg, ta de himatia ou katakausei?
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28. ‘im=y’halek ‘ish “al-hagechalim w’rag’layu lo’ thikaweynah.
Prov6:28 Or cana man walk on hot coalsand his feetnot be scorche®

9\ / 9 9 / /4 \ \ 14 9 I4 °
28> 1) mepLmaTnoel Tis ém’ avBpakwv Tupos, Tovs de modas oV kaTakavoeL;

28 peripateéseli tis anthrakon , tous de podas ou katakausei?
of

A9 VALY APIT 4¢ vACq xW4(4 £33 YY 2o
T3 75D P 8D My neiR—OR 830 1Dw>
29. ken haba’ ‘cl~ re ehu lo’ yinageh ~hanoge™a bah.
Prov6:29 Sois he who goes irio his neighbors ; touchesher shall not go unpunished
29>  obTws 6 eloeNBwv mpos yuvaika Bmavdpov,
ovk aBwwbnoeTal 008 mas 6 amTopevos adTHs.
29 houtos ho eiselthon hypandron,
ouk athgothesetai oude ho haptomenos

9093 Y ywW)¥ £ 9vv1r 2y I v=r91-4 30
2y 0D w1 XPnD 29217 "D 215 MamND5H
30. lo’~-yabuzu laganab yig’'nob I'male’ naph’sho yir'"ab.

Prov6:30 They donot despisea thief if he stealdo satisfy his soul he is hungry;

30> 0¥ BavpacTov éav AAY Tis KAETTWY,
K)\é’ITT€L ’Y&.p Pl.,,VCl, épflT)\’T,]O"n 'r’?]v LIJUX"?]V 1T€LV(:)V'
30 ou thaumaston halg 1< klepton,
It is not a wonder be captured stealing
kleptei empléesé tén psychén peinon;
he should fill up

Yxa ¢xT9 Yya-y-x4 Waxo9gw W/iwa Lnwyy
MY NP3 152NN DMV DPUY REPIINS
31. w'nim’tsa’ y’shalem shib’ athayim ‘eth-:«/~hon beytho yiten.
Prov6:31 he is found he shall repaysevenfold he shall givea!l the substanceof his house
31> éav 8¢ ald, AmoTeloeL emTATAGTLA
K(I.‘L 1T(’1.VT(1. T(\I. 61T(’1.pXOVTG (1.1’)1'06 801\)9 F()ll)O'G'TG.L éow'r(')v.

31 halg, apoteisei heptaplasia

kai ta hyparchonta autou dous hrysetai heauton.
his possessions by giving shall rescue himself

AYwoL 4v3 YWY xAPwY 9(-4FH aw4 T4
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32. no’eph chasar=leb mash’chith naph’sho hu’ ya“asenah.
Prov6:32 The one who commits adulterywith lacks heart;
hewho doesit is a destroyerof his own soul
32> 6 8e pouyos 8L’ évderav Ppevdv ammAetav T Puyi) adTod TepLoLelTaL,

32 ho de moichos di” endeian apoleian té psyché autou peripoieitai,
lack of destruction procures

ARYX 4 TXJHY 4y YrIPr-oY a3
RN 8D NRTm RERY 19P1"Y05
33. nega ~w’qalon yim’tsa’ w'cher’patho lo’ thimacheh.
Prov6:33 WWounds and disgracehe shall find, and his reproach shall not be blotted out
33> 480vas Te kal aTiptas vVTodéper,
70 8¢ dveldos adTod ok efalerpBnoeTar els TOV aldva.

33 odynas te kai atimias hypopherei,
both he suffers

to de oneidos autou ouk exaleiphthésetai

YY) YrI Sy 4T 491X H APy
:op31 O3 SRS N33 ARIPTID TS
34, hiy=qgin’ah chamath~-gaber w'lo’~yach’mol b’'yom nagam.
Prov6:34 jealousyenragesa man, and he shallnot sparein the day of vengeance
34>  peotods yap [HAov Bupos avdpos adTs:
oV dpeloeTar év MLépa kploens,
34 zélou thymos andros auteés;

ou pheisetai en hémera kriseos,

APWSR X Y 39434y YLy Y] 4w 43
D AWION 0D MINGTRD) 9D ~5D B R RO
35. lo'~yisa’ p’ney =~kopher w'lo’~yo’beh thar’beh-shochad.

Prov6:35 He shallnot acceptthe presenceof ransom,
nor shall he be satisfiedf you multiply the bribes.

35>  oVk avraddd€eTar o0devods AdTpouv TV éxBpav

o0de P SLadvbf) moAAGY Sdpwv.

35 ouk antallaxetai lytrou ten echthran
He shall not bargain for ransom of his hatred
oude me dialythe doron.
part by gifts
Chapter 7
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Shavua Reading Schedule (7th sidrah) - Prov 7

Yx4 Ynx Axyn¥y 2994 49w Y 9provria
PN TRER DI TN TR 33N
1. b'ni sh’mor ‘amaray umits’'wothay tits’pon .

Prov7:1 My son, keepmy words and treasure my commandments

T:1> L&, PUAacoe épovs Aoyovs,
\ \ 9 \ b \ 4 \ ~
Tas O€ €pas evrolas kpvdov Tapa ceavTP*
1 Huie, phylasse emous logous,
tas de emas entolas kruuon ;
hide

<a UE.G’., Tf,p,a TOV K{)puov, Kol ’cht')oeus,
mANv 8& adTod P dpoPod dAdov.
1a huie, tima ton , kai ischyseis,
O son, esteem ! and you shall strength

plén de autou mé phobou allon.
besides him, do not fear another!

YAY0 JYWA LY AXITXT ATUT AXYRY YW
SOV TWORD N7 7T ODIRR nw 2
2. sh’mor mits’wothay wech’yeh w'thorathi k “eyneyak.

Prov7:2 Keep my commandmentsand live, and my teachingas of your eye

2> $OAakov épas évtolds, kal Brboers,
Tovs de épovs Adyous Gomep kOpas SLLATOV"
2 phylaxon emas entolas, kai bioseis,
you shall spend life

tous de emous logous hosper koras H
my words as if the pupil of your

Y3 Wrd-do WIxy yaxogn4g-lo yqwes
17132 MS~5V 0anD PNYISNTOY o0wps
3. qash’rem “al= kath’bem “al-luach libeak.
Prov7:3 Bind them ; write them on the tablet of your heart.
3> meplBou 8e adTovs gols SakTOAoLS,
emiypafov 8¢ éml T0 TAGTOS TH)S KAPdLas Tov.
3 perithou de autous ,

epigrapson de to platos tés kardias sou.

44Px Y139 oayyr x4 Axu4 AYYHC Y44
INTPN 1030 UMD MY ONTR DnS ny T
4. ‘emor lachak’mah umoda’ labinah thiq'ra’.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 718



Prov7:4 Sayto wisdom, are , and call understanding your acquaintance
4> elmov T codlav onv ddehdmv elvan,

T'ﬁv Sé (bp(,)V'T]O'LV 'YV(;)pr.OV 1T€pl.’ﬂ'0£'l’]0'0.l, 0'€CL‘UT6;),
4 eipon sophian einai,

ten de phronésin gnorimon peripoiésai seautd,
intelligence as an acquaintance procure to yourself!

APLHA AT Y4 A1)y 29T AW4Y Yaywds
RN TOTRY TR T WND TTRw o
5. lish’'mar’k me’ishah zarah minak'riah ‘amareyah hecheliqah.

Prov7:5 they may keepyou the strangewoman, the foreignerwho flatters her words.

(4 / 9 \ \ 9 ’ \ ~
<S> lva oe TpMom Amo yuvarkos AAAOTpPLAS KAl TOVIPaS,
€av oe AdyoLs Tols mpos xapLv epfaimTac.
5 terese gynaikos allotrias kai ponéras,
wicked

se logois tois charin embalétai.
words for you favor she should put

AX)PWY AL gYwg 409 Axa 9 YvdHI Y6
PRDPWI V3R Y3 M3 1393 2
6. chalon beythi ‘esh’nabi nish’qaph’ti.
Prov7:6 the window of my housel looked out my lattice,
6>  &mo yap Bupldos éx Tod olkov adTHs els Tas TAaTelas TapakvTTOVOA,

6 thyridos ek tou oikou auteés eis tas plateias parakyptousa,
the squares she leans

:9(~9FH 990 YA Y93 AYL 94 WA 4X)9 44477
1257700 Ty 09333 MR DORNDI RONT
7. wa'ere’ bap'tha’yim ‘abinah na ar chasar-leb.
Prov7:7 And | saw the naive anddiscerned a youngman lacking heart,
<T>  Ov av 8 Tdv ddpovev Tékvwy veaviav évdet) Gpevav

7 id€ ton aphronon teknon neanian endeé& phrenon
she should behold of the foolish -- sense

o 3xi- 9 yqay 3y] (4 PyYws 4908
YR AN 0T M2 DX pw3 N3vn
8. “ober bhashuq pinah w'derek beythah yits’“ad.
Prov7:8 Passing the street her corner; and he takesthe wayto her house
8>  mapamopevopevov Tapa ywviav év dodols olkwv adTHs

8 paraporeuomenon gonian en diodois oikon autés
the corner in the corridors
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9. b'nesheph~b’"ereb yom b’ishon lay’lah wa’aphelah.
Prov7:9 |1 the twilight, in the eveningof the day, in the middle of the night and in the darkness

9> kal AadodvTa év okOTeL E0TEPLVD,
Mvika av Novyto vokTepLy) 1 Kol yvodbodns,
9 kai lalounta en skotei hespering,
speaking in darkness during the evening
hénika an hésychia nykteriné ¢ kai gnophodes,
when all is at rest nightly, also at dimness

:9¢ XqrYy AYYT xAW px44PC aw4 3Y3Y 10
122 N7 1T N OANRTPS MER oM
10. w'hineh ‘ishah liq’ra’tho shith zonah un’tsurath leb.
Prov7:10 And behold, a womancomesio meethim, dressedasa harlot and cunning of heart.
A0> ) 8& yov1) ovvavTd adTR, €ldos éxovoa TopPVLKOV,
1) ToLel véwv éfimTactal kapdlas.
10 hé de gynée synanta autg, eidos pornikon,

poiei neon exiptasthai kardias.
makes of young men to flutter

A9 YW 4L Axa 99 xq49Fr 433 3Yan
7230 DEITRD AR ND70Y N RN
11. homiah hi’ w'sorareth b’beythah Io’-y'isl'1’h’nu l:aé’leyah. . ' '
Prov7:11 boisterousand rebellious, her feetdo not remain at her house
(11) &VG’ITT€p0.)p.,éV'Y] Sé éo’rw KG.\L (,iO'O.)TOS,
v olkw 8¢ oty Movydlovowy ol modes avTs*
11 anepteromené de kai asotos,

0ikd de ouch hésychazousin hoi podes autés;

:994x Y)Y {hdy XTIHAS WO) PTYHI Wo) 12
12780 M2~5D 53N NiamnI Qe yana oup o
12. pa am bachuts pa am bar'choboth w =pinah the’erob.
Prov7:12 She isnow in the streets now in the squares and shelies in wait corner.
12>  xpodvov yép Twva éw pépBeTar,

4 \ 4 \ ~ 4 /
Xpovov de év mAaTelals mapa maocav yoviav évedpevel.

12 chronon tina exo hrembetai,
at certain time outside she strays
chronon de en plateiais gonian enedreuei.
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13. w’hecheziqah bo w’nash’qah-lo he ezah wato’'mar [o.
Prov7:13 Soshe seizesim and kisseshim and with a brazen she saygo him:
A3>  eita émAaBopévn épiAnoev adTov,
avaidel 8¢ mpoowmy TPooelTEY AVTH
13 eita epilabomene ephilésen auton,

anaidei de proseipen autg

244y Axyw Wraa o Waydw ApsT i
073 MMRPY BT DY DMoY AT
14. zib'chey sh’lamim alay hayom shilam’ti n'daray.
Prov7:14 Sacrificesof peaceofferings areon me; today | have paid my vows
(14> @UO‘L(I. €Lp’T’|VLK'Y,] p,Ofl éO‘TLv,
oMpepov amodildwpL Tas evxds pov-
14 Thysia eiréniké moi estin,
There is
semeron apodidomi tas euchas mou;

Y44y YY) MWl Yx449PC x4 yy-ois
FNERRY TR TWR ONTRD NS 1TOY W
15. “al-ken yatsa'thi lig’ra’thek I'shacher wa’em’tsa’eak.
Prov7:15 Therefore | have come outio meetyou, to seek earnestly, and | have found you.

e / ~ / 4
15> éveka TodToUL €ENABOV €ls ocuvavTnolv col,
mobfodoa T6 ooV MpéowToV elpMKd Te-

15 heneka toutou exé€lthon cis synantésin soi,
Because of this
pothousa heureka se;
feeling the absence of

YA4ny Jred xvIep AwWqo ixadq yrasqyi
Hmpipkya THD;& m:rgg ’f_UﬁS_J MATI3T DAL
16. mar’badim rabad’ti “ar’si chatuboth Mits’'rayim.

Prov7:16 | have spreadmy couchwith coverings with stripped cloths of Egypt.

16> KeLpiaLs TETAKA T’T‘]v K)\iv'qv pov,
) ’ \ ¥ ~A_ 3 9 ' 7
ap,d)vra'n'm,s de €CTPWKA TOLS QT Avyv'n"rov'
16 keiriais tetaka ten klinén mou,
In trimming, I stretched my bed
amphitapois de estroka tois Aigyptou;
spreads I spread from
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17. naph’ti mish’kabi mor ‘ahalim w’ginamon.

Prov7:17 | have sprinkled my bedwith myrrh, aloesand cinnamon.

A7> Béppayka TNV KOLTIV pLov KPOK®,
TOV 8€ 01KOV oV KLWALOR®
17 dierragka ten koitén mou krokg,
saffron

ton de oikon mou kinnamoma;
my house with

W 9349 3Fox) 1993740 Y44 3yqy 3y s
:DOITND MOPYMI TPITTIY o2 M b
18. I’kah nir'weh dodim =haboger nith’ al'sah ba'ahabim.

Prov7:18 Come, let us takeour affections morning; let us delight ourselves caresses

A8 éABe kal dmodadowpev Pilas éws SpbBpov,
dedpo kai eykvAtoddpev épw:

18 elthe apolausomen philias orthrou,
we should enjoy friendship dawn
deuro egkylisthomen eroti;
Come, we should wrap up in passion

PYHIY Y929 YCRA YX3 99 WA 43 Ja4 Yo
PIMIR TIT2 20 I3 WD PR 3w
19. ‘eyn ha'ish b’beytho halak b’derek merachoq.
Prov7:19 my husbandis not at his house he has gonen a longjourney;
19> od yap mépeoTLv 6 dvip pov év oilkw,
membpevTar de 680V pakpav

19 ou parestin ho anér mou en oikg,
at hand

peporeutai de hodon makran

XA 9 491 £F¥3 Yvad vard Wed JFYasqraro
AMv3 N3 NEDT 09D T3 Mp? AR TR D
20. ts’ror-hakeseph lagach b’yado I'yom yabo’ beytho.
Prov7:20 He has takena bag ofsilver in his hand, on the day of he shall comeat his house
20>  évdeopov apyvptov AaPwv év xelpl adToD,
3’ Mpepdv mMoOANDY émaviéel els TOV oikov adTod.

20 endesmon argyriou labon en cheiri autou,
a bundle

heémeron pollon epanéxei eis ton oikon autou.
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only after days shall he come back again

fYHTax 31xIW PCHI AUPC 999 rxed
DR DR PoIR AOpS 393 Ao
21. hitatu b’rob lig’chah b’cheleq tadichenu.
Prov7:21 her many persuasionsshe enticesim; her flattering she seducesim.
21>  dmemAdvmoev 8e adTOV TOAAT) OpLAla
Bpoxots Te Tols Ao xeLAéwv EEmkelhev adTOV.

21 apeplanésen de auton polle¢ homilia

she led astray with much companionship
brochois te tois exokeilen auton.
with nooses and also by the things she led him aground

(Y4 FrY-C4 FYOYY 479F U984 4vYWY W4x) 3i-qu4 yva e
1578 oM ~OR ©DYDI RiY MIV~ON WD ORND TOTOR P35
22. holek ‘achare pith’'om k’shor ‘el=tabach yabo’ uk’“ekes ‘cl-musar ‘ewil.

Prov7:22 Suddenlyhe goesafter asan oxgoesio the slaughter,
or asone in fettersto the discipline of a fool,

22> 6 de émmkolovBnoev adT kemPwDels,
Homep e Bods éml odaymnv dyeTar
Kal Gomep KLV éml deopovs
22 ho de epekolouthésen kepphotheis,
being easily led on
hosper de bous sphagén agetai
is led
kai hosper Kyon epi desmous
a dog to bands

oai-4ly WJ~{4 47 4AYY T43Y U HJA 403
473 YWY 9Ly
YRS M2-5R 9@E TR 713D o M997 W

D IR WD

23. “ad y’'phalach chets k'maher tsipor ‘el=pach w’lo’-yada™ kiy=b’'naph’sho hu’.
Prov7:23 Until an arrow piercesthrough ;
asa bird hastensio the snarg sohe doesot know it isfor his soul
23> 7 ds E\ados ToEedpaTL METANY®S €ls TO TTaAp,

omebdeL 8¢ Gomep Spveov els maylda

ovk eldws 8L mepl PuxTis TpEXeL.
23 € hos elaphos toxeumati peplégos ,

as a stag shot with a bow, striking
speudei de hosper orneon eis pagida

ouk eidos psychés trechei.
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not seeing his soul he runs

=] 94 Y IAWRAY BLTYOYW Yay9 axor
9D TIRRD 13RS IRy 0733 1Ry
24. w' atah banim shim’ u=li w’haq’shibu I'im’rey=phi.
Prov7:24 Now therefore, my sons listen , and pay attention to the words of
24>  viv odv, vLE, dKrové pov

KCL\L ’lTp(,)O'GXG Fe)"lc“L(IO'LV O'T(,)*LCLT(,)S wov:

24 nyn oun, huie, akoue
kai proseche hrémasin ;
AAXY9AXxY9 oxx-(4 y9( 3riyqa-{4 ewa -4 x5
PDIZAMID VORTOR 3D MRTITTON piToNmo
25. ‘al-yes’t’ ‘el-d’rakeyah libek ‘al~ n’thibotheyah.
Prov7:25 Do not let your heart turn aside to her ways do not her paths.

25  p1) ékkAwaTw els Tas 030vs adTRs 1) kapdla cov-

25 me ekklinato eis tas hodous autés hé kardia sou;

B3193-CY yAyroy adi )3 ¥addn Y9973y 26
TP 0D OMEYL T20RN oURon B30T
26. =rabbim chalalim hipilah wa“atsu.m'in:l -harugeyc.:h'. .
Prov7:26 many are the victims she has cast downand numerous her slain.
26> woAXovs yap Tpwoaca kaTaBeBAnkev,
kal avaplBpmTol elow ods medovevkev:
26 pollous trosasa katabebleken,

kai anarithmeétoi pephoneuken;
innumerable she has murdered

XPW-qap-J4 xyaqi axa g Jr4w ayqay
D MRTITIATOR NI N3 DIRY 97T
27. dar'key $h'ol beythah yor’doth -chad"rey-mav;:eth. ' ' ' .
Prov7:27 Her houseis the wayto Sheol descendingo the chambersof death.
27> 680l dov 6 oikos adTHs
kaTdyovoal els Ta Taplela Tod HBavdTov.
27 hodoi hadou ho oikos autées

katagousai eis ta tamieia tou thanatou.

Chapter 8

Shavua Reading Schedule (8th sidrah) - Prov 8
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1. halo’~chak’'mah thiq’ra’ uth’bunah titen golah.
Prov8:1 Doesnot wisdom call, and understanding lift up her voice?

8:1> 20 v codlav kmpdéers, tva ppévnots oot Vmakovor-
1 tén sophian kéryxeis, phronésis soi hypakousé;
shall proclaim, intellect should obey you

AIRY XYIAXY XA 9 yqa-ilo YAYrqy-w4492
T3 NI2ON NP3 7TV MR TENTI o
2, b'ro’sh-m’romim ~darek n’thiboth nitsabah.
Prov8:2 She standson top of the heightson the way, the paths
2> émi yap TV VPMAdY dxpov éoTiv,
&V(}, p..éO'OV Sé T(I)V TPLB(DV EO'T’T]K€V'
2 ton huyelon akron estin,
the high extremities she is
de ton tribon hesteken;

of
AJX YAUX) 479y x4PmA)L YAqow-ai s
3R 0TND 83 nORpTeS oy Th
3. =sh’ arim =gqareth m’bo’ ph’thachim taronah.
Prov8:3 the gates to the city, at the entranceof the doors she cries out

\ \ 4 ~ 4
3> mapa yap mOAaLs SuvacTdv Tapedpevel,
v 8¢ eloddols vpvetTau
3 pylais dynaston paredreuei,
of the mighty ones she is occupied

de eisodois hymneitai
the entrance sings, saying

Wag Y94 AILYPY 4994 YAWA4 Yy 4
078 3370 VDI NTPR DR 00708 T
4. ‘aleyhem ‘ishim ‘eq’ra’ w'qoli ‘el=b’'ney ‘adam.
Prov8:4 10 you, O men, | call, and my voiceis to the sonsof men.
4 Ypas, ® dvBpwmor, Tapakald
kal mpol>epat éuny bwviv viols dvBphmov-
4 Hymas, 0 anthropoi, parakalo
I comfort
kai proiemai emén phonen huiois anthropon;
Ilet go

STV S W A4S VAR VALV A AR VA EE
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5. habinu ph’tha’yim “ar'mah uk’silim habinu leb.

Prov8:5 O naive onesunderstand prudence and, O fools, understand heart.

5> voTfoare, dkakoL, Tavovpylav,
ol 8¢ amatdevTor, évbeabde kapdiav.
5 noésate, akakoi, panourgian,
Comprehend, O guileless ones, astuteness!

hoi de apaideutoi, enthesthe kardian.
O uninstructed, insert it in

YAANAY AW WTYT 1344 YRAYTAY roYWs
IR CNDW RN N3TR DYT0170D WRw
6. shim’ u kiy=-n'gidim ‘adaber umiph’tach meysharim.
Prov8:6 Listen, | shall speaknoble things; and the openingof shall beright things.
6> eloakoloaTé pLov, oepva yap épd

\ ’ 9 \ )4 9 4
Kal Gvolow aTo YetAéwv opba-

6 eisakousate mou, semna ero
kai anoiso ortha;
W4 AXJW XJOorxy YW 33T xX¥4-iy7
WO SNDW NAYIN] VDM AT MRRTODT
7. hiy=‘emeth chiki w'tho abath 'resha‘.' . . o o
Prov8:7 my mouth truth ; and wickednessis an abomination to

<> 81 dAnBerav pedetnoel 6 dbapvy€ pov,
€fdeAvypéva 3¢ évavtiov épnod yelln Pevdd.

7 aletheian ho pharygx mou,
my throat
ebdelygmena de pseude.
lying

woy (x7) WA Y4 ) 9Y4-Ly ParIs
wpY) SPR 073 TR DTN DD PIEan
8. h'tsedeq =‘im’rey~ ‘eyn bahem niph’tal w'"iqesh.
Prov8:8 /! the utterancesof are in righteousness
there isnothing crooked nor perverted in them.
Q> peta dikaroobvms mavTa TA PRaTA Tod CTORATOS LoV,
oVdev év adTols oKoALOV 0V8€ oTpayyalddes:
8 dikaiosynes ta hremata ,

ouden en autois skolion oude straggalodes;

xoa A4hW Waqway Y 9% Wauyy ¥y
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YT ONEND D 1ard oMoy oPdw
9, am n’kochim lamebin wisharim I’'mots’ey da ath.

Prov8:9 They are 2! straightforward to him who understands andright to those who findknowledge

’ s 7 ~ ~
(9> TMAVTA EVOTLA TOLS CLVLOVOLVY

kal opfa Tols edplokovor yvdouv.

9 enopia syniousin
kai ortha heuriskousi gnosin.
MHI) YAy xoav JEY-I4vr AAFrYTHP 10
1133 PR AW ARPTONY oM IR
10. q’chu-musari w’al-kaseph w'da’ath nib’char.
Prov8:10 Take my instruction and not silver, and knowledge choicest

10> AdBete mardelav kai p1 dpyvpLov
Kal yv@oLv Uep Ypuolov dedokLpacpévov,
avBarpeiobe 8¢ alobnowv xpuotov kabapod-
10 labete paideian kai mé argyrion
kai gnosin dedokimasmenon,
tried

anthaireisthe de aisthésin ;
yes, choose perception instead of

A9-yywWa 44 WA ngu-dyy WaYRY)Yy a¥yH asve-iyn
2T XD DX T5D) DO@ER MRIT M0 TID N
11. kiy=tobah chak’'mah mip’ninim w’2a/=chaphatsim lo’ yish’'wu- .
Prov8:11 wisdom s better jewels and =!! desirable thingscannot compare
Ad1> «kpeloowv yap codbla AtBwv ToAvTeAdV,
mav 8¢ Tipov ovk d€lov adTRs éoTuv.
11 kreisson sophia lithon polytelon,
stones than very costy

de timion ouk axion estin.
esteemed thing worth is

ARy L XTYTY X0AY AYIO AXPYW AYYH- A4 12
INZRN MBI NYT) MRIY MIDY MHIT TN

12. =chak’'mah shakan'ti “ar'mah w'da’ath m’zimoth ‘em’tsa’.

Prov8:12 |, wisdom, dwell with prudence, and' find knowledgeof discretion.

2> éyw 1 codla kaTeokNvwoa BovAny,

Kal yv@oLv kal évvolav éye émekalecdpmv.
12 hé sophia kateskénosa bouléen,

kai gnosin kai ennoian epekalesamen.

reflection called upon
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AXLYW XYYJAX AJT 09 Y4AT JY4AY A4 09 XYW 373 x49213
PONIY MDD 921 Y7 T TIND) TR DD OO Y ne T

13. yir'ath s'no’th ra™ ge’ah w'ga’on w'derek ra”™ up'ii thah’pukoth sane’thi.
Prov8:13 The fear of is to hate evil;
pride and arrogance and the evilway and the perverted , | hate.

A3  $oPos kvplov proel adukiav,
UBpLv Te kal vmepmpaviav kal 68ovs TovTPdV*
peplomnka e éym SeaTpappévas 68ovs kakdv.
13 phobos misei adikian,
detests injustice
hybrin te kai hyperéphanian kai hodous ponéron;
insolence pride
memiséka de diestrammenas hodous kakon.
have detested the perverting ways of evil men

A9r91 +¢ A9 Y4 Arwrxy aro-ilu
;T3] 9% M73 O M Ry TS e
14. li="etsah w'thushiah binah li g’burah.

Prov8:14 Counselis mine and sound wisdom | am understanding, power is mine.
A4 &pm BouAn kal dodddera,
€1 ppovnots, €t e Loyxvs:
14 emé boulé kai asphaleia,
safety
emeé phronésis, eme de ischys;
intelligence is mine strength

Pan YPPUL WYYy vYML WA ydY 915
IPTE PR 2T 105R° 099%R 3w
15. bi m’lakim yim’loku w'roz’nim y’choq’qu tsedeq.
Prov8:15 By mekings reign, andrulers decreerighteousness
A5 8 ¢pod Baoilels BaotAevovorv,
kal ol duvdoTal ypadovoly Sukatocivny-

15 emou basileis basileuousin,

kai hoi dynastai graphousin dikaiosynen;
the mighty ones write

Pan LQIW-LY WA 9L ayy yowa Wi 4w L 96
IPTE MWDYW-OD 03N Y o Catw
16. bi sarim yasoru un’dibim =shoph’tey tsedeq.

Prov8:16 By me princesrule, and nobles 2!l who judgerightly .

16> B épod peyioTaves peyalvvovrar,
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kal TOpavvol 8L’ éprod kpaTodor yis.
16 emou megistanes megalynontai,

kai tyrannoi di’ emou Kratousi gés.
sovereigns me take hold of the earth

AYI4YL WYY 934 A1 IA4 4w
IRV VIWRI 2T TORTR W
17. ‘ohabeyah um’shacharay yim’tsa’un’ni. o o
Prov8:17 those who lovene; and those who diligently seekne shall find me.
A7 éyw Tods épe dLhodvTas dyamd,
ot 3¢ épe [mrodvTes evproovoiv.
17 tous eme philountas ,

hoi de eme zétountes heurésousin.

APany Pxo yra x4 aygyy-qwog
TRTEY PRV 1T PR Ty m
18. “osher-w’hkabod ‘iti hon “atheq uts'dagah.
Prov8:18 Richesand glory are me, enduring wealth and righteousness

A8 mAodTos katl do&a épol Lmépyel
Kal KTToLs MOAADV kal dukatoov:

18 ploutos kai doxa emoi hyparchei
wealth exist by me
kai ktésis kai dikaiosyné;
property

MqUI) JTYY AxX4YIXY TJYVY rr9yY F39) Ivreno
T2 NP NNRIIM T2 PAITTR M0R 2w
19. tob pir'yi u uth’bu’athi mikeseph nib’char.
Prov8:19 My fruit is better , even gold, andmy yield better choicestsilver.

19> BéATiov épe kapmileoHar Vmep xpuolov kal AtBov TipLov,
Ta € €A yevNLaTa KPELOTW APYyvplov EékAekToD.
19 beltion eme karpizesthai kai lithon ,
to gather my fruit stone

ta de ema genémata kreisso argyriou eklektou.
my produce

®JWY XY ILXY Yrx3 Y(A4 APAn-H94 320
:wBwn Ni3oN) IN3 P08 TRTETAORD D
20. b'orach~ts’daqah ‘ahalek b’thok n'thiboth mish’pat.
Prov8:20 | walk in the way of righteousnessin the midst of the pathsof justice,
20>  év 080Ts dkaroabvns TepLTaTd
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\ \ 7 ’ ’ b 7
kal ava peoov TplPwv dikatmpaTos avactpeépopar,
20 hodois dikaiosynés peripato

kai meson tribon dikaiomatos anastrephomai,
reasomn I return

44 WA xandy w1934 (Apyada
D IXPON OTPNTIERY WY 20N DMITOND
21. 'han’chil yesh w'ots’rotheyhem ‘amale’. ' ' . . ‘ o
Prov8:21 10 endow me with wealth, that | may fill their treasuries.
21> lva peplow Tols épe ayamdoy VmapLy
kal Tovs Onoavpovs adTdV épmAnow dyabdv.
21 meriso eme hyparxin

kai tous thésaurous auton empléso agathon.
of good things
21>a éav dvayyeldw Opiv Ta kab’ Npépav yvopeva,

vnpovevow Ta €€ atdvos dpLbpfoac.
pvmp n

21a anaggeilo hymin ta hémeran ginomena,
I should announce to you the things day happening,
mnémoneuso ta ex arithmesai.
I shall remember also the things of to count.

E4Y L)Y YAt ry9a xa w49 3PP Ararz
TR 1HYDR OTR 27T NWRD MIp 3T a0
22, qanani re’shith dar’ko miph’ alayu me’az.
Prov8:22 possessede at the beginningof His way, His works of old.
22>  kUpLos EkTLoEV pe apxMV 08dV avTod €ls €pya adToD,

22 ektisen me archen hodon autou eis erga autou,

44y APy WaY AxYF) YvoY o
TPIRTMTER WX MND9) 0%ivn a0
23. nisak’ti mero’sh migad’mey-~‘arets.
Prov8:23 | was established the beginning the earliest timesof the earth.
23> Tpod Tod aldvos ébepellwoév pe év dpx,

23 ethemeliosen me en arche,

YAY-AA3Y) XYY Y43 XYM XvYAXJA 432
:DMTITIDI NINYR PRI MDD MNTRTIND 1o
24. b’eyn~t’homoth b'’eyn ma'yanoth nik’badey-mayim.

Prov8:24 \When there wereno depths ,
when there wereno springs abounding with water.

\ ~ \ ~ ~ \ \ ~ \ / ~
24>  Tpod Tod TNV YRy moLfloar kal mpd Tod Tas afvocovs moLTioar,
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mpd Tod TpoeAbetv Tas Tmyas TOV VdATWY,
24 tou ten gen kai tou tas abyssous ,
the earth the abysses
tou proelthein tas pegas ton hydaton,
the coming forth of

Ax((rH xv09 Y vodea W43 ¥4®9 s
PRD2IN i3y "9 WD 0UT D3N

25. harim hat’ba’u g'ba’oth .
Prov8:25 the mountainswere settled the hills

25>  mpd Tod Spm EdpacHijvar,
Tpo 3¢ mavTwv Bovvdv yevva pe.
25 tou orée hedrasthénai,
they were sunk

de bounon genna me.
he engenders me

:(9X X'yq4J0 W4T XYRTHY hq44 awo 440z
153 NiTDY WX NI PO Ay 85w
26. “ad=-lo’ “asah ‘erets w’chutsoth w'ro’sh “aph’roth tebel.

Prov8:26 \Vhile He had not yet madethe earth and the fields, nor the first dust of the world.

/ b 4 ’ \ /
26> kUpLos €TOLTOEV XWPAS KAL GOLKTTOVS
kal dkpa olkovpeva THs VT’ oVPAVOV.
26 epoiésen choras kai aoiketous
regions uninhabited places

kai akra oikoumena tés ouranon.
uttermost parts of the inhabitable world the heavens

WAX Y)70 AR YPYHI J4 YW YAYW viayase
:DATN 32OV 27 PIT3 MI8 oY oMy 3933 ™

27. bahakino shamayim sham chuqgo - th’hom.
Prov8:27 He establishedhe heavens' wasthere,
He inscribed of the deep

e ’ e ’ \ 9 /4 / 9 ~
27> mMyika NTotpalev TOV oVpavov, cupTaApNLMV AT,
\ e 9 ’ \ e ~ 4 9 9 9 4
kal 8te adpwplev Tov €avTod Bpdvov ém’ dvépwv.
27 hétoimazen ton ouranon, symparémen auto,
I was present with him

kai aphorizen ton heautou thronon
he separated his throne

Hyax xyyao xyxog [oyy YAPUW YRY43 s
;DM MY Tityn Sypn Dopmy 42nK3 o

28. b’am’tso mima“al ba “inoth t’hom.
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Prov8:28 \When He made above whenthe springsof the deep

(S ’ ) ’ \ ’
(28) TIVLKQ LOYXVUPOA ETTOLEL TA AVW V€(1)'Y],

e ~ 9 7 \ A € _9 9 \
kal ws acpadels étifer mmyas Tis VT ovpavov

28 hénika epoiei ta ano ,
the upward
kai hos asphaleis pégas tes ouranon
as safe the springs heaven

44 LAFrY YPrHI vA)TrA90% £ YAYY YRR YA vYvWI e
PR ST I3 1MDTINAYY 8D 09 P 072 dmiwawns
29. b'sumo layam chugo umayim lo’ ya ab’ru~phiu b’ mos’dey ‘arets.

Prov8:29 WWhen He setfor the seaits boundary so thatthe water should not transgressHis command
when the foundationsof the earth;

29>  kal loyvpa émoler Ta Bepedia Ths yiis,
29 kai ta themelia tés ges,

Jry4 wdh4 arady o
x0={Y 5 YY) XFUWY Y YA yAowow aiagy
TN 0N TN

:Ny=523 1395 NpRn O O DOVEYY T

30. wa ‘amon wa sha ashu’im yom yom m’sacheqeth ="eth.
Prov8:30 Then , asa master workmar
and | daily His delight, rejoicing :

R4 9 9 ~ ¢ 4
30> v map’ adTd appodlovoa,

&yo fumv 'ﬁ TPOTEYALPEV.

9 )4 \ 9 4 9 4 9 ~ 9 \ ~

kaB’ Mpepav de eddparvopmy év mpoowmy avTOD €V TAVTL KALP®,

30 harmozousa,
being in accord
ego prosechairen.
he rejoiced with
hémeran de euphrainomén autou kairg,
day I was glad of him time

Wak Y3 x4 Aowowy Tr4f (9xI XPAWY a1
D DTN MBI VYY) TR 5303 NpripnNS
31. m’sacheqeth b’thebel ‘ar’tso w’sha ashu ay ‘eth-b’ney ‘adam.

Prov8:31 Rejoicing in the world, His earth, and my delight were with in the sonsof men.

e/ 9 ’ \ b ’ 7
31> 81e évdpalveTo TNV olkovpévmY cuVTEAETUS
kal évevdpalveTo €v viols avBpamwv.

31 euphraineto tén oikoumenén syntelesas

he was pleased with the inhabitable world completing
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kai eneuphraineto en huiois anthropon.

YW Y94 qw4Yy "’('“I’°7W Wd)9 axoys
2TREY Y27 TR YPTIvnY 0013 Ry ab
32. w' atah banim shim’ u~li w'ash’rey d'rakay yish’moru.
Prov8:32 Now therefore, O sons listen to me, for blessedare they who keepmy ways
32> vV odv, vié, dKkové pov.

32 nyn oun, huie, akoue mou.

roqyx-d4Y YYYuY 4FTY voyWas
AYTDATORT MIM TP WNY 15
33. shim’“u musar wachakamu w’al-tiph’ra’u.

Prov8:33 Heedinstruction and be wise, and do not neglectit.

Wwra axxla-fo aew A oww Wa4g 4wy
AYPX] XTPTY qww/ wea
D9 01 MNPT~OY TPwh 95 vt oIN MwiR TS

STIND NI R
34. ‘ash’rey ‘adam shome™a li lish’qod “al=dal’thothay yom yom lish’'mor p'thachay.
Prov8:34 Blessedis the man listensto me, watching daily at my gates waiting at my door

34>  paxapros avnp, Os eloakovoeTal pov,
kat GvBpwos, 8s Tas épas 68ovs puAde
aypumvev ém’ epals Bdpars kab’ Muépav
™pdV oTabpods Epdv eloddwv:
34 makarios anéer, eisakousetai mou,
kai anthropos, tas emas hodous phylaxei
the man shall guard my ways
agrypnon emais thyrais hémeran
being awake day
teron stathmous emon eisodon;
giving heed at the doorposts of my entrances

AY3i1Y Yvnqg 7y WAaAH A 4nY A 4nY A Yss
MR IR PRMN DO ORTND ORI D0
35. mots’i mots’ey chayim wayapheq ratson .

Prov8:35 hewho finds mefinds life and obtains favor

35> al yap €odot pov €odol Lws,
Kal é*roup,c'xle'ral, eék'qcl,s 11'0.p(‘1 Kvpf,ov.
35 hai exodoi mou exodoi zoes,
My issues are the issues of
kai hetoimazetai thelésis .
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in them is prepared volition

XYY Y94 LLYWY-CY vW)Y FUHM T4eHYT 6
D MR 30N ORAR~52 WDy onpn wEMe
36. w'chot’i chomes naph’sho »a/-m’san’ay ‘c;habu m;:weth. - . -
Prov8:36 he who sins me injures his sout 2!l those who hatene love death.
36> ol 8¢ els épe apapTavovTes aceBodoly Tas €avTdv Puyds,
Kal ol pLoodvTes e ayamdowy BavaTtov.
36 hoi eme hamartanontes asebousin tas heauton psychas,

kai hoi misountes me agaposin thanaton.

Chapter 9

Shavua Reading Schedule (9th sidrah) - Prov 9

049w 3L AayWo FA49ny axL 9 3AXY 9 XYYWYHProvo:l
"ISTJJW TRy N30 a3 a3 ﬁﬁDDU N
1. chak’moth ban’thah beythah chats’bah “amudeyah shib™ah. ' '
Prov9:1 Wisdom has built her house she has hewn ouber sevenpillars;
9:1> ‘H codlo prodopmoev éavtij oikov
KAl UTIMPELoEV oTOAOVS ETTTA*
1 Heé sophia gkodomeésen oikon

kai hypeéreisen stylous hepta;

AW 3y4e 74 3y 3YFY aAnIe apse:
FITOW TV AR [N MIP0R MY AnAn 3
2. tab’chah tib’chah mas’kah yeynah ‘aph “ar’kah shul’chanah.
Prov9:2 She has slaughteredier slaughter, she has mixecher wine; she hasalsosether table;

2> éodaev Ta €avtiis BdpaTa,
éképacev els kpaThpa TOV EavTijs oilvov
Kal HTOLRAoATO TNV €avThs Tpamelav-
2 esphaxen ta thymata,
She slew the things for which are offered in sacrifices
ekerasen cis kratéra oinon
she mixed a basin wine for
kai hetoimasato trapezan;
she prepared a table for

X4P YW 27170 449X 3Axq0) AUV 3
INTP MR MBATOY NP N2 M
3. shal’chah thig'ra’ "al-gapey m'romey qareth.

Prov9:3 She has senbut ; she calls the topsof the heightsof the city:
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3> améoTeldev Tovs eavTis dovAovs

ovykalovoa petd VPnAod kMplypaTos ém kpaTfipa Aéyovoa

3 apesteilen heautés
own
sygkalousa huyelou kérygmatos kratéra legousa
calling together with high proclamation, a basin, saying,

v A4 39T AyA 9T xRy
39 onR 25700 [T Y PETTM
4. mi=phethi yasur henah chasar-leb ‘am’rah lo.

Prov9:4 \Vhoeveris naive, let him turn in here! him who lacksheart she saygs

4> "Os éotwv ddpwv, EkkALVaTO TIPOS e
KOl TOls evdeéot d)pev&w eley
4 Hos aphron, ekklinato H
a fool, turn aside !

kai tois endeesi eipen
to the ones lacking of

AXYFY Y119 vxwy AWUd9 vwud vy s
PR2OR 173 NG W23 W2 350

5. I'ku lachamu ush’thu b'yayin masak’ti.
Prov9:5 Come, eat and drink of the winel have mixed
<S> "EXBate bdyete TdOV éudv dpTwv

Kal TiLeTe olvov, OV éképaca VRLLV*
5 Elthate phagete

kai piete oinon, ekerasa hymin;
for you!

AJ1 9 Y949 TYIW4EY TYIHY YA 4X) vY9%0%6
TIP3 TR WRY M DINRND 1TV
6. “iz’bu ph'tha’yim wich’yu w'ish’ru b’derek binah.
Prov9:6 Forsakeyour folly andlive, and proceedin the way of understanding.
6> dmolelmeTe &d)pom')vnv, Kal L’ﬁ(recee,
kal {nTHoaTe dpdvmowv, tva Brdonre,

\ ’ ) ’ /
KoL KCLTOpe(DO'G.TG €V YVWOEL OVVEDLV.

6 apoleipete aphrosynén, kai zésesthe,
Cease you shall live
kai zéetesate phronésin, biosete,
intelligent! you should spend life

kai katorthosate en gnosei synesin.
keep straight knowledge understanding!
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XYY owAL MAYTYY IR v MRl md 4FA7
Hnan wEin? moim 119p 15 opo vo oot
7. yoser lets logeach lo qalon umokiach I'rasha™ mumo.

Prov9:7 He who correctsa scoffergetsdishonor for himself,
and he who reprovesa wicked man getsa blot for himself.

<> ‘O mawdebwv kakovs Apfetar €avTd amplav,
9 ’ \ \ 9 ~ / e /4
eléyxwv 8¢ Tov aoefT] pwpnoeTal €avTov.
7 Ho paideuon kakous lempsetai heautg atimian,
evil man

elegchon de ton asebé momeésetai heauton.
in reproving, the impious scoffs at himself.

Y9343y YYud Hyva Y4ywi-y) nd uyyx-d4s
:, 378 0207 M MR PR maInToNN
8. ‘al-tokach lets pen-yis'na’eak hokach I'chakam w'ye’ehabeak.
Prov9:8 Do not reprove a scoffer, lesthe shall hateyou, reprove a wiseman andhe shall loveyou.
&> ) éleyxe kakovs, lva p1 pLodotv ce-
é\eyye ocoddv, kal dyamnoeL oe.
8 mé elegche kakous, mé misosin se;

elegche sophon, kai agapései se.

P JFray PAand oava AvoTyYHAIY YYUL Jxo
D :MpP? AR PUTED YT TiwTODTY) DN jnv
9. ten I'chakam w’yech’kam-"od hoda" I'tsadiq w'yoseph legach.

Prov9:9 Give instruction to a wiseman and still wiser,
teacha righteousman andhe shall increasénis learning.

9> 3idov codd ddoppmv, kal copnTepos éoTar
yvopile Sikalw, kal mpoohnoel Tod dexeotar.
9 didou sophg aphormen, kai sophoteros H
opportunity!
gnorize dikai, kai prosthései tou dechesthai.
make things known to a just man! he shall proceed to receive more.

A9 YA WA xoay Arai x491 A¥YH XWX 10
103 WP YT 73T DN TR0 NPnne

10. t'chilath chak’mah yir'ath w'da’ath binah.
Prov9:10 The fear of isthe beginningof wisdom,
and the knowledgeof is understanding.

10>  &pym codtas $p6Pos kuplov,
kal BouAm aylwv ocVveots:

10 arche sophias phobos ,
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kai boulé synesis;
\ \ ~ /4 4 9 \ 9 ~
d0>a 16 yap yvdvar vopov dravolas éotiv dyabis-

10a to gnonai nomon dianoias estin agathés;
to know the law consideration is of good.

Waay xpyw ¥y vJAFray yiyi vI4931 19y u
:Do0 DAY P DD TR 1370 237N
11. kiy=bi yir'bu yameyak w'yosiphu I’k sh’'noth chayim.
Prov9:11 me your daysshall be multiplied, and years of life shall be addedo you.
A1 TobTw yap T® TpoéTe MOAVY {MoeLs xpdvov,
kal mpooTednoeTal ool érm Lwfs cov.
11 toutg tQ tropg polyn zéseis chronon,
in this manner a long you shall live time
kai prostethésetai soi eté zoés sou.
your life

gwx yagd xndy YO xyyu x¥yU-¥4 12
RN T2 OE2) TP HROT DROTTON D
12. =chakam’at chakam’at lak w'lats’at I’bad’ak thisa’.

Prov9:12 If you arewise, you arewisefor yourself, andif you scoff you aloneshall bearit.

A2>  vié, éav ocodos yévn oeavTd, codhos éom kal Tols TATOLOV®
€av d¢ kakos amoPs, LOvos AvavTAToeLs Kakd.
12 huie, sophos gené seautg, sophos esé Kai tois plesion;
O son, you be you shall also be wise for your neighbors
de kakos apobés, monos anantléseis kaka.
evil you should turn out to be then you shall draw evils
A2>a 6s épeldetar ém Peddeaiv, oTos ToLpavel dvépovs,
0 8’ adTos duvkeTar Spvea meTdpeva-
12a  hos ereidetai pseudesin, houtos poimanei ,
He that stays himself falsehoods, attempts to rule ,
ho d’ autos dioxetai ornea petomena;
and the same shall pursue birds in their fight;
A2>b dméAvmev yap 680vs Tod €avTod dpTEAdvos,
Tovs de d€ovas Tod Ldlov yewpylov memAdvmTaL-
12b  apelipen hodous tou heautou ampelonos,
he has forsaken the ways of his own vineyard,
tous de axonas tou idiou georgiou peplanétai;
and he has caused the axles of his own cart to go astray;
A2>¢ SuvamopedeTar 8¢ 8L’ aviidpov épmpov
kal yfv dratetaypévmy év dupndeoiv,
guvayeL 3¢ Yepolv akapmiav.
12¢  diaporeuetai de i’ anydrou erémou
and he goes a dry desert,
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kai gén diatetagmenén en dipsodesin,
and a land appointed to drought,
synagei de akarpian.
and he gathers barrenness with

Y 3049y xyix] 3iya xy(AFY xw4ais
R YTIT931 MDD T MDD MR
13. ‘esheth k’siluth homiah p’'thayuth ubal-yad’“ah mah.
Prov9:13 The womanof folly is boisterous she isnaive and knows nothing.

13> I'vv1) ddpov kal Bpaceta évdems Popod yivetar,
1) 0Ok émioTaTa aloybvnv-
13 Gyné aphron kai thraseia endeés psomou ,
A foolish bold lacking of a morsel
ouk epistatai aischynén;
does not have knowledge of shame.

X4P YWY 4FY-C° Ax1 3 Ux){ AIWAY 14
NP "R X@DTOY ARNA NN mawn
14. w'yash’bah I'phethach beythah “al-kise’ m’romey qareth.
Prov9:14 She sitsat the doorway of her house on a seatby the heightsof the city,
A4 ékdbBoev émi BOpars Tod éavTiis olkov
em dippov épdavds év mhaTelars
14 ekathisen thyrais tou heautés oikou

diphrou emphanos en plateiais
visibly the squares

YXTHI4 Yqwaya yiamaq9od 499 s
ORI DM 17TV Xphw
15. li “ob’rey~darek ham’yash’rim ‘or’chotham.
Prov9:15 those who pass byhe way, who are makingtheir paths straight:
A5 mpookalovpévn Tovs TapLovTas
kal kaTevBOvovTtas év Tals 08ots adTOV
15 tous pariontas

kai kateuthynontas en tais hodois auton

vl Ay 4y IATHY A7A 9T X773 Y 1
135 1InRY 357T0M MY Y ChR TR
16. mi=phethi yasur henah wachasar-leb w o.. . . ' .
Prov9:16 \Vhoeveris naive, let him turn in here, andto him who lacksheart
16> "Os éotv VOV ddpovéoTaTos, EkKALVAT® TPOS pe
évdeéol 3¢ Pppovnoens Tapakelevopal Aéyovoa
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16 Hos estin hymon aphronestatos, ekklinato H
most foolish of you, !
endeesi de phronéseos parakeleuomai legousa
intelligence I rouse, saying,

oy Y4xF YUY wexyI YA Ivi1ya Y
10y 070D OP) PHRY D3I TEM
17. mayim~-g’nubim yim’taqu w'lechem s’tharim yin’ am.
Prov9:17 Stolenwater is sweet and bread eaten insecretis pleasant
A7 Aptev kpuplov Tdéws dacde
kal UdaTos kAomis yAvkepod.

17 Arton kryphion hédeos hapsasthe
you touch

kai hydatos klopés glykerou.

AL 49P Jr4W APYoI YW Y4797y a4 Vs
D NP DN OPRYa Oy 0ORD1TID YTITROIMm
18. w'lo’-yada” hiv=R’pha’im sham b’ im’qey Sh’ol g’ru’eyah.
Prov9:18 he doeshot know the deadare there, that her guestsare in the depthsof Sheol

A8 6 3¢ ovk 0ldev dTL ynyevels map’ adTH SAAvvTAL,

A Y / [2 ~
Kal €Tl TETEVPOV AoV TLVAVTA.

18 ho de ouk oiden gégeneis ollyntai,
earth-born men are destroyed,
kai epi peteuron hadou synanta.
he meets

A8a dAAa dmomndmoov, p1 éyxpovions év T® TéOT®
pMO€ émoTNoTs TO ooV ppa mPods adTNV*
18a apopédéson, mé egchronisés en tg topo
flee, do not remain in that place,
méde episteés€s to son omma H
neither fix your eye ,
A8 b olrws yap dvafromn Vdwp &AASTpLOV
kal VmepProm moTapov AAASTpLOV®
18b  houtos diabesé hydor allotrion
thus shall you go through strange water;

kai hyperbésé potamon allotrion;
and pass through a strange river,

A8c &md 8¢ B8atos dAAoTplov dmboyov
kal amo myfis GAAoTtplas i mins,
18¢ hydatos allotriou aposchou
abstain strange water,
kai péges allotrias me piés,
and do not drink a strange fountain,
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A8 d tva moAdv [noms xpovov,
mpooTedf) 8¢ oo €t Lws.

185 zesés chronon,
live long,

prostethé de soi eté zoés.
and years of life may be added to you.

Chapter 10
Shavua Reading Schedule (10th sidrah) - Prov 10

WL XAYX (AFY Y7 94-HYWR WYH Y9 AW WY povio
N MM SW0D 131 IR 027 13 RSy Huny
1. mish’ley ben chakam y’samach~‘ab uben k’sil tugath .

Prov10:1 The proverbs of
A wisesonmakesa father glad, a foolishsonisa grief
<10:1>Yios codos evdpatver maTépa,
vLos 8¢ ddpwv AVTm TH pmTpl.
1 Huios sophos euphrainei patera,

huios de aphron lype

XYY (X Afany owq xyqnr4 vlAori-4(
Mpn SRR RPTEY YYD MNZIR 190N
2. lo’=yo’ilu ‘ots'roth resha” uts’daqah tatsil mimaweth.
Prov10:2 Treasuresof wickednessprofit nothing, righteousnessielivers death.
2> ovk wdpeAmoovorv Bnoavpol dvopous,
diukaroavn de pdoetar ék BavaTov.
2 ouk ophelésousin thésauroi anomous,

dikaiosyne de hrysetai ek thanatou.

7433 yAowq xyay fALan WJY Ar3i 9-093-4¢3
T BOVYY NI PUTE wR) YT OYTTNG:
3. lo’-yar’"ib nephesh tsadiq w'hauath r’sha’im yeh’doph.
Prov10:3 shall not allow the soulof the righteousto hunger,
He shall rejectthe desireof the wicked.
3> o0 AipokTovijoer kpLos Puxmy Sikalav,
Loy 3¢ doeBdv avaTtpeder.
3 ou limoktonesei psychen dikaian,

zoen de asebon anatrepsei.
the life of

4LWOX WAnyqh Ay 3LY4JY Awe w4y
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PPWYR QIWITT T MITHD APV NI
4. ra’sh “oseh =r'miah w'yad charutsim ta ashir.

Prov10:4 Poor is he who workswith a negligent , the hand of the diligent makes rich.

4>  mevia dvdpa Tamewvol,
~ \ 9 4 4

xetpes e avdpetwv mAovTilovoiv.
4 penia andra tapeinoi,

a man humbles

andreion ploutizousin.
“a  vios memardevpévos codos éoTar,
~ \ /4 ’
70 3¢ ddpowvt drakovw ypmoeTar.

4a huios pepaideumenos sophos ,
A son being corrected wise;
t0 de aphroni diakong chresetai.
the foolish for a servant he shall treat.

WA 9Y 139 0PI Yaq) (AYWY 19 rAeI 4s
WD 13 TP 0773 SU3n 13 POP3 TIRT
5. ‘oger baqayits ben mas’kil nir'dam baqatsir ben mebish.

Prov10:5 He who gathersin summeris a sonwho acts wisely
he who sleepsn harvestis a sonwho acts shamefully

’ 9 \ /4 e\ /
<S> Srecnbdn A0 KAVRLATOS VLOS VOTLWV,
9 4 \ 4 9 9 4 e\ /
avepodpbopos de ylvetal év apnTe VIOS TAPAVOLOS.
5 diesothe kaumatos huios noémon,

anemophthoros de ginetai en amétg huios paranomos.
destruction by the wind who is a lawbreaker

FYH ATy Yiowq )y Pran w44 XTYq4396
:oRT MEDY DOWYT SDY PUTE wR0h nionas
6. b’rahkoth 'ro’sh tsadiq up i’ r'sha’im y’kaseh chamas.
Prov10:6 Blessingsare on the headof the righteous of the wicked concealsviolence

6>  evAoyla kuplov émi kedpany Sukalov,
4 \ 9 ~ 4 4 b
otopa 8¢ aceBdv kalver mevbos dwpov.
6 eulogia kephalén dikaiou,
of

asebon kaluuei penthos aoron.
he covers moruning with untimely

9P JAowq YWy Y49 PAan qy=7
13P7Y DoY) O P73 PUTE T
7. zeker tsadiq lib’rakah w'shem r'sha’im yir’'qab.

Prov10:7 The memory of the righteousis blessedgbut the nameof the wicked shall rot.
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<> pvhpm Sukalov pet’ éykoplov,
dvopa de aoefods ofévvutar.
7 mnémeé dikaion egkomion,
is commendation
onoma de asebous sbennytai.

®9(% WAXIW [AvLy Xvn¥ UL 9(-YWYHs
102 oDl SMNY NYsn P 25-oonn
8. chakam-leb yigach mits’woth we'ewil yilabet.
Prov10:8 The wiseof heart shall receivecommands the one with foolish shall be ruined
&  codos kapdia déeTar évToAds,
6 Sé &(J'T€'YOS X€L>\€0'LV GKO)\L(&L(DV ‘61T00'K€)\L0'e’]:]0'€1'0.l,.

8 sophos kardia dexetai entolas,

ho de astegos skoliazon hyposkelisthésetai.
the open-mouthed by crooked shall be tripped up

Ay PAYqa WPoYy Hed YA Yx3d yivao
1Y DT wpYm M3 2 ORI 7o
9. holek batom yelek betach um’ aqgesh d'rakayu yiuade a.
Prov10:9 He who walksin integrity walks securely, he who pervertshis waysshall be found out
9> b5 mopeveTaL AMARS, TopeveTar memoLdms,
0 8¢ draoTpédwv Tas 68ovs avTod YvwobnoeTar.
9 hos poreuetai haplos, poreuetai pepoithos,

ho de diastrephon tas hodous autou gnosthésetai.

92 WA XIW (A y4Yy X9no Yxi Yo n4qP 1o
03PY DB SN NIFY 1D T PO
10. qorets yiten “atsabeth we’ewil yilabet.
Prov10:10 He who winks causedrouble, and the one with foolish shall be ruined
A0> 6 évvedwv dPpBaApols petda 86Aov cuvdyer dvdpdor Admas,

\ J4 \ 4 ~
0 de eNéyywv peta mappmoLlas elpnvoToLel.

10 ho enneudn dolou synagei andrasi lypas,
treachery gathers for men distresses
ho de elegchon parresias eirénopoiei.
the one reproving an open manner makes peace

FYH ATYT yAowq 277 Pan 17 ¥AAU P u
1R P2 DOWYD MDY PITE B 0 DiPR NS
11. m’gor chayim pi tsadiq ur i Psha’im y’kaseh chamas.
Prov10:11 of the righteousis a fountain of life, of the wicked concealsviolence
A1 myn lofs év xewpl Sikalov,
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oTopa 8¢ doeBols kalver amoAeLa.
11 pége zoes en cheiri dikaiou,
the hand
asebous kaluuei apoleia.

B934 3FYyx yrowy-ly [Joy Yaiyay 4qvox a4ywi
TR EDR DWER~52 Sy 0vTn nivn MmN o
12. sin’ah t'“orer m'danim w'"al . -p’sh.a“in.1 t'kaseh ; . . . . .
Prov10:12 Hatred stirs up strife, coversall transgressions
12> ploos éyelpel veikos,
mavTas 8¢ Tovs kT PLhovelkodvtas kaAvmTel PpLAia.
12 misos egeirei neikos,

tous meé philoneikountas kalyptei
the ones not fond of altercations

:9(~9FH Y1 ®3IWY AYYH 4n¥x Y3y AxJWIas
1227700 1P LAY MHDN RFHA 7933 Do
13. nabon timatse’ chak’'mah w’shebet I'gew chasar-leb.
Prov10:13 of the discerning wisdomis found,
but a rod is for the back of himwho lacksheart.
A3> s éx yelAéwv mpodéper codiav,
paB8w TOTTEL dvdpa drdpdiov.
13 propherei sophian,

hrabd typtei andra akardion.
beats man the heartless

BIIP AXHY (Y47 xoaTyyInA YA YYHu
13N TR OMNTUDY NYTTIRREY oM
14. chakamim yits’p’nu~-da ath uphi=‘ewil m’chitah q'robah.

Prov10:14 \Wise menstore up knowledge but with of the foolish, is nearruin .

A4  ocodol kpiiovorv alobnowv,
oTopa 3¢ mpomeTods éyyiler cvvTpLPi.
14 sophoi kruuousin aisthésin,
shall hide perception
propetous eggizei syntribé.
the precipitous

WwL 4 W fa xxpP¥ yYIo xA-4P 4E-Wo Yy3as
:ogvT DYPT NEMR Y DR WY 1w
15. hon “ashir qir'yath “uzo m'chitath dalim .
Prov10:15 The rich man’s wealth is his strongcity, the ruin of the pooris
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A5  kTfiows mAovotwv TOALs dxvpd,
\ \ 9 ~ 7
O'UVTPLB'T] 8€ Q.O'GB(DV TEVLA.
15 ktesis plousion polis ochyra,

syntribé de asebon

x4@Hd owq x4y9x Waaipl Pian xJ0) 16
NNWEMD YYD NXIDA 0005 PUTE NbyD
16. p’ "ulath tsadiq I'chayim t'bu’ath rasha™ I'’chata’th.
Prov10:16 The wagesof the righteousis life, the incomeof the wickedis for sin.

16> épya dukalwv Lwny moLel,
\ \ 9 ~ e 4
kapmol de aoefav apapTias.
16 erga dikaion zoéen poiei,
The works produce

karpoi de asebon hamartias.
the fruit of the impious produces

BoxXY xHyyx Ixvroy 4FrY 4Urw YAiud Hi4 1
YD 2R 3T T0Im M DS MR
17. ‘orach I'chayim shomer musar w' ozeb tokachath math’ eh.

Prov10:17 He is onthe path of life who heedsnstruction, he who ignoresreproof goes astray

A7> 680¥s dikalas Lwfjs pvAdooer mardela,
madela de dveEéleykTos mAavaTal.

17 hodous dikaias zoés phylassei paideia,
the ways right

paideia de anexelegktos planatai.
instruction unascertained wanders

(AFY 473 294 4rrYy 4PWoXIW 34yw aFyY s
15700 NI 2T X2 pwono Ny meonm
18. m’kaseh sin’ah =shaqger umotsi’ dibah hu’ k’sil.
Prov10:18 He who concealdatred haslying , and he who spreadsslanderis a fool.
A8 kaldmrovow éBpav yelln dikara,
oL 8¢ ékdpépovTes Aodoplas dppovéaTaTol elov.
18 kalyptousin echthran dikaia,

hoi de ekpherontes loidorias aphronestatoi

(YWY wAxJw ywyy owj-Japi £ WA-q994 99919
(5 oo ™M vein-Sam 85 o037 23w
19. b’rob d’barim lo’ yech’dal-pasha” w’chosek mas’kil.

Prov10:19 When there aremany words, transgressionis unavoidable,
he who restrains wise
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19>  ék moAvdoylas odk ékdedfm apaptiav,
(|)€L8(,)‘_L€VOS Sé xed\éwv VO"I:“L(DV éO"n.
19 ek polylogias ouk ekpheuxé hamartian,

pheidomenos noemon

@0y Waowq 9¢ fran frwl 449y JFY 20
{0pRD DOWYN 32 POTE T 21 AR
20. keseph nib’char tsadiq leb r’sha’im kim’ at.
Prov10:20 of the righteousis aschoicesilver, the heart of the wicked is worth little .
20>  dpyvpos meTvpwpEVos YADOTA Sikalov,
kapdia 8¢ doefods éxAeter.
20 argyros pepyromenos dikaiou,

kardia de asebous ekleipsei.
shall fail

XYY ICTITHS YA (4T Y99 ro9R PARAR AxTwWo
MY 2570m3 OOHMN 0037 WY PUTE DD 8D
21. tsadiq yir'“u rabbim we’ewilim bachasar=leb yamuthu.

Prov10:21 of the righteousfeed many, foolsdie for lack of heart.

21> yetAm Sikatwv émioTaTar VPmA4,
ol 3¢ ddpoves év évdela TedevTHOLV.
21 dikaion epistatai huyéla,
of just ones have knowledge of high things

hoi de aphrones en endeia teleutosin.
come ot an end

AYo gno JFrai-4y 4iwox 413 3yai xyq9w
TRY XY q;ﬁﬂ-x"aq YN 8O 19T NDN3 35
22. bir'kath hi’ tha ashir w’lo’~-yosiph “etseb ah.
Prov10:22 |t is the blessingof that makes rich, and He addsno sorrow 1o it.

22>  edoyla kvptov émi kebadny Sikalov-
(24 4 \ 9 \ ~ 9 ~ 4 9 ’
abrn movTiler, kal o p1 mpooTed) adTR Avm év kapdiq.
22 eulogia kephalen dikaiou;
the head of the just

haute ploutizei, kai ou meé prostethé autée lypé en kardia.
this enriches in no way distress in heart

AYTIx W4 ayyuy Ay xywo (AFY( Pruwy 23
3R EERD MM et Ny 59025 PinDao
23. his’choq lik'sil “asoth zimah w’chak’mah 'ish t’bunah.
Prov10:23 Doing wickednessis sport o a fool, and so isvisdom o a man of understanding.
23>  év yélwT ddpwv TpaooeL kakd,
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1 8¢ codla avdplL TikTeL PpovmoLv.
23 geloti aphron prassei kaka,

hé de sophia andri phroneésin.

YxA WA PR ahn XyEXY PIEYIX 4373 oWq Xq7Y 24
MY DRI MINDY 2RIIN RO U n0ians
24. m’'gorath rasha™ hi’ th’bo’enu w'tha’awath tsadigim yiten.

Prov10:24 What the wickedfears shall come upon him the desireof the righteousshall be granted

24>  év amwlela doefns TepidpépeTar,
emBupia 3¢ dikatov dekt.
24 apoleia asebés peripheretai,
destruction an impious man is carried round about
epithymia de dikaiou dekte.
is accepted

Wvo avFa Piany owq Yi iy 3JvFE qy90y s
;0P TI0Y PATEY wEin 18 DI TiayDno

25. ha abor suphah w'eyn rasha” w'tsadiq y’sod .

Prov10:25 \When the whirlwind passesthe wickedis no more,
the righteoushas foundation.

25 mapamopevopévns kaTaryldos apavilerar aoePs,
dikaros de éxkAlvas opleTal els TOV aldva.
25 paraporeuomenés kataigidos aphanizetai asebés,
In the coming of the blast are obtiterated the impious

dikaios de ekklinas sgzetai
the just in turning aside escape

VAU (o gy yayod ywoyy yaywd ryuy o
NMPWD SEYT 12 oYR WY D> pRmDo
26. hachomets w'ke ashan ken he atsel I'shol’chayu.

Prov10:26 Like vinegar and like smoke :
sois the slothful oneto those who sendhim.

26> &Homep Spudak 6300l BAaBepov kal kamvos Sppaociy,
oUTws Tapavopia Tols XpWLEVOLS aVTNV.
26 hosper omphax blaberon kai kapnos ,
As an unripe grape is hurtful

houtos paranomia chromenois autén.
unlawfulness to the ones dealing with it

AJIPX YAowq XYWy YaYA JAFrx Arai X442z
TITEPR DOYED M 0MY AI0IM YT DRI
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27. yir'ath tosiph yamim ush’noth r'sha’im tiq’tsor’'nah.
Prov10:27 The fear of prolongsdays the yearsof the wicked shall be shortened
27> $6Bos kvplov mpoaTibnow Mpépas,
é1m 8¢ doefav dAvywbioeTar.
27 phobos prostithésin hémeras,

ete de asebon oligothesetai.

M 9X YA OoWq XYPxy ARYW YA-PLan XIUTX 28
PTINT DOYYD MPpm Ame oo nbminm
28. tocheleth tsadigim sim’chah w’thig’wath r'sha“im to’bed.

Prov10:28 The hopeof the righteousis gladness the expectationof the wicked perishes

28> éyxpovilel Sikatois eddppoaiv,
e\miis 8¢ aoePdv SAAvTar.
28 egchronizei dikaiois euphrosyne,
lingers with
elpis de asebon ollytai.

the hope
Yr4 20 Axuyy Arar Y44 ¥x{ =vo¥
IR VDYEh Emm 13T 0T R Tivpu
29. ma oz latom derek um’chitah I'pho aley ‘awen.
Prov10:29 The way of Is a strongholdto the upright, ruin to the workers of iniquity .

29> dxvpwpa ootov Ppofos kvplov,

B\ 8\ ~_ L ’ ’
GULVTPLPT] O€ TOLS €EPYALOLEVOLS KAKAO.

29 ochyroma phobos ,
is the fortress of The fear
syntribe ergazomenois kaka.

destruction to the ones working evils

rq4-rIywa 40 yaowqy evyi-(9 ylvold Prar o
PN TDYY KD DowETy vind~ba oD prmss
30. tsadiq I bal-yimot ur'sha“im lo’ yish’k’'nu=‘arets.
Prov10:30 The righteousshalln be shaken but the wicked shall not dwell in the land.
30> 3ikaros TOv aldva ovk évdmoer,
doePels 8¢ ovk olkNoovow yijv.
30 dikaios ouk endosei,

asebeis de ouk oikésousin gen.

XQYX XTYJAX YWY AYYH IvYF PLan-ija
:N7DA NIDRTR WY MR 2323 PITETBRS

31. pi=tsadiq yanub chak’mah ul’shon tah’pukoth tikareth.
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Prov10:31 of the righteousflows with wisdom, the pervertedtongueshall be cut out
31> oTopa dikatov dmooTalel codiav,

YAdooa de adikov eEoleltar.
31 dikaiou apostazei sophian,

glossa de adikou exoleitai.

XPY7axX Waowq 7y Yyhq Yyoai Piap AXIW 3
:PIDRIR DWW MDY IR T PN N
32. siph’they tsadiq yed’ un ratson u r’'sha’im tah’pukoth.

Prov10:32 The lips of the righteousbring forth what is acceptable
of the wickedwhat is perverted
32> yetAm avdpdv dikatwv amooTalel yapLTas,
otépa de doeBfdv dmooTpédeTar.
32 cheilé andron dikaion apostazei charitas,

asebon apostrephetai.

Chapter 11
Shavua Reading Schedule (11th sidrah) - Prov 11

WYY YW Y94y AR X9oyx AY4Y AYT4Y Provita
112937 RDY 12X I NIVIA TR SIINDN
1. mo’'z’ney mir'mah to abath w'eben sh’lemah r’tsono.

Prov11:1 A falsebalanceis an abominationto , a just weight is His delight.

A1:1>Cuyol 86ALor BdéAvypa évpmov kvplov,
a1abpLov de Sikatov dekTov avdTR.
1 zygoi dolioi bdelygma ,
yoke balance scales Deceitful

stathmion de dikaion dekton
a just is acceptable to

AYYH Yrov n-xsy JrLP 4327 Jraxo4392
DM DOVETNNY 199P 837 7TTTND 2
2. ba’-zadon wayabo’ qalon w’eth~ts'nu’im chak’mah.

Prov11:2 pride comes then comesdishonor, with the humbleis wisdom.

2> o0 é&av eloéldn UPpus, ekel kal dTplar
/4 \ ~ ~ ’
oTopa 8€ TaTeLvdv peleTd codlav.
2 eiselthé hybris, ekei kai atimia;
should enter insult there
tapeinon meleta sophian.
of meditates upon
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Wawy Yaaqvs )Y JHIx Y3qwa xyxs
10T 0OTI3 207 OTIn oI nRn
3. tumath y’sharim tan’chem w'seleph bog’dim w’shadam.

Prov11:3 The integrity of the upright shall guidethem,
the crookednesof the treacherousshall destroy them

3>  dmoBavwv Sikaios ENvrev petapLelov,

J4 \ 4 \ 4 ~ ’
TPOYELPOS € ylveTal kal emyapTos AceBdv amwAera.

3 apothanon dikaios elipen metamelon,
in dying The just forsakes regret
procheiros kai epichartos asebon apoleia.
beforehand incurs ridicule of the impious destruction

XYY (X Afany 3930 Yvi s Jra (ovi4( 4
MR SRR RPTEY 173y 03 1 SwiTRD
4 .lo'- hon b'yom “eb’rah uts’daqah tatsil mimaweth.

Prov11:4 Richesdo not the day of wrath, but righteousnesdelivers death.

OWq (JA YXOW4Y YA WAX HAYX xPans
i 5BY INYYn31 9977 whm omn npTEn
5. tsid’qath t'yasher dar’ko ub’rish’ atho yipol rasha’.

Prov11:5 The righteousnesof shall smoothhis way,
the wicked shall fall by his own wickedness

<S> Swkarootvr apopovs dpboTopel 6dovs,
b J4 \ ’ 9 ’
acefeia de mepLmiTTEL AdLKLA.
5 dikaiosyne orthotomei hodous,
cuts straight ways
asebeia de peripiptei adikia.
impiety falls among injustice

wAYdR YAans xyagdy Ylahx yaqwa xpane
1TDPY OOTIE MITAY 02ORR DY NPTE
6. tsid’qath y’sharim tatsilem ub’hauath bog’dim yilakedu.

Prov11:6 The righteousnessf the upright shall deliver them,
the treacherousshall be caughtby their own greed
6>  dwkaroovn Avdpdv 6pbdv pleTaL adTOVS,
1) 8€ dmwAela adTOV aAlokovTal mapdvopol.
6 dikaiosyneé andron orthon hruetai autous,

apoleia auton haliskontai paranomoi.

Aagd WAYT4 XCUTXT AYPX 494X owq Wag xv¥ 97
TTTIN DOIR NOMAM MPR TINT Uy o078 ninar
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7. b'moth ‘adam rasha” to’bad tig’wah w'thocheleth ‘onim ‘abadah.
Prov11:7 \When a wicked man dies, his expectationshall perish, and the hopeof the unjust perishes

> TehevtroavTos GAvdpos dukalov ovk SAAvTaL éAis,
70 8¢ kavyMpa TOV acefdv SAAvTar.
7 teleutesantos andros dikaiou ouk ollytai elpis,
Of the coming to an end man of a just is not destroyed hope

to de kauchema ton asebon ollytai.
the boasting of the impious is destroyed

PAXPX OWq 4937 ndhy 39nY Prans
MPRTR WY XA pOm) mOEn phTET
8. tsadiq mitsarah nechelats wayabo’ rasha™ tach'tayu.

Prov11:8 The righteousis delivered trouble, the wickedtakeshis place

Q&> dlkaros éx Bnpas éxdiver,
) 9 9 A o\ ’ ) /
avt’ adTod de mapadidoTal 0 acePms.
8 dikaios ¢l théras ekdynei,

autou de paradidotai ho asebés.
him is delivered up the impious one

i YA PAan xoagy yAOq XUWA 77 3799
RO DPITE NYTIN MY DY NI 93w
9. chaneph yash’chith re ehu ub’da’ath tsadigim yechaletsu.

Prov11:9 the unholy man destroyshis neighbor,
knowledgethe righteousshall be delivered

9 4 9 ~ \ ’
9> év otopat aoePdv mayls moAlTals,
” \ ’ R4
alobnois 8¢ dukatwv evodos.
9 asebon pagis politais,
of the impious men is a snare to a fellow-countrymen

aisthésis de dikaion euodos.
the perception of just men is prosperous

AJq yrowq ag49y 314 nlox YA Pian 9v89 10
171370 DOVYT TIRDY TP POYR DOPOTE 2303
10. b’tub tsadiqim ta alots gir'yah uba’abod r’sha’im rinah.

Prov11:10 it goeswell with the righteous the city rejoices
and the wicked perish, there isjoyful shouting.
10>  év dyaBois Sukatwv kaTdpbwoev mOALs,

10 agathois dikaion katorthosen polis,
the good things is set up

F9axX Yyowq 2797 X4P YTeX YI9WR xy¥495 1
IO DO S NN DITR 000N NDNRINY
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11. b’bir'kath y’sharim tarum gareth u r'sha’im tehares.

Prov11:11 By the blessingof the upright a city is exalted of the wickedit is torn down.
a1 otépaowy 3¢ doeBdv kaTeokddn.
11 asebon kateskaphe.

the impious men it shall be razed

WAGHA XTYrIX WA LY IC9FH rR0ITT S 12
WY MNAR weR) 3500 MynpTTa s
12, baz-I're ehu chasar-leb w’ish t’bunoth yacharish.
Prov11:12 He who despisesiis neighborlacks heart, a man of understanding keeps silent.

A2>  pukTnpiler moAiTas évdems Pppevav,
avp de PpdvLpos Novyiav dyel.
12 myKkterizei politas endeés ,
sneers at fellow-countrymen A man lacking of
anéer de phronimos hesychian agei.
an intelligent restfully leads

994 ATYY HY9IY4sy avF-ady 3y4q ydvas
1937 1EDR MNTREN TP 5907 7o
13. holek rakil m'galeh=sod w'ne’eman=~ m’kaseh dabar.

Prov11:13 He who goes abouasa talebearerrevealssecrets
the faithful of keepsa matter hidden.

A3  dvmp SlyAwooos amokaddmrel BovAas év cuvedplw,

’lTLO'T(\)S Sé ’lTVO’ﬁ Kp‘l’)’ITT€L 1Tp6.'yp.,CLTCL.

13 aner diglossos apokalyptei boulas ,
A man being double-tongued uncovers plans
pistos kryptei pragmata.
the trustworthy man in hidden keeps matters

oy 999 Foywxy Wo-JA xy IHMx Y4314
PV 293 nywim oy-521 niS3ann PR3
14. b'eyn tach’buloth yipal-"am uth’shu ah b’rob yo~ets.
Prov11:14 out guidancethe peoplefall, but safetyisin a greatcounselor

A4 ols p7 Omépyer kuBépvmots, T mToVOLY HoTep PVAAa,
cwtnpla de vmapyel év TOAAT) BovAd.
14 hois me hyparchei kybernésis, piptousin hosper phylla,
The ones who do not exist with as leaves
sotéria de hyparchei en polle boulé.
deliverance exists in much counsel

HOY 9 WA OPX LYWy 4T 990~y oy4i-0q1s
RIa DWPRN RIWY T 37D vV
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15. ra =yero a kiy="arab zar w'sone’ thoq' im boteach.

Prov11:15 One suffersevil he is suretyfor a stranger,
the one hatingstrikers of hands issafe

15> 'rrov'r]pbg KQKOTOLEL, OTOV ovp,p,eiﬁ"ﬂ Suwi(p,
pLoet 3¢ Myov dodalelas.
15 poneros kakopoiei, dikaio,
The wicked man does evil with a just man

misei de echon asphaleias.
he detest the sound of safety

WOy WXA WAnaqoy Aavygy YYxXX JU-xXW4 16
PWYTIDRNY DXV T2 DR ITNwR
16. ‘esheth~chen tith’'mok kabod w’'aritsim yith’m’ku~"osher.

Prov11:16 A graciouswoman attains honor, and ruthless menattain riches.

16> youvT) edyapLoTos Eyetper avdpl d6Eav,
Bpdvos de aTiptas yuvr poodoa dikara.
mAoVTOV dkvTpol évdeels ylvovTal,
oL 8¢ avdpetol épetdovtar mAovTW.
16 gyneé eucharistos egeirei andri doxan,
raises to her husband glory
thronos de atimias gyné misousa dikaia.
a throne of dishonor is a wife detesting righteous things
ploutou oknéroi endeeis ,
of riches The lazy lacking
hoi de andreioi ereidontai ploutg.
the vigorous establish riches

9Ty 4 v94W qyoy AFH wa 4 ywyy Mg
DTTOR N P TN whR D) Spar
17. gomel naph’sho ‘ish chased w’ oker ‘uﬁ’zari. ' . . .
Prov11:17 The merciful man doesgoodto his own sou) the cruel mantroubles
A7 T Puxf adTod dyabov moLel dvip leNpwv,
€€oAd el 8e adTod odpa 6 dvedenpwv.
17 te psyche autou agathon poiei anér eleemon,

exolluei ho aneleémon.

X4 4yW APan 04Xy qPw-x(0) Fwo owqig
IR D MRTE yOm pYTnRyR My vgiam

o e

18. rasha”™ “oseh ph' ulath-shager w' ts'daqah seker ‘emeth.
Prov11:18 The wicked makesdeceptivewages righteousnesshasa reward of truth .

A8 doefms morel €pya dduka,

omépp.a de dikatwv pLobos dAnbetas.
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18 asebés poiei erga adika,

dikaion misthos aletheias.

XY 309 Jaqyy YU APanyy i
HNnD YD ATTmY onh IRTE I
19. ken~ts’daqah 'chayim um’radeph ra ah I'motho.

Prov11:19 Thus righteousnessattains to life,
and he who pursuesevil shall bring o his own death

19> vids dlkaros yevvaTar els Lonv,
\ \ ~ 9 /
Srwypos de acePois ets HBavaTov.

19 huios dikaios Z0én,

diogmos de asebous eis thanaton.
the persecution of the impious is

Y9a AYRYX virrdgr 9CA WO Ay xIorx
SIOT MIMA 2T 257 WRY 13T NIYIRS
20. to abath “iq'shey-leb ur’'tsono t'mimey dareh.

Prov11:20 The perversein heart are an abominationto :
the blamelesdn their way are His delight.

20> BdeAvypa kvplw SeaTpappévar 6dol,

\ \ 9 ~ V4 b 9 ~ (4 ~ 9 ~
TPOoTdeKTOL O€ AVTH TAVTES ARWILOL €V TALS 0001s AVTOV.

20 bdelygma diestrammenai hodoi,
ways
prosdektoi de auto amomoi en tais hodois auton.

are acceptable to him unblemished ones in their ways

®Y) YrPran 04Ty o4 Afyr-4 a1l At
oM OIPITE YN U ARTRD 1D TN
21. lo’~yinageh ra™ w’ tsadigim nim’lat.

Prov11:21 Though join , the evil man shall not go unpunished
of the righteousshall be delivered

\ ~ 9 \ 9 4 9 9 ’ b4
21> yepl yetpas épPadwv ddlkws ovk ATLpdpmTOS éTTAL
P P~ s
0 8¢ omelpwv dikaroovmy AMpfetar pLoBov moTdv.

21 embalon adikos ouk atimoretos y
against The one putting unjustly
dikaiosynén lempsetai misthon piston.
shall receive wage a trustworthy

o xqFy 373 AW4L 9ATH J439 93T Y=Yz
;DYDY 7Y MWR T FND 37T 21350

22. nezem 'aph yaphah w'sarath ta am.
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Prov11:22 As a ring of a snoutof sois a beautiful who lacksdiscretion.
22>  @omep évirTiov év PLvi ¥os,
24 \ J4 /
oUTWS yuvalkL kakoppove kaAAos.
22 hosper enotion en hrini R

houtos kakophroni kallos.
to an evil-minded

990 YAOWq XTPX IV~ 4 YA-PLan Xy4xog
D3V DOV MR 207N OOPOTS NN
23. ta’awath tsadigim ‘ak-tob tig’'wath r'sha’im “eb’rah.
Prov11:23 The desireof the righteousis only good, the expectationof the wickedis wrath.

23>  émbupla dkatwv maoa dyad,
e\is de doePdv dmolelTar.
23 epithymia dikaion agathe,
is good
elpis de asebon apoleitai.
hope the impious shall perish

MYFHY Y4 AWRY YWTHY Aavo JFTIY 47 Wiz
oMo TR R Tim Ty fRin DR who
24. m’phazer w'nosaph “od w’chosek miosher ‘ak=I'mach’sor.

Prov11:24 one who scattersand yetincreasesmore,
and the one who withholdswhat is justly due, comesonly to poverty.

9\ (3 \ w ’ ’ ~
24>  elolv ol Ta 8ua omelpovTes TAELOVA TTOLODOLY,
€lolv kal ol ouVayovTes EAaTTOVODVTAL.
24 speirontes pleiona poiousin,
seed sowing more making

kai hoi synagontes .
also the ones gathering

4T 47ATY AYYY JWaAX AY99~W]) 25
IR RITTOI MDY WTIN M203TWRIM
25. -b’rakah th’dushan umar’weh ~hu’ yore’.

Prov11:25 The blessec shall be prosperousand he who watersshall drink fully .

25> fuym eddoyovpévn maoa amAT,
avp de Bupddms ok edoypwv.
25 eulogoumeneé haple,
sincere

aner de thymodes ouk euschémon.
a man inclined to rage is not decent.

49wy w4l ayq49y ¥4l vadIPL 99 oYY 6
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26. mone a yiq’buhu I'om ub’rakah ['ro’sh mash’bir.

Prov11:26 He who withholds , the peopleshall curse him
blessingshall beon the headof him who sells it

e 4 ~ e 4 9 \ ~ ”
26> 6 ovvéxwv olTov VToAlToLTo avTOV Tols éBveaiv,

ebAoyla de els kepaAnv Tod peTadidovros.

26 ho synechon hypolipoito auton tois ethnesin,
the one hoarding May leave it to the nations
eulogia kephalén tou metadidontos.

of the one sharing

TI4TYIX 309 WqAy Iy WRIT IYe qHUW 27
28920 YD WA 1R wpd 2% nwin
27. shocher tob y’baqgesh ratson w’doresh ra“ah th’bo’enu.

Prov11:27 He who diligently seekggood seeksfavor, he who seekeuvil, evil shall come tohim.

4 9 \ ~ /4 9 /
27>  TexTarvopevos ayaba {nret xapLv dyabnv-
b ~ \ / / 9 /4
ék{nrodvra 8¢ kakd, kaTaANperar avToHV.

27 tektainomenos agatha zétei charin agathén;
The one contriving good things good
ekzétounta de kaka, katalempsetai auton.
the one seeking evil things, evil shall overtake

U7 YAPan aloyy (J3 473 YIWod HevIus
MDY DOPOTE PYDY OBY XA wiva mwians
28. boteach b'"ash’ro yipol w’ke aleh tsadigim .
Prov11:28 He who trustsin his richesshall fall, the righteous like the green leaf
28> 6 memobws ém mAovTw, oUTOS TeTETTAL®
6 8¢ avrhapPavdpevos dukalwv, ovTos dvaTtelet.
28 ho pepoithos ploutg, peseitai;

ho de antilambanomenos dikaion, houtos anatelei.
the one assisting just men shall rise

:9-9yud (A4 23907 Urd-dMIA YXA 9 4o
:2%5-0o0% oMK TavY MNT5m N3 NPvwD

29. “oker beytho yin'chal- w' ebed ‘ewil =leb.
Prov11:29 He who troubleshis houseshall inherit ,
and the foolish shall beservant hearted.

29> 6 w1 ovpmepLdepopevos TH €avTod olkw kATMpovopunoel dvepov,
/ \ ¥ ’
dovAeloel de ddpwv dpovipw.

29 ho me symperipheromenos 0ikQ kleronomeései ,
The one not being accommodating
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douleusei de aphron phronimag.
to the intelligent.

YU XTWJ UPLY YAAH ro ran-iq)g
:027 NiwD) mMpoY O Py pUTETRS
30. p’ri-tsadiq “ets chayim w’logeach chakam.

Prov11:30 The fruit of the righteousis a tree of life, and he who takes iswise

30>  éx kapmod Sikarootvns PpveTar dévdpov Lurs,
adarpodvrar 8¢ dwpor Puyal mapavopwv.
30 karpou dikaiosynés phuetai dendron zoés,
of germinates

aphairountai de aoroi paranomon.
are removed at unseasonable times of lawbreakers

4OYHY oWq 1Y J4 W{Wa 443 Pran Y3s
RO VYOTID NN OPEY PIRD POTE NS
31. tsadiq ba'arets y'shulam ‘aph kiy-rasha™ w’chote’.

Prov11:31 , the righteousshall be rewardedin the earth,
how much morethe wicked and the sinner

31> €l 6 pev dikaros poAis coletar,
e 9 \ \ ¢ \ ~ ~ °
0 acefs kat ap,ap'rw)\os 700 PavelTar;
31 ho men dikaios molis sozetai,
then the just are hardly delivered

ho asebés kai hamartolos pou phaneitai?
the impious where shall he appear?

Chapter 12
Shavua Reading Schedule (12th sidrah) - Prov 12

09 XHY'YX 4ywy xoa 934 4FrY IA4 Provizi
Y3 DADIN RIWY NYT 20N 0M ITRN
1. ‘oheb musar da ath w’sone’ thokachath baar.

Prov12:1 The one lovedliscipline knowledge he who hatescorrection is stupid.

A2:1>6 dyamdv madelav dyamd alobBnowv,
e \ ~ b 4 b
0 3¢ pLodv eéAéyyovus ddpwv.
1 ho agapon paideian aisthésin,
instruction perception

ho de mison elegchous aphron.
the one detesting reproofs a fool

0L WHL XYHTY WALy araiy Jrhq P73 Ive:
YWY DR R TR 19N P 2ina
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2. tob yaphiq ratson w'ish m’zimoth yar'shia.
Prov12:2 A good man shall obtain favor , He shall condemna manwho devises evil
2> Kpeloowv 0 VPOV XAPLY TaPA KUPLY,
avmp 8¢ mapavopos mapactwmnOfoeTar.
2 kreisson ho heuron charin ,

anéer de paranomos parasiopethésetai.

@Y -(9 YA an WIWy owq3 Yag yryi-4(3
:0RI~53 DPTE WO vena 0I8 1D RD
3. lo’=yikon ‘adam b’resha™ w’shoresh tsadiqim bal-yimot.
Prov12:3 A man shall not be establishedyy wickedness the root of the righteousshall not be moved
3> ov¥ kaTopbnoer dvBpwmos €€ avopov,
at 3¢ pllar Tdv Sukalwv ovk é€apbioovtar.
3 ou katorthosei anthropos ex anomou,

hai de hrizai ton dikaion ouk exarthésontai.

AWL 9% v xyYrog IPqYr 3o xq480 (AU xW4a
MYNIR PRINEYI P00 MPY3 NTLY SN
4. ‘esheth-chayil “atereth ba™'lah uk'raqab b’ ats’mothayu m'bishah.

Prov12:4 An excellentwife isthe crown of her husband,
she who shames hins like rottennessin his bones

4> yovr Avdpela oTédavos T Avdpl adTHs

Homep e év EVAw okANE, oUTws dvdpa ATOAAVOLY yuVT) KakoToLOS.

4 gyné andreia stephanos t0 andri autées;
hosper xylg skolex, houtos andra apollysin gyne kakopoios.
as wood the worm, so her husband destroy wife an evil doing

AY4Y Wi owq xyd 9pUx ®JWYW WA Pian XyIWHY s
TR DOYYT MSInn LBYR OPUTE MDY
5. tsadigim mish’pat tach’buloth r’sha’im mir'mah.
Prov12:5 of the righteousare just, the counselof the wicked are deceitful.
<S> Aoyopol dukalwv kpipaTa,
kvBepvdoLv de doePets dodovs.
5 dikaion krimata,

kybernosin de asebeis dolous.

Wlani Waqwa a7y Wa-994 Waowq L4946
0278 OOTYY DY BTTITN DOpET 0
6. dib’rey r'sha’im ‘erab-dam u y’sharim yatsilem. . ) . '
Prov12:6 The words of the wicked lie in wait for blood, but of the upright shall deliver them.
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6>  Aoyou doefav doAwo,
4 \ 9 ~ e/ 9 4
aotopa ¢ opbdv puoetar adTovs.
6 logoi asebon dolioi,

de orthon hrysetai autous.

ayoi AP AR XA T WYL EY YAoWq YrJAr
MTRY? DPOTE NU33 OPOR) DOWYD T
7. haphok r'sha’im w'eynam ubeyth tsadigim ya amod.
Prov12:7 The wicked are overthrown and areno more, the houseof the righteousshall stand
d> ol éav otpadi), doefrs ddavileTar,
oikoL 3¢ ducalwv mapapévovaiv.

7 hou straphé, asebés aphanizetai,
Of which time should be overturned the impious he vanishes

oikoi de dikaion paramenousin.

=r9¢ 3333 ImAvosy WA 4R vYwWm ) s
125 17T 2%-Myn w9 oo

8. =sik’lo y’hulal-‘ish w'na aweh-leb labuz.
Prov12:8 A man shall be praised his intelligence
he who is of a crookedeart despised

4 ~ 9 / e \ /4
8>  oTopa cvvetod éykopialeTar Vo avdpos,
4 \ 7’
voBpokdpdros 8e pukTmplleTac.
8 synetou egkomiazetai andros,

nothrokardios de mykterizetai.
the dull of is sneered at

YR ATHT 23yxyy vl a0 AR) Sves
:o7?~om TaDnAn 15 T3V 9P 2w
9. tob niqg’'leh w' ebed lo mim’thakabed wachasar- .

Prov12:9 Better is he who is lightly esteeme@nd hasa servant
he who honorshimself and lacks

’ 9 \ 9 9 ’ / e ~
9> kpeloowv avnp év aTpla Sovdebwv €avTd
7| TLpT €avTd Tepimibels kal mpoodedpevos dpTov.
9 kreisson anér en atimia douleuon heauto
a man dishonor serving himself

timén heautd perititheis kai prosdeomenos
value on himself one putting, and feeling want of

A4TY 4 YAOWG YUY TXYAI WJY Pran oarig
TMAR DWW RO IMRTA WR) POTE YT

10. yode™a tsadiq nephesh b’hem’to w'rachamey r'sha’im ‘ak’zari.
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Prov12:10 A righteous man has regardfor the life of his cattle,
eventhe compassiorof the wickedis cruel.

10> 3ikaros oikTiper Puyas kTVEY adTOD,
\ \ / ~ 9 ~ 9 /
Ta 8¢ omAdyyva TOV acefdv avelenpova.
10 dikaios oiktirei psychas kténon autou,
pities the lives
ta de splagchna ton asebon aneleemona.

99T YA P9 JAYr YHToIwA pxyag agoy
1257700 2P0 ATTRY oo UIRY INRTR TIvRS
11. “obed ‘ad’matho yis’ba"~ um’radeph reyqgim chasar~leb.

Prov12:11 He who tills his land shall be satisifiedof ,
he who pursuesvorthlessthings lacks heart.

e 9 J4 \ e ~ ~ 9 / 9
A1> 6 épyalopevos Tv €avTod yHiv épmAnodoeTar dpTov,
oL 8¢ duwkovTes paTata évdeels Gppevdv.
11 ho ergazomenos tén heautou gén emplésthésetai ,
The one working his own ground

hoi de diokontes mataia endeeis phrenon.
sense

Ad1>a &8s éomv MdVs év olvwv dratpBals,
év Tols €avTov c’)xvpd)p,acw Ka'ror)\ef,tbel, (,I.Tl.l.u:(l.v.
11a  hos estin hédys en oinon diatribais,
The one who is pleasure-bent wine drinking pastimes.

tois heautou ochyromasin kataleipsei atimian.
his own fortresses shall leave behind dishonor.

:7x=|, 7=l"|°="4|"' w4qwy 7=|,o<| A'frn_y owW4 47!4 12
MY DOPOTIE WY OOY TINR DY Tenas

12. chamad rasha™ m’tsod ra’im w’shoresh tsadigim yiten.

Prov12:12 The wicked man desiresthe booty of evil men, but the root of the righteousgives
A2> émbuplo doefov kakal,

at 3¢ pllar Tdv edoeBdv év dxvpopaoiv.
12 epithymiai asebon kakai,

hai de hrizai ton eusebon en ochyromasin.
of the impious are in fortresses

PALARn 34nY 4nay 09 WPPY HaxIw owjgis
IPOTE 7R NI U wpin 00D vwna
13. b’phesha” mogesh ra” wayetse’ mitsarah tsadiq.

Prov12:13 An evil manis ensnaredby the transgressionof ,
the righteousshall escapé trouble.

A3 8 qpaptiav xethéwv épmimTel els mayldas apapTwAds,
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ekdpetryel 8¢ €€ avTdOV dikaros.

13 hamartian empiptei ecis pagidas hamartolos,
the sin of falls snares a sinner
ekpheugei auton dikaios.
flees them the just

Ad3>a 6 BAémwv Aeta élembnoeTar,

0 3¢ ovvavTdV év mHAars éxBAL e Puyds.
132 ho blepon leia eleéthésetai,

He whose looks are gentle shall be pitied,

ho de synanton en pylais ekthlipsei psychas.
he that contends in the gates shall afflict souls.

7 ITvA yak-van (YT IYe-0awWa WA i) 47¥ i
35 3 OTIRTITY D 20T YI WhRTID TER e
14. mip'ri =‘ish yis’ba’~tob ug’'mul y'dey~‘adam yashub lo.
Prov12:14 A man shall be satisfiedwith goodby the fruit of .
and the deedsof a man's handsshall return to him.
A4  &md kapmadv oTépaTos Puym avdpos mAnodfoeTar dyabdv,
avtamoédopa 8e yeldéwv adTod SobnoeTal adTd.

14 karpon psyche andros plésthesetai agathon,
the soul of

antapodoma de cheileon autou dothésetai autg.

YW Arol oywy yayiog qwi [iv4 y4ais
102N MEYD YR 1rya e S8 7o
15. derek ‘ewil yashar w'shome a |""etsah chakam.
Prov12:15 The way of a fool is right ; a wiseman ishe who listensio counsel
A5 680l adpdvav dpbal évamov adTdV,
eltoakovel de ovupBouvAias codds.
15 hodoi aphronon orthai ,

eisakouei de symboulias sophos.

Hrge JvEP ATYy vFoy oavi Yvai s (Avdie
DY 719P MPD) ovD v oivn SN
16. ‘ewil bayom yiuada™ ka™’so w'koseh qgalon “arum.
Prov12:16 A fool’s angeris knownin a day, a prudent man concealsdishonor.
16>  &ddpov adBnpepov eEayyerdel dpynv avTod,
KpUTITEL 8€ TNV €aVTOD ATLILAY TTAvoDPYOs.

16 aphron authémeron exaggellei orgén autou,
daily publishes his anger

kryptei de ten heautou atimian panourgos.
his own one astute
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17. yaphiach ‘emunah yagid tsedeq w' ed sh’garim mir'mah.
Prov12:17 He who speakdruth revealsrighteousnessbut a falsewitness deceit
A7 émdewkvopévny oty dmayyéldel Sikaros,
0 8¢ pLapTUs TOV Adikwv SOALos.
17 epideiknymenén pistin apaggellei dikaios,

ho de martys ton adikon dolios.

4799 YAYYH JYWEY M XYPAYy Aevrs Wi s
INDTD DM WP 370 MiTPTRD Mia whme
18. yesh boteh k'mad’q’roth chareb u chakamim mar'pe’.
Prov12:18 There isone who speaks rashlyike the thrusts of a sword,
of the wisebrings healing.
A8 elolv ol AéyovTes TLTpOOKOVOLY payalpa,
yAdooal 8¢ coddv LdvTar.
18 eisin hoi legontes titroskousin machaira,
the ones speaking - they pierce as
sophon iontai.

qPwW 7'1’W/ go3.1q4-4aoy ao/ YTYX XWE-XxIW 19
P WD YT TIYY YD 7iDR npyTnoip oo
19. =‘emeth tikon w' ad~‘ar’'gi ah I'shon shaqer.

Prov12:19 Truthful shall be established : a lying tongueis | wink .

19> xelAn dAmBuva kaTopbBol papTuplav,

RapTUs 8¢ Tayls yAdooav &xer ddikov.
19 alethina katorthoi martyrian,

True strengthen testimony

martys de tachys glossan echei adikon.
witness a quick has an unjust

ARYW YW aroady o4 AWiU-39 3Y4Y 20
TRl 2SW N8y vO whnTa%3 e
20. mir'mah b’leb=chor’shey ra” ul’yo‘utsey. shalom sim’chah.. . . o .
Prov12:20 Deceitis in the heart of those who devisevil, counselorsof peacehavejoy.
20>  36Mos év kapdla TEKTALVOLEVOL KK,
ot 8¢ Bovdopevol elpNvmv evddpavinoovral.
20 dolos en kardia tektainomenou kaka,

hoi de boulomenoi eirenén euphranthésontai.
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09 y4Y yrowqy Jr4-dy Prand Ay4i-4n
IU7 INOD DOWET TIRTOD PUTED MINITNOND
21. lo’-y’uneh latsadiq kal-‘awen ur’sha’im mal’u ra’,
Prov12:21 No harm shall happento the righteous the wicked are filled with evil.
21>  odk dpéoel T® dikalw ovdev ddikov,
ol 8¢ aoePels mAnodfoovTar kakdv.
21 ouk aresei t0 dikaig ouden adikon,

hoi de asebeis plésthésontai kakon.

YT AYYY 4 AWOr qPW-EXJW ATRAL XIOrx 22
12987 1R YY) w13 NAYIN oo

22, to abath siph’they~-shager w' osey ‘emunah r’tsono.

Prov12:22 Lying lips are an abominationto , those who deafaithfully are His delight.
22> Bdelvypa kvplw xeldn Pevdd,

0 8¢ moLdV TloTels dekTos Tap’ AVTR.
22 bdelygma cheilé pseude,

ho de poion pisteis dektos
in trust is accepted

XOr4 9P WA(3FY 9 x0a aFY Yrie yad s
:NPIN R7IPY O9270D 29 NYT MED oY OTR A
23. ‘adam “arum koseh da ath w’leb k'silim yiq'ra’ ‘iueleth.

Prov12:23 A prudent man concealsknowledge the heart of fools proclaims folly .

23> a&vp ovvetos Bpovos atobnoews,
kapdla 8¢ ddpdvwv ocvvavTioeTal dpats.
23 anéer synetos thronos aisthéseos,
A discerning is a throne of perception
kardia de aphronon synantésetai arais.
shall meet with curses

FYC A1AX A3y 9y LYWYX YAnrinai
0n% TR MR DR 0IEIm T A0
24. =charutsim tim’shol ur’'miah tih’yeh lamas.

Prov12:24 of the diligent shall rule, the lazyshall be service

\ b ~ / 9 ~
24>  yelp ékAexTdV KpaTNOEL EVXEPDS,
J4 \ b ’
doAuoL de écovTtan els Tpovopv.

24 eklekton kratései eucheros,
chosen men shall prevail easily
dolioi de esontai eis pronomeén.

the deceitful plunder
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25. d’'agah b’leb-‘ish yash’chenah w'dabar tob y’sam’chenah.
Prov12:25 Anxiety in a mar's heart weighs it down a goodword makesit glad.

25 $oPepds Aoyos kapdlav Tapdooel avdpos Sukatov,
ayyehia 3¢ ayabn eddpalver adToHV.
25 phoberos logos kardian tarassei andros dikaiou,
A fearful word disturbs of a righteous man

aggelia de agathé euphrainei auton.
message a good gladdens him

Joxx Jaowq yqay P-an 7304y X326
QYN DWW 0T POTE MYIn NN
26. yather mere ehu tsadiq w'derek r'sha’im tath’ em.

Prov12:26 The righteousis his neighborexplores the way of the wickedleadsthem astray.

26> émyvopwv dikatos €avtod Pthos éoTar,
at 3¢ yvdpar TdV aoefdv dvemierkels.
apapTdvovtas katadibEeTal kakd,
1 8€ 0805 TdV doefdv TAavnoeL adToUS.
26 epignomon dikaios heautou philos estai,
arbitrator a just of himself A friend shall be
hai de gnomai ton asebon anepieikeis.
the opinions of the impious are unfair
hamartanontas katadioxetai kaka,
the ones sinning pursue evil things
hé de hodos ton asebon planései autous.
and the way of the impious shall lead them away

LY 4P Yadoyrar vadn 33y Y4
PATT P 7RI AT T q'ﬂgz-x"v ™S
27. lo’-yacharok r'miah tseydo w’hon-~‘adam yaqar charuts.

Prov12:27 A lazy man doesnot start after his game the preciouspossessiomf a manis diligence,

27> odk émTedEeTar 86Aios Bnpas,
kThpa 8€ TLptov dvip kabapos.
27 ouk epiteuxetai dolios théras,
shall not succeed in A deceitful man hunting

kteéma de timion anér katharos.
is an esteemed man a pure

XTY-E A9TXY YIAT YU APArHI4 I s
IMRTON AN 0T O MRIETAORAMD

28. b'orach-ts’daqah chayim w'derek n’thibah ‘al-maweth.
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Prov12:28 |1 the way of righteousnesss life, and inits pathway there isno death.

28  év 0d0Ts dukarootivys L,

e \ \ /4 9 4

odol 8¢ pvnorkakwv eis BavaTov.
28 hodois dikaiosynés zoe,

hodoi de mnésikakon eis thanaton.
the ways of the resentful are

Chapter 13

Shavua Reading Schedule (13th sidrah) - Prov 13

B901 oyw-4/ vy 94 4FvY WYH Y9 Proviza
TV YRRD P91 38 0w o7 j3N
1. ben chakam musar ‘ab w’lets lo’-shama™ g’ arah.

Prov13:1 A wisesonhearshis father's instruction, a scofferdoesnot listen to rebuke.

e\ ~ e / ’
<13:1>vids mavodpyos vmMKoos TaTpl,
e\ \ 9 4 9 9 ’

VLOS d€ AvTkoos €v ATTwAelq.
1 huios panourgos hypékoos patri,

An astute is subject to

huios de anekoos en apoleia.

son an unhearing goes destruction

FYH W49 WUy 9ve (Y41 wa4-i) A97%2
:onm OYTY3 w1 2% 5ONS wURTD MBEna
2. mip’ri =‘ish yo'kal tob w'nephesh bog'dim chamas.
Prov13:2 the fruit of his a maneatsgood, the soulof the treacherousis violence

9 \ ~ 4 /4 9 4
2> &mo kapmdv dikaroovvms payeTar dyabos,
Puyal de mapavépwv ddodvrar dwpot.
2 karpon dikaiosynés phagetai agathos,
of righteousness

psychai de paranomon olountai aoroi.
the lives of lawbreakers shall be destroyed unseasonably

ACARLEVAR SZVANE VAR SV/ AR VAR & AR I E
A5=mpmn noi PLD WDl MY 1B DX
3. notser shomer naph’sho poseq s’phathayu m’chitah-lo.

Prov13:3 The one who guards preserveshis sout

the one who opens widéis lips shall be ruined

3> s puAdooeL TO €avTod OTOHPA, TTPEL TNV €avTod YuyTv*
6 Sé 1TpO1T€T'hS X€£>\€0'LV 1TTO'Y,]0'€L éav'rc'w.

3 hos phylassei , térei ten heautou psychen;

ho de propetés cheilesin ptoései heauton.
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4. mith’auah wa’ayin naph’sho “atsel w'nephesh charutsim .

Prov13:4 The soulof the sluggarddesiresand getsnothing, the soulof the diligent is

4> év émbBuplais éoTiv as depyos,
~ \ 9 4 b b 7
Xelpes de avdpelwv év empelela.
4 epithymiais aergos,
idle man

andreion en epimeleia.
the of the vigorous are caring

AL JHAT WA 497 OWqy fAan Lywa 4PW-{I4s
PRI ORI VYT PUTE N3 TRy TaT
5. d’bar-sheqer yis'na’ tsadiq w’rasha” yab’ish w'yach’pir.
Prov13:5 A righteous man hatesa word of falsehood
a wickedman actsdisgustingly and shamefully.
5> Aoyov d8kov pLoel dikaros,
aoePms 8¢ aloybverar kal ovy el mappmotlav.
5 logon adikon misei dikaios,

asebes de aischynetai kai ouch hexei parrésian.
the impious man is ashamed, and shall not have an open manner

X48H J(FxX FowWqy yqa-¥x qnx 3fPans
INNWUT 7PN AYEWT 77O OER MRIE
6. ts’daqah tam~darek w'rish’ ah t'saleph chata’th.
Prov13:6 Righteousness the onewhose wayis blamelesgbut wickednesssubvertsthe sinner.
6>  dwkarootvn vddooel dkdkovs,
Tovs de doePels padAovs ToLel apapTia.
6 dikaiosyné akakous,

tous de asebeis phaulous poiei hamartia.
the impious vile produce sin

199 JYAY WWYXY Y Y4y qwoxy way
137 1M wEhmn O PR v wir
7. vesh mith’ asher w'eyn mith’roshesh w’hon rab.

Prov13:7 There isone who pretends to be richbut hasnothing at 2!/
another pretends to be pooyrbut hasgreat wealth.

9\ e 4 e \ \ b4
<> elolv oL mhovTilovTes eavTovs pmdev éyovTes,
\ 9\ e ~ e \ bl ~ /
Kal €Lolv ol TaTELVODVTES €QVTOVS €V TOAAD TAOVTW.

7 eisin hoi ploutizontes heautous méden echontes,
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the ones enriching themselves

kai eisin hoi tapeinountes heautous en pollg ploutg.
there are the ones abasing themselves many riches

340 oWyw-4( W4y yqwo wa4-wJy 47y g
V) YRYtRD U Wiy uh-wn) Teon
8. hopher nephesh-~‘ish “ash’ro w'rash |o’-sham.a‘ g'"arah. . . o '
Prov13:8 The ransomof aman’s life is his wealth, the poor hearsno rebuke.
&> A\Tpov avdpos PuyTs 0 L8Los mAodTos,
TTwYOs de ovy VPloTaTAL ATELATV.
8 lytron andros psychés ho idios ploutos,

ptochos de ouch hyphistatai apeilén.
does not stand at intimidation

yoax Wi owq 4y HYWIL Wi Pian-qv4o
YT DWW ) MR DPOTETIND
9. ‘or=tsadigim yis'mach w’ r'sha’im yid’"ah.
Prov13:9 of the righteousrejoices of the wicked goes out

9> $ds dukalors dua mavTds,
~ \ 9 ~ 4

pas 8¢ aceBfav ofevvurar.

9 dikaiois dia pantos,
is always
asebon sbennytai.

Da  fuyal S6Aar mAavdvTaL év apapTials,

dikaroL € otk TipovoLy kal €Aedorv.

9a psychai doliai planontai en hamartiais,
Crafty souls go astray in sins
dikaioi de oiktirousin kai eleosin.
just men have pity, and are merciful.

AYYH YAror)-x4y AnY Jxa YAz I-Pqo
TTADN DOSYRTRNY TER 1 1TaTes
10. =b’'zadon yiten matsah w’eth-no atsim chak’mah.

Prov13:10 Argument comesby pride, wisdom is with those who receive counsel

10> kakos ped’ OPpews mphooel kakd,
oL 8¢ eéavTdv émyvopoves codol.
10 kakos hybreos prassei kaka,
An evil man with insult practices evil

hoi de heauton epignomones sophoi.
themselves are arbitrating wise

R99% 4o rnIPy 8oy (53Y Srau
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11. hon hebel yim’ at w'qobets al= yar'beh.

Prov13:11 Wealth vanity shall be diminished the one who gathers shall increase
A1 dmapbis émomovdalopévn peta dvoplas éEldoowv ylvetar,

e \ / e ~ 9 9 ’ 4
0 3¢ ovvaywv eavTd pet’ evoefelas mAMBuvinoerar-

4 ’ \ ~
dlkaLos olkTLpeL Kal Kuypa.

11 hyparxis epispoudazomené anomias ginetai,
Substance being hastily obtained lawlessness becomes
ho de synagon heauto eusebeias plethynthésetai;
the one gathering for himself piety shall be multiplied.

dikaios oiktirei kai kichra.
The just pities and lends.

A49 Av4x ¥iaH oy 3773wy AYywyy xduvxi
MIRD NG 0O Y 227TR0R ARwRn noming

12. tocheleth m’mushakah machalah-leb w' ets chayim ta’awah

Prov13:12 Hope deferred makesthe heart sick, desire is a treeof life.

12> kpeloowv évapydpevos Bonddv kapdia

ToD émayyeAlopévou kal els éAmida dyovTos:

devdpov yap Lwts émbupla ayad.
12 kreisson enarchomenos boéethon kardia

Better is the one commencing help in
tou epaggellomenou kai cis elpida agontos;
than the one promising, and to hope leads another
dendron zoes epithymia agathe,
is a tree of life desire a good

HwWA 473 AvnY 493y v (oM 934 =913
9L X7 MEn XM 9D Same 375 A
13. baz I'dabar yechabel o wire’ mits'wah hu’ y'shulam.

Prov13:13 The one who despiseie word shall be in debtio it,
the onewho fearsthe commandmentshall be rewarded

e\ ~ / / e 9 9 ~
A3> 85 kaTadpovel mphypaTos, kaTappovndfoerar v’ adTOD:
e \ / ) / o ¢ ’
0 3¢ PpoPovpLevos évToAmv, oUTOS VyLatver.
13 hos kataphronei pragmatos, kataphronéthésetai autou;
The one who disdains a matter
ho de phoboumenos entolén, houtos hygiainei.
A3>a vid SoAlw oddev éotar dyabov,
9 4 \ ~ k4 b4 ’
olk €T de 0odd evodou €covtar mpaers,
\ / e e \ 9 ~
kat katevBuvBnoerar 7 680s avTod.
132 huio dolig ouden estai agathon,
son To a deceitful nothing shall be good;
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oiketé de sophg euodoi esontai ,
servant a wise prosperous shall be in

kai kateuthynthésetai hé hodos autou.
and shall prosper his way.

XYY AWeWY vFL WU ATRY YYH XArX 1
MR wWRRn 0% 00 DiPR 03 NYiRT

14. torath chakam m’qor chayim lasur mimoq’shey maweth.

Prov13:14 The teachingof the wiseis a fountain of life, to turn aside the snaresof death.
A4 vbpos codod mnym Lwis,

0 8¢ dvous Vo mayldos BavelTar.
14 nomos sophou péege zoes,

ho de anous pagidos thaneitai.
the mindful man

JXTE YTan3 yiav Juyx ve-Ywis
OOR DOTYD 0T I 29ROk
15. sekel~tob yiten-chen w'derek bog’dim ‘eythan.
Prov13:15 Good understanding producesfavor, the way of the treacherousis hard.

A5  obveois dyadm ddworv yapLv,
\ \ ~ /4 ’ 9 \ 9 ~
70 8€ yvdvar vopov duavolas €aTtiv ayadis,
e \ \ 4 9 9 ’
0dol 8¢ kaTappovodvTwy év aTwAela.
15 synesis agathé didosin charin,
gnonai nomon dianoias estin agathes,
know the law consideration is of good

hodoi de kataphronounton en apoleia.
but the ways of the disdaining end in destruction.

X{v4 WqJE (AFYr xoag awoi Yo=Y e
NP MDY 59001 nyTa fpy? oy oot
16. ="arum ya aseh b’da’ath uk’sil yiph'ros ‘iueleth.
Prov13:16 prudent man acts knowledge a fool displaysfolly.
16> mas mavodpyos mphooeL peTa yvooews,
0 3¢ ddpwv éEemétacev €avTod kakiav.
16 panourgos prassei gnoseos,
astute man

ho de aphron exepetasen heautou kakian.
spreads forth for himself evil

4749 YAIVY4 Ay 099 )3 owq Y4y
INDTD DO TNB) U3 O vy Rbnm

17. mal’ak rasha’ yipol b'ra” w'tsir ‘emunim mar’pe’.
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Prov13:17 A wicked messengefalls adversity, a faithful envoybrings healing.

A7  Baorhevs Bpacvs épmeceiTar els kakd,
dyyehos 8€ maTos poETAL AOTOV.
17 basileus thrasys empeseitai eis kaka,
king A rash falls evils
aggelos de pistos hrysetai auton.
messenger a wise shall rescue him

1A 9YA XHY X AYYwY 9FvY oqv) JrIPr WA-us
1732 N2 TWiE TR voIB 1R W
18. reysh w'qalon pore a musar w'shomer tokachath y’kubad.

Prov13:18 Poverty and shameshall come tohim who neglectsnstruction,
he who regardsreproof shall be honored

<18) '1T€VLO.V KG.\L (,ITL‘LLCLV &(I)(ILP€1‘T(1L 'lTO.LSGLG.,
0 8¢ puddoowv éléyyous doEachnoeTal.
18 penian kai atimian aphaireitai paideia,
dishonor are removed by
ho de phylasson elegchous doxasthésetai.

044 4rF YA AFY xgoyxy wyyl 990x 313y Av4xio
TR Mo 099903 NaYIM WD 37yn M) MNRL
19. ta’awah nih’yah naphesh w'tho abath k’silim sur mera’.

Prov13:19 Desirebeing so is the soul it is an abominationto fools to turn away evil.

19> émbuplo edoeBdv HBHVovowy Puxv,
épya 8¢ aoefdv pakpav Ao Yyvooews.
19 epithymiai eusebon hédynousin psychén,
of the impious delight

erga de asebon makran gnoseos.
the works of the impious are far knowledge.

0793 WAAFY A0qr YYHT YA YYU X4 YrdAawo
'piT? 2959702 Y ODM DMIn TR 0T
20. halok ‘eth-chakhamim wachakam w'ro"eh k’silim yero™a.
Prov13:20 He who walkswith wise men wise, the companionof fools shall suffer harm.
20> 6 ovpmopevdpevos codols codos éoTa,
0 3¢ ovpmopevopevos dppoot yvwobnoerar.
20 ho symporeuomenos sophois sophos ,

ho de symporeuomenos aphrosi gnosthésetai.
the one going with shall be known

:IT®Y WA WA PLAan-X4y 309 JAqx Wi fen
12300 DOPITETNRY YD ATOM DOREIRD
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21. chata’im t'radeph ra ah w'eth-tsadigim y'shalem-tob.
Prov13:21 Adversity pursuessinners, the righteousshall be rewardedwith prosperity.
21> apaprdvovrtas kaTaduoEeTar kakd,
Tovs de dikatovs kaTaApferal ayaba.
21 hamartanontas katadioxetai kaka,

tous de dikaious katalempsetai agatha.

48TH (AU PRand YvJny WaAYs9-1Y9 [Anyr 9ve
ROIN 5 P PDE) o033 5o 29was
22, tob yan’'chil b’ney-banim w’ tsadiq cheyl chote’.

Prov13:22 A good man leaves an inheritancdo his sonsof song
and the wealth of the sinner the righteous
22> &yabos avip kAMpovopmoeL viovs VLAV,
Bmoavpiletar e Sikators mAodTos doeBwv.
22 agathos anéer kléronomesei huious huion,

dikaiois ploutos asebon.

®JWY 49 A7F) WAY YWY 937 Y4992
:0RYn X932 MBI W owiR M S5oR"370
23. rab~‘okel nir ra’shim w’ nis’peh b’lo’ mish’pat.

Prov13:23 Abundant food is in the tilled ground of the poor, swept awayby injustice.

23>  Bdlkarol moLNoovoLY €V MAOUTW €TT TOAAG,
&dukoL 8e dmododvTaL cuVTOR®S.

23 dikaioi poiésousin en ploutg eté polla,
The just shall spend in wealth years many

adikoi de apolountai syntomos.
the unjust shall perish suddenly

FTY TIHW YIRET TSI 4JTW YEIW YWrH2
P Y 33N 23 8 waw i o
24. choseh shib’to sone’ b’no w’ohabo shicharo musar.
Prov13:24 He who withholdshis rod hateshis son he who loves hinseek himwith correction.
24> 65 Peldetar Ths BakTmplas, pLoel TOV VLoV adTOD"
0 3¢ ayamdv émpelds maidevel.
24 hos pheidetai tés baktérias, misei ton huion autou;

ho de agapon epimelos paideuei.
carefully corrects

qFUX Yrowq Jegr ywyy 0wl (Y4 Prans
D :70MR Oww mm Wy vaws Sov przas

25. tsadiq ‘okel I'soba” naph’sho u r'sha’im
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Prov13:25 The righteouseatsio the satisfyingof his soul of the wicked

25> dlkaros éobwv épmmAd v Puymv adTod,
Puyal de doePfdv évdeelts.
25 dikaios esthon empipla tén psychéen autou,

psychai de asebon
souls of the impious

Chapter 14

Shavua Reading Schedule (14th sidrah) - Prov 14

PYFAX 3 a9 x4y AXT 9 AXYI WAWY XTYYHPovial
IO IO NPINY ANI MDD DO NinprN
1. chak’moth ban’thah beytl;ail \.»"iueleth. . al tl';eher’senu. . .
Prov14:1 The wise builds her house the foolishtears it down
14:1>oodal yuvaikes prkoddpnoav olkovs,
1 8¢ ddpwv kaTéokadev Tals xepolv avTHs.
1 sophai okodomeésan oikous,

hé de aphron kateskapsen

ATYI YAYa Yy Arar 493 viwa s ydrao
HITID PPTT TION YT XY W i3
2. holek b'yash’ro y’re’ un’loz d’rakayu bozehu.
Prov14:2 He who walksin his uprightnessfears , he who is deviousn his waysdespises Him
2> 6 mopevdpevos 6pHds bofelTar TOV kVpLOV,
0 3¢ okoAvalwv Tals 08ols adTod ampachnoeTar.
2 ho poreuomenos orthos phobeitai ton ,

ho de skoliazon tais hodois autou atimasthésetai.

WATYWX WA YWY XJWY Ar4 98K (Av41 )93
:DTMYR DM DD NG W OMN DI
3. b’phi-‘ewil choter ga’awah w’ chakamim tish’'murem.

Prov14:3 | the mouth of the foolishis a rod of pride, of the wiseshall protect them.

3> ék oTopaTos adpovav BakTnpla BBpews,
XeLAn 8¢ coddv pvAdooer adTovs.
3 stomatos aphronon baktéria hybreos,
of the wise
sophon phylassei autous.

YW HY9 x7479x-997 19 Frs4 Y3 4 Ja494
2% 7DD NINIIMTITY 12 D3N oDLN PRI
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4. b’eyn ‘alaphim ‘ebus bar w'rab-t’bu’oth h’koach shor.
Prov14:4 no oxenare, the mangeris clean, much revenuecomesby the strength of the ox
4> od p elow Boes, ddtvar kabapai-
o0 8¢ moAAa yeviaTa, bavepa Boods Loyis.
4 me eisin boes, phatnai katharai;

polla genémata, phanera boos ischys.
produce is apparent

qPW a0 WA ITY WA JAY ITYAL 4 YA Yry4 acs
PY Y 293TD DN 3927 8O DMK Ty
5. “ed ‘emunim lo’ y’kazeb w'yaphiach k'’zabim “ed shaqer.
Prov14:5 A trustworthy witnessshall not lie, a falsewitnessutters lies.
<S> papTus moTos ov PeddeTan,
ékkalel 3¢ Peddn pdpTus ddikos.
5 martys pistos ou pseudetai,

ekkaiei de pseudé martys adikos.
kindles unjust acts

((PY Yr 99 xoay Y4y Wy nd-weIe
15p3 11232 N RY Ron powpa:
6. bigesh~lets chak’mah wa’ayin w'da”ath 'nabon naqail.
Prov14:6 A scoffer seekswisdom and finds none, knowledgeis easyto one who has understanding

4 ’ \ ~ \ 9 e /
6>  [mTMoels codlav mapa kakols kal ovy eVPTOELS,

aloBmous 8¢ mapa Pppovipors evyeps.

6 zéteseis sophian kakois kai ouch heuréseis,
aisthésis phronimois euchereés.
good sense the intelligent is easily managed

X0a-XJW xo0ai-/9y (AFY wa 4l a1 Y7
NYITNDY DYTIT53 D03 UKD e o1
7. lek mi 'ish k'sil ubal-yada™at ~da ath.
Prov14:7 Get you from afoolish man, or you shallnot discern of knowledge

<>  mavta évavtia avdpl ddpov,
8mha 3¢ atoBMoews xelAn codd.
7 enantia andri aphroni,
things are adverse

hopla de aisthéseos sopha.
are shields for good sense wise

SVAVINAZAS S IRIA E 2 IR A LA LW A SRS A LL:
R 092702 NRN 1977 1IN MY mRnn
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8. chak’math “arum habin dar’ko w'iueleth k’silim mir'mah.
Prov14:8 The wisdom of the sensiblas to understand his way, the foolishnesf fools is deceit
Q>  codla mavoLpywv émyvnceTar Tas 080Vs AOTHV,
dvoia 8¢ adpodvwv év mAavY.
8 sophia panourgon epignosetai tas hodous auton,

anoia de aphronon en plang.
the thoughtlessness leads delusion

Yrhq Waqwa Y9y Ww4 naida Wi dv4o
77 o 31 ok pOD ooww
9, ‘ewilim yalits ‘asham u y’sharim ratson.

Prov14:9 Foolsmock at guilt-offering, the upright is favor.

9> olklar mapavopwv dpetdnoovory kabapiopov,
bl 7 \ 7 ’
olklat de dikatwv SekTat.

9 oikiai paranomon opheilésousin katharismon,
The houses of lawbreakers shall owe cleansing
oikiai de dikaion dektai.
the houses of the just are acceptable

T gqoxA -4 PxPYWIY WY X9y oari 910
T 37YMTRD Anipar wnl Nyt 290
10. leb yode a marath naph’sho ub’sim’chatho lo’-yith’“arab zar.

Prov14:10 The heartknowsits bitternessof its soul, and a strangerdoesnot sharein its joy.

10>  kapdla avdpds aloBntkmn, Avmmpa Yuyxm adTod:
8tav de eddpalvmTar, ook émpelyvutar BBpel.
10 kardia andros aisthétiké, lypéra psyché autou;
of a man is sensitive distress
hotan de euphrainétai, ouk epimeignytai hybrei.
whenever he should be glad, he shall not intermix insult

HL4)3 WAqWaL 34y aWwa Wiow4q xi- 911
TR DO SR TREY oowgn naa e
11. beyth r'sha’im yishamed w'ohel y'sharim yaph’.riach. . . . .
Prov14:11 The houseof the wicked shall be destroyedbut the tent of the upright shall flourish.

A1>  oiklaw doeBdv ddpaviodfoovtar,
okmval ¢ kaTopBovTwv oTNoovVTAL.

11 oikiai asebon aphanisthésontai,
shall be obliterated
skénai de katorthounton stésontai.
the tents of the ones keeping straight shall stand

X7Y-AY9a ALY WA EAY)0 WA Yia WA 1
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IMRTIRDT AN wARTIDD W 0T W
12, derek yashar =‘ish w'acharithah dar’key-maweth.
Prov14:12 a way seemgight to a man, its endis the way of death.

A2>  &omv 6865 1| Sokel opbm elvar mapa dvBpaomols,
Ta 8e TedevTala avThs épyeTal els mubpéva ddov.
12 hodos hé dokei orthé einai anthropois,
seems to be straight

ta de teleutaia autés erchetai eis pythmena hadou.
the finalities of it come the lower branches of Hades

AATX AHYW AXTIH4Y I 94YF PrHWIY 13
dnntinlininiel7cinkin Ry ieielaie Yk PiMa-og
13. gam=bis’choq yik'ab-~leb w'acharithah sim’chah thugah.
Prov14:13 Even in laughter the heart may be in pain andthe endof joy may begrief.

A3 év eddppooivars o mpoopelyvuTar Avm,
Televtata 3¢ yapa els mévhos €pyeTal.
13 euphrosynais ou prosmeignytai lype,
does not mingle Distress

teleutaia de chara eis penthos erchetai.
the finality of joy mourning comes

197® Wa4 yadoyy 3¢ ArF oIwA rAyqaY
1230 whR 1SYm 35 0 vae o7

14. mid’rakayu sug leb ume alayu ‘ish tob.
Prov14:14 The backsliderin heart his own ways
a goodman himself.

A4 TV €avTod 68dV TANTHNoeTaL Bpacukdpdios,
4o 3¢ TOV dravonpaTwv adTod dvip dyabos.
14 ton heautou hodon thrasykardios,
The bold-hearted

ton dianoématon autou anér agathos.
his thoughts

WL JA 9T Yraor 1947y JAY 43 Ax] s
HTWRD 1737 BYY T3T020 TR hew
15. pethi ya’amin I' .« =dabar w’ arum yabin la’ashuro.
Prov14:15 The naivebelieves word, the sensibleman considershis steps
A5 dkakos moTeveL TavTL Aoy,
mavodpyos de épyeTar els peTdvoiav.

15 akakos pisteuei logo,
The guileness
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panourgos de erchetai eis metanoian.
the astute one comes repentance

HBYIT 939°xY (AFYY °09Y 4Fv 493 YYH1e
DI37 N3YNR $7021 YvOn N9 XD O
16. chakam yare’ w'sar mera” uk’sil mith’ " aber uboteach; . .
Prov14:16 A wise man fears and turns away evil, a foolisarrogant and careless
16> ocodos poPmbels éEéxAvev dmod kakod,
0 8¢ ddpwv €avTd Temobws prelyvuTar Avopy.
16 sophos phobétheis exeklinen kakou,

ho de aphron heautd pepoithos meignytai anomg.
yielding to himself, mixes in with the lawless one.

WA xpyTy wagy x(y4 awor YA J4oqn 1y
1Ny Nt R NP Aipy? DBy TP
17. g'tsar=‘apayim ya aseh ‘iueleth w’'ish m’zimoth yisane’.
Prov14:17 A quick-tempered man actsfoolishly, and a man of evil devicesis hated
A7 6&bBvpos mphooer peta afoviias,
avp de Pppdvipos moAAa vodépet.
17 oxythymos prassei aboulias,

A man quick to rage thoughtlessness

anér de phronimos polla hypopherei.
an intelligent many things endures

XOA \pqxyA YARYvIoy X(v4 YA4x7 vH) e
YT IMADY OMINY1 NPIR DINRDD D0
18. nachalu ph'tha’yim ‘iueleth wa arumim yak’tiru da ath.

Prov14:18 The naiveinherit foolishnessbut the sensibleare crownedwith knowledge

~ b4 ’
A8 peprodvrar ddpoves kakiav,
ol 8¢ mavodpyolL kpaTnoovowy alobnoews.

18 meriountai aphrones kakian,
shall portion evil
hoi de panourgoi kratésousin aisthéseos.
the astute should hold to good sense

Pran qow-/o Wi owqy i 9ye =l/77( w309 YHW 19
PR M-Sy DOwYTI 0Y3iw M5 oow My
19. ra’im tobim ur'sha’im al=sha arey tsadiq.
Prov14:19 The evil the good andthe wicked at the gatesof the righteous

19> dAwobnoovory kakol évavtt dyabdv,

\ ~ /4 / ’
kal aoePels Oepamedoovov Bupas Sukatwv.
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19 kakoi agathon,

kai asebeis therapeusousin thyras dikaion.

#3994 AWo 934y Wq 4ywa v309¢" Y120
Moy ﬁ’W'STJ ’DUZM Wj x;tgv ﬁﬂ;_]ﬁ?'ﬂﬂ:
20. gam-l're " ehu yisane’ rash w'ohabey “ashir rabbim.

Prov14:20 The pooris hatedevenby his neighbor, those who lovehe rich are many.

20> $ldor pronoovory Ppldovs TTwKovs,
PplloL 8€ mAovotwv moAol.
20 philoi misésousin philous ptochous,
Friends shall detest friends poor
philoi de plousion polloi.
friends

AW Yo JITHYY 4@TH rROITT I
TR OY 7129 RLIM AMTYTPTTIND
21. baz-I're ehu chote’ um’chonen “anayim ‘ash’rayu.

Prov14:21 He who despisesiis neighborsins happy is he who is gracioudo the poor.

21> 6 anpalov mévnTas apapTavel,
E\edv de TTwYOVS pakapLoTos.
21 ho atimazon penetas hamartanei,
The one dishonoring the needy

eleon de ptochous makaristos.
the one showing mercy is most blessed

1978 AWIH X4y AFUT 09 TWIH yYoxA-4£yR2
1390 WM MR IO WO WA awnI—RIST a0

22. halo’-yith’"u ra” w'chesed we’emeth tob.
Prov14:22 Shall theynot go astray evil?
kindnessand truth shall be to good

’ ’ /
22>  mlavopevor TekTalvovol Kakd,
” \ \ 4 4 9 4
é\eov 3¢ kal aAnberav TekTatvovorv dyabol.
oVKk émloTavTal €Neov Kal TLOTLY TEKTOVES KOKDV,
€lenpooival 8¢ kal moTels Tapa TékToowy ayabots.
22 planomenoi kaka,
The ones wandering
eleon de kai alétheian agathoi.
ouk epistantai eleon kai pistin tektones kakon,
do not have knowledge of mercy and trust The fabricators of evils

eleémosynai de kai pisteis tektosin agathois.
charity and trust are fabricators good
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MYFHY Y4 YAxJW-q99ay xry 33ar gro-(Ygos
:iommP TR DMBY T3 Tnin AT 23y -593a
23. ="etseb yih'yeh mothar ud’bar- ‘ak=I'mach’sor.

Prov14:23 labor there is profit , the talk of tendsonly to poverty.

23> év mavTl pepLpvdvTL EvesTLY TEPLOTOV,
e \ e \ \ 9 /4 9 9 ’ ”
0 3¢ MdVs kal Avalymros €v évdela €oTal.
23 merimnonti enestin perisson,
having concern extra

ho de hédys kai analgétos en endeia
the pleasure-bent and unfeeling lack

Xrd WA (AFY x4 WIwWo WA WYH x40 24
NP D202 NP OTWY 0MIN DYy o
24, “atereth chakamim “ash’ram ‘iueleth h;siiim ‘iueleth. ' . ' . o
Prov14:24 The crown of the wiseis their riches, the folly of foolsisfoolishness
24>  oTédavos codpdv Tavodpyos,
1 8€ draTpLPn adpdvev kak.
24 stephanos sophon panourgos,

hé de diatribé aphronon kake.
the pastime is evil

5\717 7=l/ﬁx}' H7=|/k|1 x74: A0 XTW77 {ﬂzl“-725

-----

25. matsil n’phashoth ‘emeth w'yaphiach k'zabim mir’'mah.

Prov14:25 A truthful delivers souls a deceitfulwitnessspeakslies.

25> pioetan ék kakdv PuymNv RapTUS MOTOS,
ékkalel 8¢ Peddn doALos.
25 hrysetai ek kakon psychén pistos,
shall rescue evil

ekkaiei de pseudé dolios.
kindles lying

AFHY 3131 vAYIY ToHesY Arar x441-92
TTIOMR T 13377 TYTIRAR M3 RTI30
26. b'yir'ath mib'tach-"0z u bc.m.ayu yih;s;eh mach’s.eh. . o
Prov14:26 |1 the fear of there isstrong trust, and his sonsshall haverefuge.
26> év $oBw kuplov élmis Loyvos,
Tols 8 TékvoLs aToD kaTadelmeL épeLopa.

26 phobd elpis ischuos,
hope is strength
teknois autou kataleipei ereisma.
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his children he leaves a support

Xpy AWeyYy 4vFC YAAU vy avar x493-27
MR SWPRR A0 090 PR T NRTIT
27. yir'ath m’qor chayim lasur mimoq’shey maweth.
Prov14:27 The fear of is a fountain of life, to turn away the snaresof death.
27> mpbdoTaypa kvplov Ty Lofs,
TI'OLG?, Sé éKK)\l:veLV éK 1T(1.’Y|:80§ eG.V(,I.'TOU.
27 prostagma pege zoes,
ekklinein ¢k pagidos thanatou.

YYTq XXy W4 F)437 Y Y-xq443 Yo-3999 s
AT NEMR OND 0DNIY PPN QyTa73ans
28. b'rab-"am had’rath-melek ub’ephes I'om m’chitath razon.
Prov14:28 |n a multitude of peopleis a king’s glory, the dearth of peopleis the ruin of a prince.
28>  év moAAH éBvel 86€Ea Baociléws,
v 8¢ ékAelfer Aaod ovvtpLB) duvdoTov.

28 pollg ethnei doxa basileos,
an abundant nation
ekleipsei laou syntribé dynastou.
a wanting there is destruction of a mighty one

X4 YAy TPy AYrIx-9q Y74 Y42
ﬁbﬁ& D7 MANTZPY M1aRT3a7 BN 'px )
29. ‘erek ‘apayim rab-t’bunah uq’tsar= merim ‘iueleth.
Prov14:29 He who is slowmo anger hasgreat understanding, he who is shortof exaltsfolly.
29> pakpdBupos avnp moAVs év ppovioet,
0 3¢ OAvyosuyos Loxvpds ddpwv.

29 makrothymos anéer polys en phronései,
A lenient man is abundant in intelligence

ho de oligopsychos ischyros aphron.
the faint-hearted is strongly foolish

A4JP xyYro IR 4799 I YAAwI AU
TIRIP NIBY 2P 8D 25 o3 s
30. chayey leb mar’'pe’ ur'qab “atsamoth qin'ah.
Prov14:30 A tranquil heart islife to ) passionis rottennessto the bones
30>  mpad>Bupos dvip kapdlas LaTpos,
as de doTéwv kapdla alobnTik.
30 prauthymos anér kardias iatros,

A gentle-minded man of is a healer
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sés kardia aisthétike.
is a moth for a sensitive

YrI4 JIM rASYYY YAWe JH Ja-Pwos
AN 137 9T73A0M NRY A0 bj-pw":: RS
31. “osheq-dal chereph “osehu um’kab’do chonen ‘eb’yon.

Prov14:31 He who oppresseshe poor taunts his Maker, he who is gracioudo the needyhonors

e ~ 4 / \ / 9 4
31> 6 ovkobavTdv mEVMTA TapoElvel TOV ToLoavTa avTOV,
e \ ~ 9 \ 9 ~ /4
0 3¢ LAV avTOV éAed TTwWYOV.
31 ho sykophanton penéta paroxynei ton poiésanta ,
The one extorting provokes the one making

ho de timon elea ptochon.
the one esteeming shows mercy on the poor

PAAan XYY 9 AFUY oWq FAHAI X099 32
1> 9P O™ DD AN Nyon ab

32. b’ra atho yidacheh rasha™ w'choseh bh’'motho tsadiq.

Prov14:32 The wickedis thrust down by his wickednessbut the righteoushasa refugein his death

32> év kakig adTod dmwodfoetar doefs,
0 3¢ memoLBas T €avTod 60LOTNTL SlkaLos.
32 kakia autou aposthésetai asebés,
his evil
ho de pepoithos dikaios.
the one complying in is just

0arx WL(AFY 39PIT AYYH HYIX Jv3) (9
:PTIR O°9°0D 27P31 D mn 1133 25305

33. b’leb nabon tanuach chak’mah ub’gereb k'silim tiuade™a.

Prov14:33 Wisdom restsin the heart of one who has understanding
the midst of foolsit is made known

33> év kapdia dyabf) avdpos codia,
v 8¢ kapdla dppovwv od SiayvhokeTar.
33 kardia agath€ andros sophia,
of a good man rests wisdom
kardia aphronon ou diaginosketai.
the heart it is determined

X48H WY+ AFAY TTAYYTIX APAnm
:NRWT DMWY O MaToRiTn TR
34. ts'dagah th’romem=~goy w’chesed "'umim chata'th.
Prov14:34 Righteousnessxaltsa nation, sin is a disgraceto any people
34>  dwkarootvr Vot €bvos,
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é\acoovodol de puAas apapTial.
34 dikaiosyné huuoi ethnos,

elassonousi de phylas hamartiai.
lessen tribes

W9y 333X X490y (AYWY 2390 yYy-yrrqss
W3R MR N0 SVpbn T3YD TonTTiNans
35. r'tson-melek I'"ebed mas’kil w’ eb’ratho mebish.

Prov14:35 The king'’s favor is a servantwho acts wisely
his angeris toward him who acts shamefully

35  BekTos BaotAel LmMpéTNs vonpwv,
71} 8€ €avTod edoTpodla ddarpelTal dTipiav.
35 dektos basilei hypéretés noemon,
is acceptable to officer An intelligent

té de heautou eustrophia aphaireitai atimian.
his versatility he removes dishonor

Chapter 15

Shavua Reading Schedule (15th sidrah) - Prov 15

J4-3/0% gno-q94ay A¥Y JLWA Y4-370Y provisi
IRTPYY IXYTIIT RO 200 T0TTIYR
1. =rak yashib chemah ud’bar-"etseb ya aleh~‘aph.
Prov15:1 A gentle turns away wrath, a harshword stirs up anger.

A5:1>8py" &méAAvow kal dpovipouvs,
amokpLots 8¢ vVmomimTovoa Ao Tpédel upov,
Adyos 8 Aumrmpos éyetper Opyds.
1 orgé apollysin phronimous,
Anger destroys the intelligent
hypopiptousa apostrephei thymon,
of a penitent man returns rage
logos de lypéros egeirei orgas.
word a distressing raises up anger

X/P4 0297 WA AFY AJ7 x04a 9Ledx WaAWyh Yyw( o
NPIX Y37 095703 MDY YT 3R MR TR
2. chakamim teytib daath uphi k’silim yabi a ‘iueleth.
Prov15:2 of the wisemakesknowledgeacceptable the mouth of fools spoutsfolly .
2>  yAdooa codpdv kala émoTaTaL,
aToépa de APpovev dvayyelel kakd.

2 sophon kala epistatai,
of good has knowledge
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stoma de aphronon anaggelei kaka.
announces evils

YA IYeY Y309 XyJh AYAAL Ayao YrPY-LYIs
10729101 DY NMIDE 13T MY OiPRT503
3. =-magom “eyney tsophoth ra“im w’tobim.
Prov15:3 The eyesof are place, watching the evil and the good
3> év mavti Tome 4dpOapol kvplov,
okoTeVoVOLY KakoUs Te kal ayabovs.

3 topo ophthalmoi ,

skopeuousin kakous te kai agathous.

Y99 49 A3 JCFr yAau ro pywd 47494
N3 YW M3 NP1 00 PV WD 8D
4. mar’pe’ “ets chayim w'seleph bah sheber .
Prov15:4 A soothing is a tree of life, perversionin it isa break
4 laos yAooons dévdpov Lws,
0 3¢ ovvTNPOV adTNY TANoHMoeTar TvebpaTos.
4 iasis dendron zoés,

ho de syntéron auten pléesthésetai

#9402 XHYTX YWY 94 9Ty r4rr (Av4s
:OTYY DO L VAR oM PR SN
5. ‘ewil yin'ats musar ‘abiu w’shomer tokachath ya™'rim.

Prov15:5 A fool rejects his father’s discipline, he who keepsorrection is sensible

b4 ’ 4 4
<S> ddpov pukTnpller madelav maTpods,
e \ / 9 \ /4
0 3¢ PpvAGTOWV EVTOAAS TAVOLPYOTEPOS.
5 aphron mykterizei paideian patros,
sneers at the instruction

ho de phylasson entolas panourgoteros.
his commandments is more astute

Xq4y0y owq XLyIXIY 99 YFH Pran xi o
:NTDY) YYD NXITNII 37 01 PO N3N
6. beyth tsadiq chosen rab ubith’bu’ath rasha™ ne ’kareth.
Prov15:6 Great wealth is in the houseof the righteous trouble isin the incomeof the wicked.
6>  év mheovalovom SukarooVvy Loyds moAAY,
ot 3¢ doeBels oAoppLlor ék yfis dAodvTal.
oikols Sukalwv Loyvs ToAAT,
kapol de doefdv dmolodvTar.
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6 pleonazousé dikaiosyné ischys polle,
superabundant strength is abundant

hoi de asebeis holorrizoi ek gés olountai.

the impious entirely rooted the earth shall be destroyed

oikois dikaion ischys polle,

In the houses of the just strength is much

karpoi de asebon apolountai.
the fruits of the impious shall be destroyed

WY-44 WA AFY 97 x0a v4=3i ¥iYyH AxIwW7
172~8D 095900 291 NYT A o ot
7. chakamim y’zaru da“ath w'leb k’silim lo’~ken.

Prov15:7 of the wisespreadknowledge the heartsof fools are not sa

<T>  xelAm coddv dedetar alobnoer,
kapdlat de ddpovmv odk dodalels.
7 sophon dedetai aisthései,
are bound by good sense

kardiai de aphronon ouk asphaleis.
safe

iPYTG YAqWA XXy ATRA XJorx HA-owq HITs
192937 O N9RM MY N2V DOYYD matn
8. zebach r'sha’im to abath uth’philath y’'sharim r'tsono.

Prov15:8 The sacrificeof the wickedis an abomination to ,
the prayer of the upright is His delight.

&> Buolaw doefav BdéAvypa kuplw,
9 \ \ 4 \ 9 9 ~
evyal de katevBuvovtwy dektal map’ avTY.
8 thysiai asebon bdelygma ,

euchai de kateuthynonton dektai
the vows of the ones going straight are accepted by

19343 APAr Jaqyy owq Y94 Y3 x907Xo9
20N TRTE AT Ve 07 MM nayine
9. to abath derek rasha™ um’radeph ts’daqah ye'ehab.

Prov15:9 The way of the wicked is an abominationto ,
He lovesone who pursuegighteousness
9> B3eAvypa kvplw 6ol doeBods,
duakovTas de Sikaroovny dyama.
9 bdelygma hodoi asebous,
diokontas de dikaiosynén agapa.

XYW XPYYXx 4Yyw P44 9Tol o9 4FrY w0
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10. musar ra” |'"ozeb ‘orach sone’ thokachath yamuth.

Prov15:10 Correction is grievousto him who forsakesthe way;, he who hateseproof shall die.

’ 9 / ’ e \ ~ /4
10> madela dkdkov yvoplleTal VIO TOV TAPLOVTWY,
oL 8¢ pLoodvTes ENéyyous TeEAeVTHOLY alopds.
10 paideia akakou gnorizetai ton parionton,
The instruction of the guileless is made known the ones passing by;

hoi de misountes elegchous teleutosin aischros.
the ones detesting reproofs come to an end disgracefully.

Wak-aY9 xy9/-1y J4 avar a1y Yras4y Jr4wn
:DTRTD NIaSTD AN YT T 1ITMaN] DiINg &
11. Sh’ol wa’Abaddon ‘aph kiy-liboth b’ney~‘adam.
Prov15:11 Sheoland Abaddon are , how much more the heartsof men!

A1 §dns kal dmdAeta pavepd mapd T KUPLY,
s ovyL kal al kapdlatr Tdv avbpomwv;
11 hadés kai apoleia phanera to ,
destruction are made apparent
pos ouchi kai hai kardiai ton anthropon?
not also

Yy 4 WAYWYH-(4 v¢ myra nd-3a41r 412
92 8D Do 15 MR po-aaR? 8O
12. lo’ ye’ehab-lets hokeach lo ‘cl-chakamim lo’ yelek.
Prov15:12 A scoffer doesnot love one who reproveshim, he shallnot goto the wise

A2>  odk dyamfoe dmaldevTos Tovs ENEyyxOVTAS AVTOV,
\ \ ~ 9 e 4
peTa d€ codpdV ovy OpLANTEL.
12 ouk agapései apaideutos tous elegchontas auton,
The uninstructed

sophon ouch homilései.
consort

A4YY Hr9 9(-x3nogy Wiy geii uyw 913
TINDI M7 257N3BYII 02 20N MR 25
13. leb sameach yeytib ub’"ats’bath-leb n’ke’ah.
Prov15:13 A joyful heart makes a goodace, whenthe heartis sad is broken.

3> kapdlas eddparvopévns mpdbowmov BaAder,

€v 8¢ Admas oloms oxkvBpwmdler.

13 kardias euphrainomeneés thallei,
en de lypais skythropazei.
in distresses it looks downcast
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14. leb nabon y’bagesh~-da ath u k'silim yir’ eh ‘iueleth.
Prov15:14 The heart of the intelligent seeksknowledge of fools feeds onfolly.

d4> «kapdla opb1 InTel alobmouv,
o'rc')p,a de dmadelTov yvhoeTal kakd.
14 kardia orthe zétei aisthésin,
An upright perception
apaideuton gnosetai kaka.
the uninstructed shall know evils

A WX axw¥ 9/-9yey Waoq aYo iWi-/ Yy is
TN TR 2973501 0T MY MO0 W
15. =y'mey ra’im w'tob-leb mish’teh .

Prov15:15 /|| the daysof the afflicted are , a goodheart has feast

A5  mavTa Tov ¥pbdvov ot dpBadpol TdV kakdv mpoodéxovTar kakd,
ot 8¢ dryabol Movyalovow Sua mavTos.
15 ton chronon hoi ophthalmoi ton kakon prosdechontai kaka,
the time the eyes of evil ones favorably receive evil things

hoi de agathoi hésychazousin
the good tranquil are

Y9 AYYAYY 99 dhT4Y Arat x49319 @o¥-Iveis
92 MR 37 TIND MM NRTIE DYRTIWTL
16. tob~ yir'ath ‘otsar rab .um’humah 0. o .
Prov15:16 Better is the fear of great treasure and turmoil it.
16> kpetoowv pkpa pepls peta $péBov kuplov
1) Omoavpol peyador peta adoPias.

16 kreisson meris phobou
portion
thesauroi megaloi aphobias.
fearlessness

P ITALYWY FrI4 4TWY YW-a9a4y P9 XHA4 sveuwr
12183 038 iR DYIORY PO NN 290
17. tob ‘aruchath yaraq w’ahabah- shor w'sin’ah=bo.
Prov15:17 Better is a dish of vegetables loveis ox and hatred with it.
A7>  kpetoowv Eeviopos Aaydvev mpos pLAlav kal xépLv
7| mapabeais pooywv peta éxbpas.
17 kreisson xenismos lachanon philian kai charin

hospitality friendship and favor
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moschon echthras.
of calves hatred

939 @1 PWA YA J4 Yy44Y /Y4y A9+ AYH W41
377 LOPYY DIBR IR 1R IO TR U
18. ‘ish chemah y’gareh madon w'erek ‘apayim yash’qit rib.

Prov15:18 A furious man stirs up strife, the slowto angercalmsa dispute

A8  d&vmp Bupddns mapackeviler péyxas,

p,aKp(')(')vp,os d¢ kat 'r'r‘]v pé)\)\ovcrav Ka'ra'rrpa{)>vel..
18 aner thymodeés paraskeuazei machas,

inclined to rage make preparations for battle

makrothymos de kai tén mellousan katapraunei.
a lenient man even the one about to go to battle soothes

A8 a pakpdbupos dvnp kaTacBecel kpioers,
0 3¢ aoePs éyelpel paidov.
18a makrothymos anér katasbesei ,
The lenient man shall extinguish ;

ho de asebés egeirei mallon.
the impious raises them rather.

AT Y3V ui4r Pan xywoy (o yqaio
MP20 DO IRY P NoRD SRy 7aTw
19. derek “atsel kim’sukath chadeq w’orach y’sharim s’lulah.

Prov15:19 The way of the lazyis asa hedgeof thorns, the path of the upright is a highway.

19> 630l depydv éoTpwpévar dkdvlars,
al 3¢ Tdv dvdpelwv TeTpLpLévar.
19 hodoi aergon estromenai akanthais,
make a bed in thorn-bushes

hai de ton andreion .
the ways of the vigourous are

W4 ATV Wad (AFYY I4HIVE WYH Y920
iR T3 078 SvoD1 a8 ~mmiy oon 73
20. ben chakam y’samach~‘ab uk’'sil ‘adam bozeh .
Prov15:20 A wise sonmakesa father glad, a foolishman despises
20> vlos codos evdpalvel maTépa,
vLos 8¢ ddpwv pukTnpiler pmTépa avTod.
20 huios sophos euphrainei patera,

huios de aphron mykterizei
son sneers at

XY~qWA-L 3YrIx wa 4y 97-4Fud auyw x(v4 o1

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 785



NS~ MR WOR) 25005 Ml NI ND
21. ‘iueleth sim’chah lachasar=leb w’ish t’bunah =laketh.
Prov15:21 Folly isjoy to him who lacksheart, a man of understanding walks
21> d&vonrou TpiPoL évdeels ppevdv,

9 \ \ 4 / 4
avp € Pppovipos kaTevBivwv mopeveTar.

21 anoétou triboi endeeis phrenon,
of an unthinking man The roads are lacking of sense
aner de phronimos poreuetai.
an intelligent way goes

WYEX YAhori 9997 AvF JA49 xyIWHY 4732
:DIPR DIEYI° 2731 IO 7R3 NIWnn 9T ao
22. hapher machashaboth »’eyn sod ub'rob tagqum.
Prov15:22 out consultation, purposessare frustrated, many they succeed

22> YmeptifevTar Aoyiopos ol kT TLRdVTES oLVESpLA,
b \ ’ 4 4 4
€v 8¢ kapdlars BovAevopévwv péver BouvA.
22 hypertithentai logismous hoi mé timontes synedria,
procrastinate by devices The one not honoring the sanhedrins;

kardiais bouleuomenon menei boulé.
the hearts of ones counseling abides counsel

:97®-3Y X039 494y viJ-aroy s wi-4/ Apyw s
2R ARYA D3 MDTMIYRI WIRD Mo
23. sim’chah la’ish b’'ma aneh~ w'dabar ' ito mah-~tob.

Prov15:23 A man hasjoy by the answerof , and how goodis aword i due seasoh

9 \ e 4 e \ 9 ~
23> ov L) VTTAKOVCT) O KAKOS GLUTT)
o0de p elmm kalplov TL kal kaAov T KoLvd.
23 ou mé hypakousé ho kakos
for in no way shall obey an evil man

oude mé kairion ti kai kalon tg koing.
nor timely anything, even for good the common.

30y (r4wYy vF Youd [aywyd adewd Wiau Hi4 4
on SiNgn 110 Jrnd Svoin? mhyn o MmN
24. ‘orach chayim I'ma™lah 'mas’kil sur miSh’ol .

Prov15:24 The path of life isupward the wise he may keep away Sheol

24> 6ol Lwfs SvavompaTa cvvetod,
tva ékkAlvas ék 100 Gdov cwbi.
24 hodoi zoés dianoemata s
The thoughts of H

ekklinas ¢k tou hadou sothé.

he should be delivered
HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 786



Ayy4 (1 Iray Avar pF Y4 x5
PR D133 38N MM MEY O9R) M3
25. beyth ge'im yisach w'yatseb g’bul ‘al’manah.

Prov15:25 shall tear downthe houseof the proud,
He shall establishthe boundary of the widow.
25  oilkous VBPLOTAV KaTACTE KVPLOS,
€oTnpLoev de SpLov xMpas.
25 oikous hybriston kataspa ,

esterisen de horion cheéras.

HoY-199 4 Y4387 09 XTIWHY ATAL X9oTX 26
:DYITTAR OOTALY O MSWmn 73T Nayinas
26. to abath mach’sh’both ra™ u ‘im’rey-no am.

Prov15:26 Evil plans are an abominationto , pleasantwords are

26> BdeAvypa kvplw AoyLopos ddukos,
ayvdv 8e pfoels oepval.
26 bdelygma logismos adikos,
The device of the unjust

hreéseis semnai.
the sayings are serious

AU XYXW LYYWy ong onyg yxi g9 qyory
ST PP R R yEia N3 DwT
27. “oker beytho botse a batsa™ w’sone’ matanoth yich’yeh.

Prov15:27 He who profitsillicitly troubles his own housg he who hatedribes shall live.

27> éE0AAvoLv €avTov 0 dwpoANLTTTS,
0 8¢ pLodv dwpwv Afpders opleTar.
27 exollysin heauton ho dorolémptes,
totally ruins himself The one receiving bribes
ho de mison doron lempseis sozetai.
the one detesting of bribes the receipts is delivered
27>a éempooivars kal moTeowv dmokabalpovtal apapTial,
TH 3¢ $oPw kvplov ékkAlveL Tas ATO KaKOD.
27a  eleémosynais kai pistesin apokathairontai hamartiai,
Charity and trust clear away sins;

to de phobg ekklinei kakou.
and the fear of turns aside one evil

Xp0q 03 97 Waowq 7y xyYol 313i Pian 923
MY vo37 OOwwD "Dy niayD My pTIE 25
28. leb tsadiq “anoth uphi r'sha’im yabia ra oth.
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Prov15:28 The heart of the righteous how (0 answer,
of the wicked pours out evil things.

28>  kapdlal dukalwv pedeTdoLv moTeLs,
otép.a de doePdv dmokplveTar kakd.
28 kardiai dikaion meletosin pisteis,
meditate trust
asebon apokrinetai kaka.
28>a dexTal mapa kvplyw 680l avBpdmwv dikatwv,
dua 8¢ avTdV kal ol éxbpol PpldoL ylvovTar.
28a  dektai hodoi anthropon dikaion,
are acceptable The ways men of just;

de auton kai hoi echthroi philoi
and them even enemies friends

YW YL Pran x(Jxy Yaowqy Arai PrHiz
IURYY OIPITE NPRM DOWYTR M P
29, rachoq r'sha’im uth’philath tsadigim yish'ma’.
Prov15:29 is far the wicked, He hearsthe prayer of the righteous
29> paxpav ameyel 0 Beos amo aoeBdv,
edyals 3¢ dikalwv émakover.
29 makran ho asebon,
the impious
euchais de dikaion epakouei.
29>a kpeloowv oAlym Afpds peta Sikarootvns

Ry \ ’ \ 9 ’
M moAAa yevipaTa peta adikias.

292  Kkreisson lempsis dikaiosynés
Better are receipts righteousness,
polla genémata adikias.
abundant produce injustice.

29b kapdia avdpds Aoyléobw Sikara,
tva o 100 Beod dLopbwbT) Ta SraPpaTa adTod.
29b kardia andros logizestho dikaia,
Let the heart of a man think justly,

tou diorthothé ta diabémata autou.
his steps may be rightly ordered

Hro-ywax 3978 FoTYW I(HIWA YAyIomqT4Y w0
DRV TR M2 vy 227 oy iR S
30. ="eynayim y'samach-leb sh’mu’ah tobah t'dashen-"atsem.
Prov15:30 eyesgladdenthe heart; goodnewsputs fat on the bones
30> Bewpdv 0pBaApos kada edPppatver kapdiav,
$npn 8¢ dyabn malvel doTa.

30 ophthalmos kala euphrainei kardian,
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phéme de agathe piainei
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31. shoma“ath tokachath chayim chakamim talin.

Prov15:31 that listensthe reproof of the life shall dwell the wise

:9¢ AP XMYTX oYywy ywry F4vY 4FrY oqv)w
12 MiP oM vniw WDl oxin oM yoimab
32. pore a musar mo’es naph’sho w'shome™a tokachath goneh leb.

Prov15:32 He who neglectsliscipline despisesis own sou|
he who listensto reproof acquiresheart.

32> s amwbeltor Tardelav, pLoet eavTov:
e \ ~ 9 ’ 9 ~ \ 9 ~
0 3¢ TpPdV éXéyyovs dyamd Puxmv avTod.
32 hos apotheitai paideian, misei heauton;
The one who thrusts away instruction detests himself

ho de téron elegchous psychén autou.
the one giving heed to his life

Arfo avgy y7Jv AYYW ATy Arar x93
TV T2 MDD MM oM YT NRTAS
33. yir'ath musar chak’'mah w’ kabod “anawah.
Prov15:33 The fear of Is the instruction for wisdom, and honor is humility .

33>  $oPos Beod mardela kal codia,

kal apym 86Ems amokpLBnoerar adTH.

33 phobos paideia kai sophia,
kai doxés apokrithésetai auté.
shall be for it

Chapter 16
Shavua Reading Schedule (16th sidrah) - Prov 16

Yywl ayoy avyaiyy 97-1yqoy Wadroviet
TS Mayn MM 357P0wn oINS N
1. 'adam maar’key-leb u ma aneh .

Prov16:1 The plansof the heartare to man, the answerof is

ATAT XTHYY JYXY YAYRod yT wa4mayqa-dyo
YT NN 7MY YA T WhRTIPNT 0D

2. ~dar’key-‘ish “eynayu w'thoken ruchoth .
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Prov16:2 /|| the waysof a manare his own eyes measuresthe spirits.

’ \ ~ ~ \ \ ~ ~
<16:2>mévra Ta épya Tod Tamewvod pavepd mapd Td Hed,
e \ ~ bl e 4 ~ 9 ~
oL 8¢ aoePels év Mpepa kakt) OAodvTar.
2 ta erga tou tapeinou phanera to ,
of the humble are apparent ;

hoi de asebeis en hemera kaké olountai.
the impious in day an evil shall be destroyed

YAXIWHY TIYAY yAwey avar-d4 (s
SDEWR DM Pipyn MmTOR Sas
3. gol ‘el~ ma aseyak w’yikonu mach’sh’botheyak.

Prov16:3 Commit your works and your plans shall be established

B0q Wyl owq Yy vayeyd avai o) [y
YT 09D vwnTo vyn? M Sy o4
4. pa“al ma anehu w'gam-rasha” I'yvom ra ah.

Prov16:4 has made its own purposeg eventhe wickedfor the day of evil.

APy 47 Al a3 347339170y Arar x307xs
P2 8D 1% 72 25-m33-5D My navinn

5. to abath ~g’bah-leb I lo’ yinageh.
Prov16:5 who is proud in heart isan abomination ;
Though join in , he shallnot be unpunished

5> dkdabBapTos mapa Bed was vPmAokapdios,
xeLpL de xelpas épPadwv adlkws ovk abpwdnoeTar.
5 akathartos huyelokardios,
is unclean

embalon adikos ouk athgothesetai.
against a man putting unjustly shall not be acquitted

097 AYF AYaT x49397 Jro Y3 x¥4v aFHIs
IR O 1T IRTIIY Y U9 RN o3
6. b'chesed we’emeth y'kupar “awon ub’yir'ath sur mera .

Prov16:6 By lovingkindnessand truth iniquity is atoned for,
and by the fear of one keeps away evil.

YXE WA A9 v4W WA 4oL Y44 qyai XYnq97
PR OPw? 193780 WINPT MY MINTaT
7. bir'tsoth dar’key-‘ish -‘oy’bay'u yush’lilﬁ to. ' '
Prov16:7 \When a man's waysare pleasingto , he makes his enemiedo be at peace him.
<> dpxn 6800 dyabijs T6 moLelv Ta dikara,
dekTa de mapa Bed paAdov 1) Bbewv Buolas.
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7 arche hodou agathés to poiein ta dikaia,
The beginning of a good is to do just things;
dekta mallon € thuein thysias.
and it is more acceptable rather than to sacrifice sacrifices

®JWY 49 Xr47IX 994 APan3 eoy-Ivres
:wDEn 8O3 NINIDN 2R MPTEI YRR
8. tob~ ts’daqah merob t’bu’oth b’lo’ mish’pat.
Prov16:8 Better is righteousness greatincome injustice.

Q&> 6 [mTdV TOV KUpLOV eVpr|oEL YVROLY pLeTa Sikaloolvns,
ot 3¢ 6pBds ImTodvTes adTOV evproovoLy elpvmv.
8 ho zéton ton heurései gnosin dikaiosynes,
The one seeking shall find knowledge

hoi de orthos zetountes auton heuresousin eirenen.
the ones rightly seeking him shall find peace

fPAOR JAYA ATALY TY94 VKA Yad 99
YR 1D MM 9277 2wm o7R 25w
9, leb ‘adam y’chasheb dar’ko wa yakin tsa ado.

Prov16:9 The heart of man plans his way, directs his steps

9> mavTa Ta épya Tod Kuplov pLeTa Sikatoovvms,
4 \ ¢ 9 \ 9 e )4 4
PvAacoerar 8e 0 aoefs els Muépav kKakmNv.
9 ta erga tou dikaiosynes,
the works of are righteousness

phylassetai de ho asebes e¢is hemeran kakén.
is kept and the impious day the evil

i]-doya 44 ejwys yyaxgw-do ¥F 10
PR=OYRY N vawna ToRTmER oY oop-
10. gesem al= =melek b’'mish’pat lo’ yim’ al-piu.
Prov16:10 An oracle is of the king; his mouth should not err in judgment.
10> pavretov ém yeldeow BaotAéws,
€v 8¢ kploer o0 pu1 TAavnBf) 76 oTopa avTod.
10 manteion basileos,

de krisei ou me planéthé to stoma autou.

FLYy-Y 94y vawey araid ejwy Y4y FJu
:09DTIARTOD WIPYR MMD LRER TIRMI OPD NS
11. peles umo’z’ney mish’pat ma asehu =‘ab’ney-his.
Prov16:11 A just balanceand scalesbelong ; all the weightsof the bagare His concern

e \ ~ 7 \ 4
A1 pom Luyod Sukarootvm mapd kvplw,
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Ta 8¢ épya avTod oTdbpia dikara.
11 hropé zygou dikaiosyné ,
The crux of the yoke balance scale is righteousness ;

ta de erga autou stathmia dikaia.
and works his weights are just

4FY STy APars Ay owq xywo Wiyl xgorxi
INDD 7927 MPT¥3 "D vw niy 005 Nnavinos
12. to abath m’lakim “asoth resha™ ts'daqah yikon hise’.

Prov16:12 It is an abomination for kings to commit wickedness
a throne is establishedon righteousness

2> B3éAvypa Baclel 6 moLdv kakd,
peta yap dikaroovvms €topdletar Bpdvos dpys.
12 bdelygma basilei ho poion kaka,

dikaiosynes hetoimazetai thronos arches.
is prepared of sovereignty.

9342 YA 9w 994y Pan-ixgw ¥ ydy yrrqis
3TN DT D7) PTETRRY D0o%R TiEn

DR

13. r'tson m’lakim ~tsedeq w'dober y’sharim ye’ehab.
Prov16:13 Righteous are the delight of kings, and he who speaksight is loved
A3> Bektd Paociel xeldn dikara,
Adyous de 4pbovs dyamd.
13 dekta basilei dikaia,

logous de orthous agapa.

AJIIYT YYH WA LY XYY LY Yy xYH
M137BDY DR WON] MPTORNDD ToRTIng T
14. chamath-melek mal’akey-maweth w'ish chakam y’kap’renah.
Prov16:14 The fury of a king is like messenger®f death, a wiseman shall appeasat.
A4 Bupods Baodéws dyyeros BavdTov,
avmp 8¢ codos eElldoeTar adToV.
14 thymos basileos aggelos thanatou,

aner de sophos exilasetai auton.

wypdy 90y wyrray YAau Yy-ay)av49is
WAPPR YD 2IETY o0 PR TUIRTTIND B
15. - ~melek chayim ur'tsono k'’ mal’qosh.
Prov16:15 of a king’s is life, and his favor is like with the latter rain.
A5  &v doti Lwfs vios BaotAéws,

oL 8¢ mpoodekTol AT Bdomep védpos SpLov.
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15 zoes huios basileos,
The son of
hoi de prosdektoi auty hosper opsimon.

JEYY qH3IY AY3- 9 XYIPY RhY9HY Ive-3¥ AYYH-3YP e
IMPDN TMIRY 703 NP PITTR 2T mRIT TR
16. g’noh~-chak’'mah mah-tob uqg’noth binah nib’char mikaseph.

Prov16:16 How much better it is to getwisdom !
And to getunderstandingisto be chosen silver.

16> voooial cocl)ias aipe'ro'o'repm xpvciov,
vooolal de d)povﬁcrews aipe'rdrrepw. {>1Tép c’xp'yépbov.
16 nossiai sophias hairetoterai ,
Nests of are more preferred than

nossiai de phronéseos hairetoterai argyrion.
nests of intelligence more preferred

Y48 Ay Ywgy v oy arF Yaawa x(Fyu
27T Y WDl MY von Mo o non
17. m’silath y'sharim sur mera™ shomer naph’sho notser dar’ko.

Prov16:17 The highway of the upright is to depart evil; he who watchesis way preserveshis soul

A7>  1plPol Lwdis ékkAlvovoly o kakdv,
~ \ ’ e \ 4
pfikos d€ Blov 6dol dukaroovvms.
0 deyopevos mardelav év dyabols éotan,
0 3¢ dvAdoowv éAéyyous coprodnoeTar.
[3) / \ e ~ ¢ / ~ \ e ~ /
0s pvAdocoeL Tas €avTod 680VS, TNPEL TNV €avTOD YuyMV*
ayandv de Lwnv adTod Ppeloetar oTépRATOS AOTOD.
17 triboi zoés ekklinousin kakon,
mekos de biou hodoi dikaiosynés.
are length and of existence the ways of righteousness
ho dechomenos paideian en agathois ,
The one receiving instruction good things
ho de phylasson elegchous sophisthésetai.
and the one keeping reproofs shall be made wise

hos phylassei tas heautou hodous, terei ten heautou psychen;
The one who guards his own ways gives heed to his own soul

agapon de zoén autou pheisetai
and the one loving his life shall spare

#3971 Jrdvy Yy Jr4n 49wy s
{2 7115wD 9D 1IN Naw o

18. =-sheber ga’on w’ hkishalon gobah .

Prov16:18 Pride goes destruction, and a haughty stumbling.
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A8  mwpo cuvtpPiis TryelTar UPpus,
PO de TTdOpATOS KakodpoaLVT.
18 syntribes hégeitai hybris,
takes the lead Insolence

de ptomatos kakophrosyne.
a calamitous downfall evil thinking.

WL L\-x4 W PR WA Yo-x4 HUY4-JW 9@ 19
DRI~ 5w phmn omyTny mnTSow 2.
19. tob sh’phal-~ ‘eth~"aniim mechaleq shalal ‘eth-ge’im.
Prov16:19 It is better to behumble in the lowly to divide the spoill the proud.

19>  kpeloowv mpad>Ovpos petd TamELvhoEws
1) s Srarpeltar okdAa peta VBpLoTOV.
19 kreisson prauthymos tapeinoseos
a great-minded one a low estate,
hos diaireitai skyla hybriston.
one who divides spoils the arrogant

AW ATAT S HeTSY Ire-4hYi q94-C0 (YWY 2o
DITWR M3 TRI1 20TRINY 1275y Sanin o
20. mas’kil “al=dabar yim’tsa’~tob t;boteach ‘ash’rayu. ‘ ‘
Prov16:20 He who gives attentiono the word shall find good, and blessedis he who trusts
20> ovvetds év mplypaoy evpeTns Ayabdv,
memolBws de éml Bed pakapLoTos.
20 synetos en pragmasin heuretés agathon,

pepoithos de makaristos.

HPC JAFL WA XIW XYY IvI) 4P Yyud
mP% M0 oDy PoRY 1933 XOPY 25-0D0OND

21. lachakam-leb nabon umetheq yosiph leqgach.
Prov16:21 The wisein heart understanding,
and sweetnesof increasespersuasiveness

21>  Tods codovs kal cuveTovs pavAovs kalodouv,

¢ Q ~_ ’ ’ 1) ’
oL 86 ’Y)\UKG LS €V >\O’Y(p Tl')\GLOV(]. aKovoovTaL.

21 tous sophous kai synetous phaulous ,
and discerning vile
de logo akousontai.
words shall be heard.

x4 yadrd 4FvYY Y09 YW YU vy 22
N2 OO 10 1PHya Ol o NP Ao
22. m'qor chayim sekel b’ alayu umusar ‘ewilim ‘iueleth.
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Prov16:22 Understanding is a fountain of life to one who has it but the discipline of fools is folly.

22>  wmym lofs évvora Tols kekTNLEVOLS,
4 \ 9 4 4
madeta de APppdvwv kakm.
22 pége zoes ennoia tois kektemenois,
is insight to the ones acquiring

paideia de aphronon kake.
is evil.

HPd JAFE vAxyw-Joy vaxi) JAywa WyH 92
% A0 N -5yy e Sooipy opn 251
23. leb chakam yas’kil w' al= yosiph leqach.
Prov16:23 The heart of the wiseinstructs and addspersuasiveness$

23> kapdla codpod vorfoeL Ta amd Tod Ldlov oTOPATOS,
emL 8¢ xeldeowv dpopécel emyvopoovvmv.
23 kardia sophou noései ta ,
shall comprehend the things
de phoresei epignomosynén.
he shall wear knowledge

grod 47197 WIIL RYXY Yoy A4 W3a TR o
:DEYS XD WDIS PN DYITITRR BITTRIE D
24. tsuph- ‘im’rey=no am mathoq lanephesh umar’pe’ .

Prov16:24 Pleasantwords are comb, sweetio the souland healing

24> kmpla peALTos AdyoL kadol,
yAUkaopa 8e adTdv laots Puyis.
24 kéria logoi kaloi,
Good

glykasma de auton iasis psyches.
and the sweetness of them is healing for

XPW-L Y94 AXL U4y W42y qWA Y94 WA s
IMRTORTT AOPTORY WORTIDD T 0T whio
25. yesh derek yashar =‘ish w'acharithah dar’key-maweth.
Prov16:25 There is a way which seemgight to a man, its endis the way of death.

25>  elolv 6dol dokodoar elvar dpBail avdpt,
\ ’ ~ 9 ~ /7 9 ’ e’
Ta pevToL Tedevtala avTdv BAemer els ubpéva adov.
25 eisin hodoi dokousai orthai andri,
that seem straight

ta mentoi teleutaia auton blepei eis pythmena hadou.
however the finalities of them look the lower branch of Hades

2p3a) yado Jy4-ay v< adye (yo wj¥ae
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26. nephesh "amel “am’lah lo kiy=‘akaph “alayu .

Prov16:26 He who laborsworks for his soul urgeshim on.

9 \ 9 4 ~ ¢ ~ 9 / e ~ \ b ’
26> avp év movoLs movel eavTd kal ekPraleTar €avTod TNV ATOAELAY,
0 PEVTOL OKOALOS €Tl T® €aVTOD OTOPATL Popel TNV ATTOAELaV.
26 aner en ponois heauto kai ekbiazetai heautou ten apoleian,
A man in toils for himself, and expels from him destruction

ho mentoi skolios phorei tén apoleian.
However the crooked man wears destruction

X399 Wy yaxgw-Joy 304 34y (o9 Wi 4
NS WND 1MNRp-Sw) nyn Mo Syaba whR
27. ‘ish b'lia"al koreh raah w' al=s’ k tsarabeth. ' '
Prov16:27 A worthless man digs upevil, and are like scorching
27> bdvp ddpwv dpdooel €avTd kakd,
émL 8e TdV €avTod yelAéwv Bnoavpilel mHp.

27 anéer aphron oryssei heautg kaka,
A foolish for himself

de thésaurizei

Pl A97Y YUY ITAY HWAR xyy)ax wa4og
IMIDR DR 3TN TR AP NIDDAR whR o
28. ‘ish tah’pukoth y'shalach madon w'nir'gan maph’rid ‘aluph.
Prov16:28 A perverseman spreadsstrife, and a slandererseparatesclosefriends.

28>  &dvmp okoALos dramépmeTAL KAKA

kal Aapmriipa 36Aov mupoedel kakols kal diaywpllel pLhovs.

28 aner skolios diapempetai kaka
A crooked evils
kai lamptéra dolou kakois kai diachorizei philous.
by the torch of treachery for evils, and he parts

:9ve-4¢ ¥y443 vyadray vaeq axji FyM wi 4o
:230-8D 773 92°5M MY EDY o whR LD
29. ‘ish chamas y’phateh re ehu w’holiko b’derek lo’~tob.
Prov16:29 A man of violenceenticeshis neighborand leadshim in a way that is not good
29> dvmp mapdvopos dmomeLpdTar GpLAwv
kal Amdyer adTovs 680vs ovk dyabas.
29 anér paranomos apopeiratai philon
who is a lawbreaker put to test his friends

kai apagei autous hodous ouk agathas.
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30. “otseh "eynayu lach’shob tah’pukoth qorets kilah ra“ah.

Prov16:30 He who winkshis eyesdoes sco deviseperversethings;
he who compressek brings evil to pass

30>  omnpilwv 0PpBadpods adTod AoylleTar SecTpappeéva,
optler de Tols yeldeowv adTod mavTa TA KAKA,

o ’ ’ ) ’
OIQ)'TOS KCLP.,LVOS E€0TLY KOAKLOAS,

30 sterizon ophthalmous autou logizetai diestrammena,
Fixing firmly
horizei de ta kaka,
and he confirms with the evils
houtos kaminos kakias.

this man is a furnace of evil

X APan Y449 39LW X447x xq803)
WNERA TPTE T3 T30 08PN NORY RS
31. "atereth tiph'ereth seybah b’'derek ts’daqah timatse’.
Prov16:31 A gray headis a crown of glory; it is found in the way of righteousness

’ / ~
31> oTédavos kavymoews yTpas,
b \ ¢ ~ 4 e /7
€v 3¢ 0301s dLKALOTUVS EVPLOKETAL.

31 stephanos kauchéseos géras,
of boasting

de hodois dikaiosynés heurisketai.

430 aydy vHT49 WYY v YA 74 Y4 svew
Y %R IMN3 S Tinam 0BR IR 2iwas

32, tob ‘ereh ‘apayim migibor umoshel b’ loked “ir.
Prov16:32 One slowto anger is better the mighty,
and he who rules , he who capturesa city.

32> «kpeloowv avnp pakpdBupos Loxvpod,
0 de KPATOV c’)p'y'ﬁs erf,crcrwv Ka'rc)\ap,Bavop,évov mOALV.
32 kreisson anér makrothymos ischyrou,
man a lenient than a strong man
ho de kraton orges kreisson katalambanomenou polin.
the one holding his anger is better than one overtaking

eJWY-CY ArAYy (Ir1Ax4 {8y PAUI s
Hoswn=5 mymm ST nR Sud pamaad
33, bacheyq yutal ‘eth-hagoral u -mish’pato.
Prov16:33 The lot is cast the lap, its decisionis
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33> els koA ovs émépyetaL mhvTa Tols adikols,
mapa 8 kvplov mAvTa T dlkara.

33 kolpous eperchetai tois adikois,
enfolded arm come =!! things to the unjust

ta dikaia.
just things

Chapter 17

Shavua Reading Schedule (17th sidrah) - Prov 17

199 AUIT £ X399 AITAYIWY A9 X] 9@ ProviTi
:390713T 8o Man Aa-MBY 120 DR %N
1. tob path charebah w’shal’'wah-bah mibayith zib’chey-rib.
Prov17:1 Better isa dry morseland quietness it a house'u!l of feasting strife.
A7:D>kpeloonv fopos ped’ 1dovis év elpmvy

1) olkos TANPMS TOAAGY dyabdv kal &dikwv Bupdtwv peta péyms.

1 kreisson psomos hédoneés en eirené
satisfaction in peace
oikos pollon kai adikon thymaton maches.
of many things, and unjust things offering for sacrifices battles

Ay PluA YAnE YYXIY WA 3Y 139 (WA (aywymago:
oM PO oMK IN3Y whan 133 Suiny Senbn-Tava

2. “ebed~-mas’kil yim’shol b’ben mebish u ‘achim yachaloq nachalah.
Prov17:2 A servantwho acts wiselyshall rule a sonwho acts shamefully
and shall sharein the inheritance brothers.

2> OLKETMS VoMLV KpaTNoeL decToTdV Adpovwv,
év 8¢ adeldols dehetrar pépm.
2 oiketés noémon kratései despoton aphronon,
An intelligent shall prevail over masters foolish

de adelphois dieleitai mere.
he shall divide portions

Ara% xvI¢ JUIr 9= Avyy JFYC 7Y s
1T MIaS 33 2D TID) NP AnEn:
3. mats’reph lakeseph w’kur ubochen liboth .
Prov17:3 The refining pot isfor silver and the furnace , but testshearts.
3> WoTEP SOKLp.éLéTG.L év Kap.l',vq) apyvpos Kal vacés,
oUTws ékAekTal kapdlal Tapd kvplw.

3 hosper dokimazetai en kaming argyros kai ,
As tried

eklektai kardiai
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choice

Xya Yywl=Jo JAxTY 4PW Jr4oxgwolo 93wy o4y
M WSO TR TpY IR -5Y 2%uipn von-
4. mera” magq’shib “al- =‘awen sheger mezin “al=l'shon hauoth.
Prov17:4 An evildoer gives heedo wicked |ips; a liar pays attentionto a tongueof evil desire

\ / ’ 4
4> kakOs VTTAKOVEL YADTONS TAPAVORL®WV,

dikaros de oV mpooéyel yeldeowv Pevdéaiv.

4 kakos hypakouei glossés paranomon,
obeys the tongue of lawbreakers
dikaios de ou prosechei pseudesin,
and an unjust man heeds lying

APy 47 a4 pyw yawe J4u w4l 1ods
TP 8O RS Mol 'y fon Wb avsn
5. lo"eg larash chereph “osehu sameach 'eyd lo’ yinageh.

Prov17:5 He who mocksthe poor taunts his Maker; he who rejoicesat calamity shall not go unpunished

<S> 6 kaTayeAdv mTwyod mapo&lvel TOV moLmoavTa adToV,
e \ 9 4 b J4 9 b /
0 de émyatpwv amoAAvpéve ovk abpwinoeTar:
e \ 9 4 9 /
0 3¢ émomAayyvilopevos élembnoeTar.
5 ho katagelon ptochou paroxynei ton poiésanta auton,
The one ridiculing provokes the one making him
ho de epichairon apollymeng ouk athgothésetai;
one being destroyed

ho de episplagchnizomenos eleethésetai.
the one showing compassion shall be shown mercy

XY IE WAYI XAE)XY JAYI Y9 YAIPT x480s
NI3N OM3 NTNBM 73 M3 DUPT MLy
6. “atereth z'genim b’ney banim w'thiph’ereth banim ‘abotham.

Prov17:6 Sonsof sonsare the crown of old men, andthe glory of sonsis their fathers.

7 /4 7 7
6>  oTéDavos yepOVTWV TEKVA TEKVWV,
KaUXTLa O€ TEKVOV TTaTEPES AVTOV.
6 stephanos geronton tekna teknon,
kauchéma de teknon pateres auton.
the boasting
6>a 1o mMOoToD BAos 6 KOOOS TAV XPNRATOV,
~ \ 9 4 9 \ 9 4
70D d€ amioTov ovde 6BoAos.
6a tou pistou ho kosmos ton chrématon,
is of the trustworthy world of things

tou de apistou oude obolos.
for the unbelieving not an obolus
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7. lo'-na’wah I'nabal ~yether =I'nadib =shaqer.
Prov17:7 of excesss not fitting a fool, are lying a prince.
<> ody appdoeL ddpove xelAn moTa

o0de Sikalw yxetAn Pevdd).

7 ouch harmosei aphroni pista
suit Trustworthy
oude dikaig pseudeé.

nor to the just

(YW A WY~ (4 viled AYiod apwa YUY 94
12932 MDY WRTODTON 1OV YR TIWT TN
8. ‘eben-chen hashochad b alayu ‘el-2al=‘asher yiph'neh yas’kil.
Prov17:8 A bribe is a stoneof grace of its owner; wher he turns, he prospers
Q& wobos yapltov 1| madela Tols ypwpévols,
o0 8’ av émaTpédm, edodwboerar.

8 misthos chariton hé paideia tois chromenois,
wage is a favorable to the ones employing it

hou d’ an epistrepsé, euodothésetai.
and where it shall turn, the way shall be prosperous

Jv{4 an9)% 4949 YWY 3934 WPIY owj-aFyWo
PR TRR 273 MY 108 Up3R vuRTTRIRY

9. m’kaseh-pesha™ m’bagesh ‘ahabah w’shoneh b'dabar maph’rid ‘aluph.

Prov17:9 He who conceala transgressionseekdove,
he who repeatsa matter separatesriends.

9> b5 kpOTTEL AdkNpaTa, {nTel PprAtav:
e\ \ ~ 4 ’ 4 \ 9 4
0s d€ pLoel kpuTTELY, SiloTTowy PLAOUS KAl OLKELOVS.
9 hos kryptei adikémata, zétei philian;
the ones who hides offences friendship

hos de misei kryptein, diistesin philous kai
the ones who detests hiding it set apart and

A4y (AFY xvya¥ J29%39 301 XHx 10
NR 570D NiDmn aR3 MOv) nono
10. techath g’ arah b’'mebin mehakoth k’sil .
Prov17:10 A rebuke goes deepemto one who has understanding blowsinto a fool.

10>  ovvtpiBer amelA kapdlav dpovipov,
b4 \ \ 9 b ’
dPpwv de pacTiywdels ovk atobaverar.

10 syntribei apeile kardian phronimou,
breaks down Intimidation the heart of the intelligent ;
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aphron de mastigotheis ouk aisthanetai.
but being whipped does not perceive

ITHCWA 4Ty 4 Y4YT 09TWRIL Yy u
H3TMPEY TN RO VRTURIY TR
11. ‘ak-m'ri y’baqgesh-ra” umal’ak ‘ak’zari y’shulach=bo.
Prov17:11 A rebellious man seeksonly evil, soa cruel messengeshall be sent him.

A1 dvrdoylas éyelper mas kakds,
e \ / ” b / b 4 9 ~
0 3¢ kUpLos dyyelov dvelenpova ékmépdel aOTH.
11 antilogias egeirei kakos,
Disputes arises with evil man

ho de aggelon aneleemona ekpempsei autg.
angel an unmerciful

yxlr 49 (AFY-C4r WA 49 Ivyw 54 wyJn
ARDRa 590258 wona DDy 3T wimas
12. pagosh dob shakul b’ish w’al=k’sil b’iual’to.
Prov17:12 Let a bearbereavedmeeta man of her cubs, a fool in his folly.

9 ~ )4 9 \ 4
A2> épmecetlTar pépLpva dvdpl vonpovt,
e \ ~ ’
ol 8¢ dpoves dvaloyodvTar kakd.

12 empeseitai merimna andri noémoni,
shall fall unto Anxiety man an intelligent ;
hoi de aphrones dialogiountai kaka.
shall argue evil things

YXA- 9% 309 wayx-47 3397® XUX 309 T WY 13
AMPIn YD WMNTRD 130 ORIy 3wn
13. meshib ra"ah tobah lo’~thamish raah mibeytho.
Prov17:13 He who returnsevil good, evil shall not depart his house
A3 b5 &modldworv kaka dvTi dyabdv,
oV kwvmOMoeTal kaka ék Tod olkov avTOD.
13 hos apodidosin kaka agathon,

ou kinéthesetai kaka ek tou oikou autou.

W) 9193 oxaA Y)Y Jray xAW4q YAy 4ev) 1
1in) 2077 YDINT "D 1T NwRT O iR
14. poter mayim re’shith madon w’ hith’gala” harib n’tosh.

Prov17:14 The beginningof strife is like letting out water, soabandonthe quarrel it breaks out.

A4 e&Eovotav dldwoLv Adyors dpym) dukatooivrs,
mpomyetTar 8¢ THis évdelas oTdoLs Kal pay.
14 exousian didosin logois archée dikaiosynes,
authority shall give to words The sovereignty of righteousness
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proégeitai de tés endeias stasis kai mache.
leads to lack faction and fighting

HATYW Y ATAT XJOoyYX PrLan 0wy owq Piany s
LMW T0) YT NIV PO YhUTmI v P TEnw
15. mats’diq rasha”™ umar’shi a tsadiq to abath gam=sh’'neyhem.

Prov17:15 He who justifiesthe wicked and he who condemnghe righteous
both of themalike are an abominationto

15> s dlkarov kplver TOV &dkov, ddikov 8¢ Tov dikatov,
9 / \ \ \ ~
akaBaptos kal BdeAvkTos mapa Oed.
15 hos dikaion krinei ton adikon, adikon de ton dikaion,
The one who as just judges the unjust, as unjust or the just

akathartos kai bdelyktos .
is unclean and abominable

YL 4-90r AYYH xR (AFY-21 9 93uy A=y
1T T29) MR NIPD DD TTa vmn T
16. lamah-zeh m’chir =k'sil lig’noth chak’mah w’'leb-‘ayin.
Prov17:16 Why isthere a price of a fool to buy wisdom, and there isnot a heart?
16> iva 1t dmfpEev xppaTta ddpove;

/ \ ’ b / 9 /
ktMoacBar yap codlav akapdios oV duvroetar.

16 hina ti chrémata aphroni?
Why riches to
ktesasthai sophian akardios ou
to acquire wisdom the heartless not

d6>a 6s VAoV ToLel TOV €avTod olkov, {MTel cvvTPLV:
0 8¢ okoAualwv Tod pabelv éumeceltal els kaka.
16a  hos huyélon poiei ton heautou oikon, zétei syntribén;
The one who high makes his own house seeks destruction

ho de skoliazon mathein empeseitai cis kaka.
and the one being crooked to learn shall fall evils

:adyi Aqnd M4y °93 334 xo-Y I
7277 D AR YO 20N ny—Soan
17. ="eth ‘oheb hare a w'ach 'tsarah .

Prov17:17 A friend loves times, and a brother adversity.

A7 els mhvra kapdv Pldos VrapyéTw ool
b \ \ 9 b / / ”
adeApol de év avaykars xpmorpol éoTwoav:
ToUTOV Yap XApLV yevvdvTaL.
17 kairon philos hyparcheto soi,
let exist to you

adelphoi de ¢n anagkais chrésimoi H
distresses profitable
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toutou charin
this favor

7309 YJC 3990 990 7Y oPrx I(-9FH Yad s
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18. ‘adam chasar~leb toge a “oreb “arubah re ehu.

Prov17:18 A man lacking heart strikes and he pledgesa pledge of his neighbor.

A8 dvmp ddpwv émkpoTel Kal émyalpel EQVTY
0S KAl 6 &yyuopLevos &yyin Tov €avTtod dLdov.
18 anér aphron epikrotei kai epichairei heautg
A foolish claps rejoices over himself,

hos kai ho eggyomenos eggyé ton heautou philon.
as also the one guaranteeing a loan by surety

HIW-WP Y TUX) 3L 391Y ArY 34 ow) 93410
PRTWRIN MNR T3 TED TN YUD IR
19. pesha” ‘oheb matsah mag’biah pith’cho m’bagesh-shaber.
Prov17:19 transgressionlovesstrife; he who raiseshis door seeksdestruction.
19> dhapaptipwv yalper pdyas,

19 philamartémon chairei machais,
The one fond of sinning rejoices in fights

8049 (YJ3 TIYWS YJAsw Ive-4nyi £ 9(-WPo o
Y03 DiRY NiwHa RN 2Ny 8D 25-upy S
20. “iqesh-leb lo’ yim’tsa’~tob w'neh’pak bil’shono yipol b’ra’ah.

Prov17:20 He who has a crookedheart finds no good,
and he who is pervertedn his languagefalls evil.

20> 0 3¢ okAmpokapdLos oV ocvvavTd ayabots.
&V'ﬁp el’)perBo)\os y)xd)crcr'ﬂ épmecelTaL €ls KOKA,
20 ho de sklerokardios ou synanta agathois.
and the hard-hearted one does not meet with good things

anér eumetabolos empeseitai cis kaka,
A man with a changeable shall fall evils

(99 94 MywA-4dy v avxd (AFY Al
1523 "aR M=KD 5 NS 5o 15N ND

21. k'sil I'thugah lo w'lo’-yis’'mach ‘abi nabal.
Prov17:21 a fool hassorrow for it, and the father of a fool hasno joy.
21> kapdila 8¢ ddpovos 680V Td kek TREVY AOTNV.

9 9 ’ \ 9 \ e A 9 4
oVK evdpatlveTal TATNP €L VLY ATALdEVTW,
e\ \ /4 9 ’ ’ 9 ~
vL0s 3€ Ppovipos evdpatver pmMTEPA AVTOD.
21 kardia de aphronos odyné t) kektémeng auten.
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and the heart of a fool is grief to its possessor
ouk euphrainetai patér huig apaideutd,
is not glad A father son an uninstructed

huios de phronimos euphrainei
son an intelligent gladden

H91"WILX A4YY HreT AR Sei3 WyW 92
Dﬂ;'W:’_ﬁ mN23 TIM) 13 200? ij;? :lb 3>
22. leb sameach yeytib gehah w’ n'ke’ah t'yabesh- .
Prov17:22 A cheerful heart makes goodhealing, a broken dries up

22> kapdla edPparvopévn evekTelv ToLel,
b \ \ ~ 4 \ ~
avdpos de Avmmpod Enpalverar Ta doTd.
22 kardia euphrainomené euektein poiei,
to be in good health makes

andros de lypérou xeérainetai
man a distressed dries

®JWY XTHi4 xveal WP owq PAHY apw s
:0RLR NIMR NI MPY YWD PR WA
23. shochad mecheyq rasha” yigach I’hatoth ‘ar’choth mish’pat.
Prov17:23 A wicked manreceivesa bribe the bosomto pervert the waysof justice.

23> AapPavovtos ddpa év kOAT® Adlkws 0V kaTevododvTar 0dot,
9 \ \ 9 ’ e \ /4
acePrs de ékkAtver 680Vs Sukaroovvms.
23 lambanontos adikos ou kateuodountai hodoi,
One receiving unjustly does not great prosper in the ways

asebées de ekklinei hodous dikaiosynes.
and an impious man turns aside the ways of righteousness

n94-ARP I (IFY 3Y0v AYYH JA9Y A7 x4 24
TPONTIISPE 5902 1Y) DT AR M2TIR D
24. ‘eth- mebin chak’mah w' eyney k’sil biq'tseh-‘arets.

Prov17:24 \Wisdom is in of the one who has understanding
the eyesof a fool are on the endsof the earth.

24> mpdéowmov cuveTov Avdpos codod,
ol 8¢ dpBadpol Tod ddpovos ém’ dxpa yis.
24 syneton andros sophou,
is a discerning man of a wise

hoi de ophthalmoi tou aphronos akra ges.
are the uttermosts parts of

yxadrad 4yyy (AFY Y3 v 94 Foyos
ART5PS ma 59D 713 1MaRh ovomo
25. ka"as I'abiu ben k’sil umemer .
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Prov17:25 A foolish sonis a grief to his father and bitterness him.

25> dpym maTpl VLS ddpwv
kal 6d0vn T4} Texovom adTOD.
25 orgé patri huios aphron
is anger
kai odyne autou.
grief

qwa-Jo Wi gray xvyal gyve-4¢ Prand wryo ¥
=5y 003013 MDTh 230N PR Wiy oo
26. gam “anosh latsadiq lo’~tob I’hakoth n'dibim al-yosher.
Prov17:26 It is alsonot goodio fine the righteous nor to strike the noblefor their uprightness.

26> [mpodv dvdpa dlkarov o kalodv,
9 \ & b I4 ’ ’
o0de dorov émPBouvlevelv duvdoTars Sukalos.

26 zemioun andra dikaion ou kalon,
To penalize man a just
oude epibouleuein dynastais dikaiois.
to plot against monarchs just

AYTIX WAL HTITIPY X0a oavi yAqy4 YWrH
TINAN WON MINTORY DY I RN i
27. chosehk ‘amarayu yode a da ath w'qar- ‘ish t’bunah.

Prov17:27 He who restrainshis words knows knowledge
and he who has isa man of understanding.

27> s deldetar phpa mpoéobar okAmpov, émyvopwv:
pakpoBupos 8¢ avnp Ppovpos.

27 hos pheidetai hréma proesthai skléron, epignomon;
The one sparing word to let go a hard is an arbitrator

makrothymos de anér phronimos.
and a lenient man is intelligent

WYY YIXJW Wed IWHL WYH WA9HY (Ar4 W
17931 MDY DUN 2w 07 whmn ST oano
28. gam ‘ewil macharish chakam yechasheb nabon.
Prov17:28 Even a fool, whenhe keeps silentis consideredwise,
when , he is considered asanderstanding.
28> dvonTw eémepwTtoavTl codlav codla Aoytobnoerar,
évedv 3¢é Tis éavTov Tofoas db6Eel ppdvipos elvar.
28 anoétg eperotésanti sophian sophia logisthésetai,
To an unthinking man asking, wisdom shall be imputed
eneon de (i« heauton poiéesas doxei phronimos

dumb man and for himself doing shall seem intelligent
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Chapter 18

Shavua Reading Schedule (18th sidrah) - Prov 18

0 x2 3Awyx-y9 497y wPIr ar4xpovis
IWPAm MWANT523 TND) wpI) MNDDN
1. I'tha’awah y’bagesh niph’rad =tushiah yith'gala’.
Prov18:1 He who separates himsel$eekshis own desire He quarrels sound wisdom
A8:1>mpodaocers [mTel dvp BovAdpevos ywplleobar amo dldwv,
€v mavTL 8€ karpd émoveldioTos éoTat.

1 prophaseis zétei anéer boulomenos chorizesthai philon,
excuses seek A man wanting to separate friends
kairg eponeidistos
time reviled

I XYNXASYE Y AYrIxI (AFY njuA4(2
1125 Ni%anTa-oN 92 1303 50D PERmITNS S
2. lo’=yach’pots k’sil bith’bunah ‘im=b’hith’galoth libo.
Prov18:2 A fool doesnot delight in understanding, only in revealing his heart.
2> oV ypelav éxeL codlas évdens Ppevdv-
pRaAAov yap dyetal appoovvy.
2 ou chreian echei sophias endeés phrenon;

no need has for wisdom One lacking of sense

mallon agetai aphrosyné.
rather he is led by folly

A7 JYLPYoY TYIYW 439 owq 473993
;12T 15PToY) ™31 X3 vENTRIZD:
3. b’bo’-rasha” ba’ gam~buz w’ im=qalon cher'pah.

Prov18:3 a wicked man comes contemptalsocomes and dishonor comesscorn.

3> Stav é\bBy doePms els Babos kakdv, kaTadpovel,
é‘n’épxe*rou, de 0.1’)7@ (,I.TL}L(.(I. kat dverdos.
3 elthé asebeés eis bathos kakon, kataphronei,
the impious a depth of evils, he pays no attention

eperchetai de auto atimia kai oneidos.
and there comes upon him

AYYH TPy °37 (W) WA4-3] 3994 Yafyo YiY.
TIRPN TAPR VI DM whRTUD 2037 DPRY DM
4. mayim “amugim dib’rey phi=‘ish nachal nobe a m’qor chak’'mah.

Prov18:4 The words of a mar's are deepwaters; the fountain of wisdomis a flowing brook.
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4 B3wp Pabd Adyos év kapdia avdpods,
moTapos de avamndiel kal mym Lws.
4 hydor bathy logos en kardia andros,
the heart of

potamos de anapéduei kai péege zoes.
and a river jump up and a spring of life

:®JWY¥ 3 Pran xreal Ire-4¢ owq iy x4ws
:wDYRI PR NS 208D vEinTe nRipn
5. s’eth =rasha” lo’~tob I’hatoth tsadiq bamish’pat.
Prov18:5 To lift up of the wickedis not good, nor to thrust asidethe righteousin judgment.
<S> Bavpdoar mpéowmov doePods od kaAov,
o0de Bolov éxkAlvely T0 dlkarov év kploel.
5 thaumasai asebous ou kalon,

oude ekklinein to dikaion en Krisei.
is it

493 XVYAYL vA)Y 9149 w493 (AFY AxgWe
:XTPY NMIn2On? 19D1 3973 XY 50D N
6. siph’they yabo’u b’rib uphiu 'mahalumoth .
Prov18:6 A fool’'s bring strife, and his mouth blows.
6>  yelAm ddpovos dyovoLy adTOV €ls Kakd,
70 8¢ oTép.a adTod T6 Bpacd BdvaTov émkadetlTar.

6 aphronos agousin auton eis kaka,
lead him evils

to de stoma autou to thrasy thanaton

bold death
PWT) WRTY wAXJWY rmAXKY ATy
Dl wpin oo 5-nEmn 5on Bt
7. pi=k'sil m’chitah-lo u mogqesh .
Prov18:7 A fool’s mouth is his ruin, and are the snareof

4 b4 \ 9 ~
> oropa dpovos cuvtpLPny adTd,
\ \ 7 9 ~ \ ~ ~ 9 ~
Ta 3¢ yelAm avTod mayis T Puyi) avTod.
7 stoma aphronos syntribé autg,

de pagis

Y03-1qaH va9L YAT YAYALYY J19) 1194
R TONTO AT BT DMIPNRD 1373 V03T
8. dib'rey nir'gan k’mith’'lahamim w’hem yar'du chad’rey-baten.

Prov18:8 The words of a whispererare like dainty morsels
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and they go downinto the chambersof the belly.

&> dkvmpovs kaTaBdAler $oPos,

Puyal de dvdpoylvev mewvdoovouv.
8 oknérous kataballei phobos,

The lazy are thrown down by fear

de androgynon peinasousin.
and of effeminate ones shall hunger

XAPWY (090 4y He vxY4LYI AJXY W9
YR Sy X7 AR MDORSNI TROND DIw
9. gam mith’rapeh bim’'la’k’to ‘ach hu’ I’'ba’al mash’chith.

Prov18:9 He alsowho is slackin his work is brother to the possessoof the ruin.

9> 6 w1 Lopevos €avTov év Tols €pyols adTOD
b J4 b ~ J4 e J4
adeAPpos €oTLv Tod Avparvopévov €avTov.
9 ho me iomenos heauton en tois ergois autou
The one not repairing himself by his works

adelphos estin tou lymainomenou heauton.
is laying himself waste

9 WYY PLan nyqi-yd ayai Yw To-Ja1Y 1o
12331 PO PATTi M oY Ty -5Tne
10. mig’dal-"0z shem o-yaruts tsadiq w'nis’gab.

Prov18:10 The nameof is a strongtower; the righteousruns it andis safe

d0>  éx peyadwoivms Loxdos Svopa kuplov,
aOT® 3¢ mpoodpapovres dikarol ViodvTar.
10 megalosynés ischuos onoma ,
is of great strength

autQ de prosdramontes dikaioi huuountai.
to it and running up the just are raised up high

PXTYWY 9 3INWY AW THYT TTO XAT4P 41 Wo Yy3n
Amvaina M3y MDA WY NP Uy PR
11. hon “ashir qir'yath “uzo uk’chomah nis’gabah b’'mas’kitho.

Prov18:11 A rich man’s wealth is his strongcity, andlike a highwall in his own imagination

A1 Jmapis mAovotov dvdpds moALs dyvpd,
1 3¢ 86Ea adTHs péya émorialer.

11 hyparxis plousiou andros polis ochyra,
The substance of

hé de doxa autés mega episkiazei.
and its glory greatly overhadows

Ao avsy Yyt wa4-397 3 99wyl
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MY T2 e whn—3% M3 Nowmban

12. =sheber yig’bah leb-‘ish w’ kabod “anawah.
Prov18:12 destruction the heart of man is haughty, humility goes glory.

A2>  mpo ocvvtpPiis VPodTar kapdla avdpos,
kal mpo d0&ms TamelvodTaL.
12 syntribés huuoutai kardia andros,
is raised up high
kai doxes tapeinoutai.
it is humbled

AYYT w433 xr4 oywA Y4839 994 5wy i3
TRP21 157X NP vgh 0Twa D37 3hwna
13. meshib dabar yish'ma” ‘iuelet'h hi’=lo uk’limah. o ' o
Prov18:13 He who answersa matter he hears it is folly and shameto him.
A3> 85 amokpiveTar Adyov mpLv dkodoar,
adpoovm adTO €oTLv kal Sveldos.
13 hos apokrinetai logon akousai,

aphrosyné autg estin kai oneidos.
scorn

AY4wa Y A4yy urdr vadky Yy wWA4Hrdu
TN M TINDI MM AMRnn 2P whn—man T
14. =‘ish y’kal’kel machalehu w’ n’ke’ah mi yisa’enah.

Prov18:14 of a mancan endurehis sickness as fora broken who can bear it?

A4 Bupov avdpos mpad>vel Bepdmwv Pppdvipos:
9 4 \ 4 e ’
oAvyoduyov de dvdpa Tis vmoloel;
14 thymon andros praunei therapon phronimos;
the rage calm attendant An intelligent
oligopsychon de andra tis hypoisei?
a faint hearted can endure

XOA~WP X WA WYY Y4y xoa-YPi Yy3) 915
NYTTURIM DMDT TR NYTTIRY 1922 25w
15. leb nabon yig'neh~-da ath w chakamim t’baqesh-da ath.
Prov18:15 The heart of the prudent acquiresknowledge and of the wiseseeksknowledge

A5 kapdla Ppovipov kraTar atohmouv,
wTa 3¢ codadv {nTel Evvorav.
15 kardia phronimou ktatai aisthésin,
an intelligent perception

de sophon zetei ennoian.
insight
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IMIA YA da )l vl 5HeR Yad IxY e
123127 225 22257 35 20mT oI R
16. matan ‘adam yar’chib lo w’ g'dolim yan’chenu.
Prov18:16 A man’s gift makes roomfor him and brings him great men.
16> d4pa avbpdmov épmAaTidvel adTOV
K.CL\L ’lTG.pd SUVé,GTQLS K.CLeLLéLVGL 0.'61'6\1.
16 doma anthropou emplatynei auton

kai dynastais kathizanei auton.

PAPHT TR0 491 YIV9I JYW49A PrRanyy
HTPM MTYD 83 920703 PWNRTT PR
17. tsadiq hari’shon b'ribo yabo’ re’ehu wachaqaro.

Prov18:17 He who isfirst his causeseemgight; but his neighborcomesand examines him

17> Blkaros €éavTod kaTNyopos év mpwToloyla*
e 9 9 4 e 9 4 9 )4
os &’ av émPaAm o avtidikos, ENeyyeTar.
17 dikaios heautou katégoros en protologia;
A just man, of himself is an accuser at the beginning of speaking
d’ an epibal€ ho antidikos, elegchetai.
when demands attention the opponent he is reproved

a473 Wayyno Y9y [9y13 XA Iwa Yiyiay g
PO DOINY 137 O] nawt oaTR T
18. mid'yanim yash’bith hagoral u “atsumim yaph’rid.

Prov18:18 The lot causesaargumentsto ceaseand decides the mighty ones

A8 dvmAoylas madel kAfpos,
b \ 4 e/
v 8¢ duvaoTas optler.
18 antilogias pauei kléros,
disputes ceases The lot

de dynastais horizei.
and the monarchs it defines the bounds

JTYI4 HB19Y YR Yrayr Tox4PY oWJY Hd o
IRTR MON2D 00T TYTNIPR YD) IR
19. ‘ach niph’sha” miqir'yath="0z um’donim kib’riach ‘ar’'mon.
Prov18:19 A brother offendedis worse a fortified city,
and contentionsare like the barsof a citadel
19> 43eAdos Vmo adeddod BonbBodpevos ws mOALs dxvpa kal vVmAT,
i.O'X‘l,)€L Sé (;30'1T€p 'reeep,e)\l,wp,évov BQG(,)\GLOV.

19 adelphos adelphou boéthoumenos hos polis ochyra kai huyele,
a brother being helped is as and a high

ischuei de hosper tethemeliomenon basileion.
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is strong as a well founded palace

09WAL YA XIW XLy IX YY®9 o9gwx waL L-37 47% 20
:U3EY RO NRIZM 03 Yan wRTID SRR
20. mip'ri =‘ish tis’'ba” bit'no t’bu’ath s'’phathayu yis’ba’.
Prov18:20 the fruit of a mar's his stomachshall be satisfied
he shall be satisfied the product of his lips.
20>  &mo kKapTAV OTORATOS AVTP TLLTATNOLY KoLAlay adToD,
amo 3¢ kapTdV yeLdéwv adTod épmAmodfoerar.
20 karpon anér pimplésin koilian autou,
fills his belly

de karpon cheileon autou emplésthésetai.
he shall be filled up

B3q) Y43 AT a4y JrwWtar s YUy xvda
TFITD SDRY NATNY WD T3 0 MpNs
21. maweth w'chayim b’yad- w'ohabeyah yo'kal pir'yah.
Prov18:21 Death and life are in the power of ; andthose who lovat shall eatits fruit .
21> BavaTos kat Lw év yelpl yAdoons,
oL 8¢ kpaTodvTes adTHs €dovTaL Tovs kapmovs adTHs.
21 thanatos kai zoé en cheiri s

hoi de kratountes autes edontai tous karpous auteés.

ATATY JYRq 7Y Ive 4nY AW4 4nY
M 7INT PDN 290 NBD MR N0
22. matsa’ matsa’ tob wayapheq ratson .
Prov18:22 He who finds finds a goodthing and obtains favor
22> s evpev yuvaika dyabiv, edpev ydpiTas,

é\afev 8¢ mapa Beod LAapdTTA.

22 hos heuren agathén, heuren charitas,
elaben de hilaroteta.
happiness

22>a o5 éxPaAAeL yuvailka dyabnv, éxBdAdel Ta dyaba-
0 8¢ kaTéxwv porxalida ddpwv kal doefs.
22a ekballei agathén, ekballei ta agatha;
casts out a good, cast out good things

ho de katechon moichalida aphron kai asebés.
the one holding on to an adulteress is foolish and impious

XYTO gYoa qAwoy Wq-q394ai WAL YyIUx o3
DY MY WYY w0TO3TY OTR a0
23, tachanunim y'daber-rash w’ ashir ya aneh “azoth.
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Prov18:23 The poor man utters supplications, but the rich man answersroughly.

U4y P94 934 way ooqxal Yioq wafa
MNP PAT TN W YYONTD oovD whN o
24. ‘ish re"im PPhith’ro’ e a w'yesh ‘oheb dabeq me’ach.
Prov18:24 A man of friends may be broken up
but there isa loverwho sticks closer a brother.

Chapter 19
Shavua Reading Schedule (19th sidrah) - Prov 19

(AFY £rAT TAXIW WY vYx3 YA W4T ITe Proviol
15700 XM N Wpyn N 9 Wi

1. tob-rash holek b’thumo me’igesh w' k'sil.
Prov19:1 Better isa poor man who walksin his integrity he who is perverse i is a fool.

4@YH WA (199 r4y Ive-4d W)Y xoa-4(9 WA
IRDIM DY2303 PR 290K W) nyToyD3 oas
2. gam b’lo’~-da”ath nephesh lo’~tob w'ats b’rag’layim chote’.

Prov19:2 Also it is not goodfor a soulto be out knowledge
and he who hurries his footstepserrs.

9L JoxA Arai-Lor vyq4a JFX Was x{v43
1125 AT 1ITT5Y) 97T APon 0I8 NYIN
3. ‘iueleth ‘adam t’saleph dar’ko w’ al~ yiz'“aph libo.
Prov19:3 The foolishnessof man ruins his way, and his heart rages
<19:3>adpootvn avdpos AvpatveTtar Tas 680vs adTod,
Tov 8¢ Bedv alTidTal T kapdia adTod.
3 aphrosyné andros lymainetai tas hodous autou,

ton de aitiatai té kardia autou.

1973 a0y Jay Y99 yAoq JFE fras
TR AMYTR O o317 YD 0N AT
4. hon yosiph re’im rabbim w’dal mere hu yipared.
Prov19:4 \Wealth addsmany friends, a poor manis separated his friend.
4> mhodTos mpoaTihnowv plhouvs moAdovs,
0 3¢ TTWYOS kal amo Tod VTApYovTos PplAov AelmeTar.
4 ploutos prostithesin philous pollous,

ho de ptochos kai tou hyparchontos philou leipetai.
even the that exists is forsaken
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®lyr 4 YA5TY HAJAY AP 4 YAARW aos
:onY 8D 093D MUDM NP 8D DPY v n

5. “ed sh’qarim lo’ yinageh w'yaphiach k’zabim lo’ yimalet.

Prov19:5 A falsewitnessshall not go unpunished and he who tellslies shall not escape

<S> papTus Pevds ok ampopmTos €oTa,

0 3¢ éykaldv adlkws oV drapedEeTar.
5 martys pseudés ouk atimorétos ,
a lying

ho de egkalon adikos ou diapheuxetai.
and the accusing unjustly

yxy wa4d 093-Jyr I14ay-2y) YU Y916
IR WRD YINTO3] 397 AP oA
6. rabbim y’chalu =nadib w':al=hare a I'ish matan.

Prov19:6 Many shall seek of a noble and man isa friend to him who givesgifts.

<6>  moAAoi Bepameovoy mpdbowma BaotAéwv,
~ \ ¢ \ 4 b4 9 4
mas O€ 0 kakos ylvetar Gveldos avdpl.
6 polloi therapeuousin basileon,
attend to of a king

ho kakos ginetai oneidos andri.
evil man becomes scorn to men

AYA~4 YAY4 J49Y Ty TPHA Y0 Y J4 vadIW weoting Yo
TRTTRD DOTRR NTTR R PO YN 0D AN MR WMy St
7. ‘achey~=rash s'ne’uhu ‘aph kiy m’re ehu rachaqu mimenu m’radeph ‘amarim lo’~-hemah.

Prov19:7 /! the brothers of a poor man hate him; and his friends alsosurely abandonhim!
He pursuesthem with words, yetthey are not.

> mas, 6s A8eAdOv TTwYOV pLoel,
kal pLAlas pakpav éoTa.
évvora ayabm) Tols elddoLv adTV éyyLel,
9 \ \ 4 e / 9 4
avp € ppovipos evproel adTNV.
0 TOAAQ KAKOTOLDV TeheoLovpyel kakiav:
e\ \ 9 ’ 4 9 /
s e épebiler Aoyous, oV cwbnoerar.
7 , hos adelphon ptochon misei,
detests

kai philias makran
from friendship far

agathe eidosin autéen eggieli,
Good to the ones perceiving it approaches
anéer de phronimos heurései auten.
man and an intelligent shall find it
ho polla kakopoion kakian;
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The many doing evil of evil

hos de erethizei logous, ou sothéesetai.
and the one who aggravates by words shall not be delivered

:Ire-4ryd AYrIx YW YWJy 934 93P
12907 NBRD AR TRY WDl 20N 25PN
8. goneh-leb ‘oheb naph’sho t'bunah lim’tso’~tob.
Prov19:8 He who getsheart loveshis own souj understanding shall find good.

Q&> 6 kTOpeEvos PppovnoLY dyaTd €avTOV*
(3} \ / 4 e / b /
0s 3¢ pvAdooer PppovnoLy, evpnoel dyaba.
8 ho ktomenos phronésin agapa heauton;
The one acquiring intelligence himself

de phroneésin, heurései agatha.
and intelligence

w347 YA 3Ty WAJAY AFYE 44 YAAFW oo
D I TIND DO3TD MUDN P 8D DU Ty
9. “ed sh’qarim lo’ yinageh w’yaphiach k’zabim yo’bed.
Prov19:9 A falsewitnessshall not go unpunished and he who tellslies shall perish.
9> papTus Pevds ok ampopmTos €oTar
0s 8’ dv eékkavoT kakiav, AmodelTar VT adTHs.
9 martys pseudés ouk atimoretos ;
A lying

d’ 21 ekkausé kakian, apoleitai autes.
and shall kindle evil it

Waqw g (WY agol~ay J4 Avyox (AFY( Ar4y-4< w0
:o7ipa Swn 750D AR 1maym 5005 MNITRSS
10. lo’-na’weh lik’sil ta anug =I""ebed m’shol b’sarim.
Prov19:10 Luxury is not fitting a fool; a servantto rule princes.
<A0> 00 ovpdéper ddppov Tpudm,
kal €éav otkérns dpEnrar ped’ PBpews Suvaotederv.

10 ou sympherei aphroni tryphé,

advantageous
kai ean oiketés arxétai hybreos dynasteuein.
if should begin insult to be in power

ow)-Jo 490 yxq447xy 774 Y443 Was ywn
DUD-5y 1y INTRDM BN PUINT 7R Oobxo
11. sekel ‘adam he’erik ‘apo w’thiph’ar'to “abor al-pasha’.
Prov19:11 A man’s discretion makes slowhis anger, and his glory is to pass a transgression
A éefpwv dvip pakpobupel,
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70 8€ kavymMpa adTod emépyETAL TAPAVOLOLS.
11 aner makrothymei,
man is lenient

to de kauchéma autou eperchetai paranomois.
his boasting comes upon lawbreakers

fYrnq gwo-Jo Jeyy ylYy jox 4i7yy %Ay
12937 2py—Sv Supr 5n nuT "DDD oM
12. naham ka za aph melek uk’tal "al-"eseb r'tsono.

Prov19:12 The king’s wrath is like the roaring of , his favor is like dew on the grass

12> Baociléws dmeldT) opota Bpuyprd Aéovros:
Homep e dpdoos emL ¥opTWw, OVTWS TO LAAPOV avTOD.
12 basileos apeile homoia brygmo H
The intimidation gnashing

hosper de drosos epi chortg, to hilaron autou.
is his making one happy

AW4 AyRay aqe Jlav (AFY Y9 v 94( xyas
PR O37TR TR NPT 570D 13 1AND M
13. hauoth 'abiu ben k’sil w'deleph tored mid’y’ney .
Prov19:13 A foolish sonis destruction to his father, andthe contentionsof are a constantdripping .
A3 aloybvm maTpl vios ddpwv,
kal ovy ayval evyal amo pobopaTtos eTatpas.

13 aischyne patri huios aphron,
is shame
kai ouch euchai misthomatos
are not vows paid out the hire of

XYWy Aw4 Araryy xyd4 xMY Jrar X 9u
:NPDln @R TRy NiaR nom 1M na

14. bayith wahon nachalath ‘aboth u mas’kaleth.

Prov19:14 Houseand wealth are an inheritance from fathers, a prudent is

3 \ & ’ ’ ’
A4 oikov kal Vmap€Ly peptlovoly matépes maloiv,
\ \ ~ e 4 \ 9 7’
mapa e Beod appoletar yuvr avdpl.
14 oikon kai hyparxin merizousin pateres paisin,
a substance is portioned by to children

harmozetai andri.
is accorded to a man

1909X ALY WPy a¥aqx (A )x adrois
127N 7R WY TRTIA 5URR MoEY L

15. “ats’lah tapil tar’'demah w’ r’'miah thir’"ab.
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Prov19:15 Lazinessmakes one fallinto a deep sleepandan idle shall suffer hunger.

A5 Bdella kaTéyxer avdpoydvarov,
Yoy 8¢ depyod mewvaoel.
15 deilia katechei androgynaion,
Dread holds down an effeminate man

de aergou peinasei.
and of the idle hungers

XYrd YA Y44 ATYI TWJY YW AYRY 44Wae
MY DT MR WD Y M TR
16. shomer mits’wah shomer naph’sho bozeh d’rakayu yumath.

Prov19:16 He who keepghe commandmentkeepshis soul he who despiseslis waysshall die,

16> 65 dvAdooer évToAf, Tnpel TNV €avTod Yuymv-
0 3¢ kaTadpovdv TOV €aVTOD 08DV ATOAETTAL.
16 hos phylassei entolen, térei ten heautou psychén;
gives heed to

ho de kataphronon ton heautou hodon apoleitai.
the one disdaining his own way shall perish

WA vy A YYYH avar avdy
:45-0%u 19n11 57 1 e mon
17. mal’weh chonen dal ug’mulo y’shalem-lo. ' ' ; '
Prov19:17 One who is gracioudo a poor man lendsto , and He shall reward his dealingto him.
A7> Bavilel Oed 0 ENedv TTOsKSV,
kaTa de 16 dopa adTod AvTamodhoel aVTY.
17 danizei ho eleon ptochon,

de to doma autou antapodosei auto.
his gift he shall make recompense to him

YWJY fWx=(4 pxaYa-d4y arvex Wity ¥79 9F1 s
WD RPATOR INNITOR MPR ©TOD I3 9
18. yaser bin’ak kiy=yesh tig’'wah w’el-hamitho ‘al-tisa’ .

Prov19:18 Discipline your son there ishopeg and do not set making him die.

18 maideve viov cov, oVTwS yap €oTar eBeAmis:
ets de UPBpLv w1 ématpov T4 Puyi) cov.
18 paideue huion sou, houtos estai euelpis;
Correct thus he shall be confident
hybrin me epairou
insult do not lift up

JFrx ayoy [anx-Wi iy wyo £wy 3wp- 4119
MOIM Ty SOmRTOR D WY 8 mpn-boaw
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19. goral-chemah nose’ “onesh ~tatsil w’ od .

Prov19:19 A man of great anger shall bearthe penalty,
you rescue him again.

19>  kakodpwv dvip moAAa {npiwdioeTar:
€av 3¢ Aorpedmrar, kal T Puynv adTod mpoohioer.
19 kakophron anér polla zémiothésetai;
An evil-minded man much shall be penalized

de loimeueétai, kai tén psychéen autou prosthései.
there should be injury even his life he shall add

YX29U49 Yyux Jod 4FrYy [3Pv ano oyw
SEPTOND 020 YD TRM D3P MEY vowo
20. sh’'ma’ w'qabel musar tech’kam b’acharithek.

Prov19:20 Listen to and acceptdiscipline, you may bewisein your latter end.

9 e/ ’ /4
20>  dxove, vié, Tadelav TaTPOS ToOV,
tva oodos yévy ém’ éoyxdTwv cov.
20 akoue, huie, paideian patros sou,
Hear, O son, the instruction of your father

sophos gené eschaton sou.
you should become wise your last days

HYPX 433 3Arat xnoy Wi d-909 XyIWHY xyIqa
:DIPN RO MY N3P WORT253 niowon nians
21. rabboth machashaboth b’leb-‘ish wa atsath hi’ thaqum.
Prov19:21 Many plansare in a man's heart, the counselof shall stand
21>  woAdolL Aoyopol év kapdla avdpds,
1 8¢ BovA Tod kuplov €ls TOV aldva péver.
21 polloi logismoi en kardia andros,

hé de boulé tou menei.
abides

9Ty WA4Y WeTgvey YAFH Yad xy4xa
131D UORR WD) 1TOm OTR MING I
22. ta’awath ‘adam chas’do w'tob-rash 'ish kazab.

Prov19:22 The desireof a manis his kindness and it is better to bea poor man a liar.

22>  kapmods Avdpl élenpooiv,
’ \ \ ’ N /4 /4
KpeELoowV de TTwyos dikaros 1 mAovolos PevoTns.
22 karpos andri eleemosyné,
is a fruit Charity
kreisson de ptochos dikaios ¢ plousios pseustés.
just man a rich
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09 aPJA=9 JAF 03wy YU AYaT X493 2
W7 pRYTOD 10 val) oD YT nNTe
23. yir'ath chayim w'sabe’a yalin bal-yipaged ra’.
Prov19:23 The fearof leadsto life; he shall restsatisfied he shall benot visited with evil.
23> $oPos kvplov els Lwmnv avdpt,

e \ 7 9 / ) / o 9 ) ~ ~
0 3¢ ddoPos avAiobnoeTar €v TéTOLS, OV OVK EMOKOTTELTAL YVAOLS.

23 phobos zoén andri,
to a man
ho de aphobos aulisthésetai en topois, ouk episkopeitai gnosis.
the one without fear shall lodge in places is not overseen knowledge

Aj3awr *0 1An)-d5 97 xudr3 van Ino freu
1320 8O ARTORTm) NOPED 4T DRV s
24. taman “atsel yado batsalachath gam-‘el- lo’ y'shibenah.

Prov19:24 The sluggardburies his handin the dish, but shall not evenbring it back

e 9 4 9 \ 4 9 ~ ~ 9 4
24> 6 éykpOTTOV €ls TOV KOATOV aVTOD Yelpas Adilkws,

ovde T® O'T(')pa'rl. ov pft‘] ﬂpoca'yd'y'n adTés.
24 ho egkrypton cis ton kolpon autou cheiras adikos,
The man hiding in his enfolded arm his hands unjust

oude ou me prosagage autas.
not even shall he in any way bring them

X04a ya- 93 Jr31d WA YAy Y903 X7y Ayx hdos
YT 1R7 73237 MM Ty no e PR
25. lets takeh uphethi ya 'rim w’hokiach I'nabon yabin da”ath.

Prov19:25 Strike a scofferand the naivemay become shrewg
reprove one who has understandin@nd he shall gainknowledge

25> AoLpod pacTiyovpévou dPpwv TavoupyoTEPOS YLVETAL®
€av 8¢ eAéyyms dvdpa Pppdvipov, voroer alohmouv.
25 loimou mastigoumenou aphron panourgoteros H
of his mischievousness being whipped a fool more clever
elegchés andra phronimon, noései aisthésin.
a man an intelligent he shall comprehend for good sense

HqAJHYY WA 9YW Y9 W4 HA 991 I4-aawWos
PRI WAR 13 0N T3 a8 TTIIwR D
26. m'shaded-‘ab yab’riach ben mebish umach’pir.

Prov19:26 He who assaultsiis father and drives away is a shamefuland disgraceful son

e 9 / 4 \ 9 4 4 9 ~
26> 6 anpalov matépa kal amwhodpevos pnTépa adTOd
/ \ ’
kaTatoyvvhioeTal kal émoveldioTos éoTal.

26 ho atimazon patera kai apothoumenos
The one dishonoring thrusting away
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kataischynthésetai kai eponeidistos
disgraced reviled he shall be

xoa--4¥4Y xviw( 4FvY oyw( 2y 9-{ap
NYTTTRRD NS e yawD M3a-5Tmn
27. chadal-b'ni lish’mo~a musar lish’goth me’im’rey~da”ath.

Prov19:27 My son, ceaseo listen the instruction and you shall err the words of knowledge

27> vios amodeLmopevos pudaEar mardelav maTpods
peleTnoeL proeLs Kakds.
27 huios apoleipomenos phylaxai paideian patros
to guard of a father

meletései hréeseis kakas.
shall meditate upon sayings evil

Yr4-0l93 Waowq 1)y eJw¥ ni i Jox 9 aog
NV DY UDY gn pIR) Dyn3 Ty
28. “ed b’lia"al mish’pat uphi r'sha’im y'bala™~‘awen.
Prov19:28 A worthlesswitness justice, and the mouth of the wicked spreadsiniquity .

9

28 6 éyyvopevos malda dppova kabuBpllel Sikatowpa,
oTépa de doeBdv kaTamieTal kpLo€Ls.

28 ho eggyomenos aphrona kathybrizei dikaioma,
The one guaranteeing a loan of a foolish insults the ordinance

stoma de asebon katapietai Kkriseis.
of the impious shall swallow down judgments

WL ATy v xvWAYyY wae)w Wandd vyvyy o
275702 0D NNy DwDY ooED5 1391D3wo

29. nakonu [aletsim sh’phatim umahalumoth I'gew k’'silim.

Prov19:29 Judgmentsare preparedfor scoffers and blowsfor the backof fools.

29> éropalovrar dkoldoTols pdoTuyes
Kal TLpwptal Gdpots adpdvwv.
29 hetoimazontai akolastois mastiges
for the unrestrained The whips
kai timoriai omois aphronon.
punishments in like manners for

Chapter 20
Shavua Reading Schedule (20th sidrah) - Prov 20

WYHE 4 vI AW YY YW aya yiia ndpoveon
;0o 8D 33 mWw-521 Npw T 1T poN

1. lets hayayin homeh shekar w':c=shogeh bo lo’ yech’kam.
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Prov20:1 Wine is a mocker, strong drink a brawler, and is intoxicated by not wise

20:1>dkdAaoTov oivos kal VPBpLoTLKOV Péd,

mas 8¢ 0 oupperyvipevos adTy) ovk éoTal codods.
1 akolaston oinos kai hybristikon methe,

Unrestrained outrageous intoxication

de ho symmeignymenos auté ouk sophos.
and all being laid waste not

YW7) 4OTH 990Xy Yy xy4 437yy Y3y
D XWIT 2VDR 9R RN °DDD Omla
2. naham ka ‘eymath melek mith’“ab’ro chote’ naph’sho.

Prov20:2 The terror of a king is like the growling of ;
he who provokes him to angeforfeits his own soul

2> oV duadéper dmelAn) BactAéws Bupod AéovTos,
0 3¢ mapo&Lvwv adTOV apapTdvel els TV €avTod Yuymv.
2 ou apeilé basileos thymou ,
not The intimidation from the rage of

ho de paroxynon auton hamartanei eis tén heautou psychén.
and the one provoking him even is intermixing sins

XA (ALY IV xIW WaA4L avgys
w2 MRS 30 NIw wHRS TIaD:
3. habod [a’ish shebeth merib w':al=‘ewil yith'gala™.
Prov20:3 Keeping away strife isan honor for a man, fool shall quarrel.

3> 30&a dvdpl dmooTpédeadar Aowdoplas,
mas 8¢ ddpwv ToLoVToLs oUpTIAEKETAL.

3 doxa andri apostrephesthai loidorias,
to turn from reviling
aphron toioutois sympleketai.
in such matters is closely joined

Y4y 93P (4wi wahi-4¢ (ho J9pY 4
TR MIPD OREN W TR SRy A
4. mechoreph “atsel lo’-yacharosh qatsir wa’ayin.

Prov20:4 The sluggarddoesnot plow the autumn, so the harvestand hasnothing.

b 4 b \ 9 b /
4> dveldilopevos dkvmpos ovk aloyvveTal,
woadTws kal 0 davilopevos oltov év apnTw.
4 oneidizomenos oknéros ouk aischynetai,
Berating shame him

hosautos kai ho danizomenos siton en amétg.
likewise also the one borrowing grain
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YAt 3YrIx Wi 4y WA 4-9(9 ano yapyo YiYys
:MIPTY 10M whRY WENTIP3 XY DPRY DM
5. mayim “amugqim “etsah b’leb-~‘ish w’ish t’bunah yid'lenah.
Prov20:5 Counselin the heart of a manis like deepwater, a man of understanding draws it out.
<S> U8wp Babd BouAm év kapdla avdpds,
avp de Ppovipos é€avtAfoer adTnv.
5 hydor bathy boulé en kardia andros,

aner de phronimos exantlései autéen.
an intelligent

ArYa Ay WAYTHE WALy 7aFH WAL 4493 YA 916
INZRY M DOMR WINY TN WAN ROPY DIRTIMN

6. rab~‘adam yiq’ra’ ‘ish chas’do w'ish mi yim’tsa’.

Prov20:6 Most men proclaims his own kindness who can find man?

6>  péya dvbpwmos kal TipLov dvip EleNpwv,

b4 \ \ b4 e ~
avdpa de moTOoV €pyov evpelv.

6 mega anthropos kai timion anér eleemon,
A great is precious a merciful
andra ergon heurein.

it is work to

L4 TV V4 PrLar YYxI YAXY 7
TIOR3 OTWN POTE PnD RmnneT
7. mith’halek tsadiq ‘ash’rey banayu ‘acharayu.

Prov20:7 A righteous man who walks how blessedare his sonsafter him.

e\ I 4 b4 9 /
<> bs avaoTpédetar dpmpos €v dikatoovv,
’ \ ~ ~ ’
pakaplovs Tovs maldas avTod kaTadelel.

7 hos anastrephetai dikaiosyné,
The one who behaves righteousness
makarious tous paidas autou kataleipsei.
his children shall leave

09-y yAyiod A4xy Jra-4Fy-lo vy YU
'UD~OD PPV M PITRODTOY 2w onn
8. melek yosheb "al-kise’~din m’zareh b'"eynayu =ra’.
Prov20:8 A king who sitson the throne of justice disperses:! evil his eyes
Q&>  Stav Bactlevs dikaros kablom ém Bpovov,
ovk évavtodTar év 6pBadpols adTod WAV ToOVMPOV.

8 hotan basileus dikaios kathisé thronou,
Whenever a just

ouk enantioutai en ophthalmois autou ponéron.
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not withstands

AXLOHY X438 L9 AxXLYT 4¥W4i-iYo
OREIR R0 935 SPPDT TERTTR Y
9. mi- zikithi libi chata’thi.
Prov20:9 \Who /| have cleansedmy heart, | am my sin?
9> Tis kavymoeTar ayviv éxewv TV kapdlav;

1| Tls mappmoidoeTal kabapos elvar 4O ApapTLOV;

9 tis kaucheésetai tén kardian?
shall boast to
tis parresiasetai katharos einai hamartion?

who shall boldly say that he is pure
DP>a  kakoloyodvrtos matépa 1) pnTépa ofecbnoeTal AapmTnp,
at 3¢ kopal Tdv dPpHaApdv adTod ovrar okoTos.
9a patera ¢ métera sbhesthésetai s
of father or mother shall be put out

ton ophthalmon autou opsontai skotos.
and his eye shall see darkness

Db pepis émomovdalopévn év mpoTors
€v Tols TehevTalols ovk evAoymdfoeTal.

9b meris epispoudazomené ¢n protois
A portion hastily gotten at first

tois teleutaiois ouk eulogéthésetai.
shall not be blessed the end

e pm elmys Tetoopar Tov éxBpov-

9 \ e 4 \ 4 er 4
aAAa VTTOPRELVOV TOV KUpLOV, Lva cou BomBno.

9¢ meé Teisomai ton echthron;
not, I shall avenge myself on my enemy
hypomeinon ton , Soi
wait on ) you

HALYWY ArAT XJoyx T4y 3714 Y947 Y9410
O3 YT NIYIN D) TR 2N 1IN
10. ‘eben wa’eben ‘eyphah w'eyphah to abath gam=~=sh’'neyhem.
Prov20:10 A stoneand a stong an ephahand an ephah-evenboth are abominableto
10> oTéBpiov péya kal pLkpov kal rétpa diood,

9 / 9 4 ’ \ 9 4
akaBapra évamov kvplov kat apddTepa.

10 stathmion mega kai kai metra dissa,
An untrue weight, great and , and measures untrue double
akatharta kai amphotera.
are unclean - even both

1 d0] WYY YIYE qo4-4yyxr valleYs Y1n
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11. gam b’'ma’ alalayu yith’'naker=na ar ‘im-= w'im=yashar pa“alo.

Prov20:11 Evena child is known by his acts his work is or upright.

e ~ L) ~_ ’ 9 ~ /
(11> KOl O TTOLWV aAVTA €V TOLS €ﬂLTﬂ8€UpGGLV avTov GUpﬁOSLO’G’T"O‘GTGL,

4 \ ¢ 4 \ 9 ~ e ¢ \ 9 ~
Veavilokos pLeta oolov, kal evbetla 1 0d0s avTod.

11 kai auta en tois epitedeumasin autou sympodisthésetai,
even them in his practices shall be bound hand and foot
neaniskos , kai eutheia hé hodos autou.
The young man man and I shall be straight his way

W3 yw-%1 gwo Ayai 344 Jaoy xoyw x4
oo Oy MY AR PV DRy TN e
12. shoma ath w' ayin ro’ah “asah gam=sh’neyhem.
Prov20:12 The hearingear andthe seeinceyg hasevenmadeboth of them.
A2>  ovs drodel kal 6bBalpos 6pa
Kvplov épya katl apnddTepa.
12 akouei kai ophthalmos horas

erga kai amphotera.
the works both

WHL-o9W yaYao pP) waTxy) AYW IA4x-(413
o2V TPV PR WInTIR MY 30RnTORD
13. ‘al-te’ehab shenah pen-tiuaresh p'qach “eyneyak s’ba’~ .

Prov20:13 Do not love sleep lestyou become pooy
openyour eyes andyou shall be satisfiedvith

A3>  pm) dydma kaTakadelv, va p1 éapbijs:
duavorEov Tovs 6pBadpot's cov kal eépmAfodnT dpTwv.
13 me agapa katalalein, meé exarthés;
to speak ill! you should not be lifted away

dianoixon tous ophthalmous sou kai emplésthéti
but open wide

(((Ax =4 v( (=47 3YYPA Y43 09 oqua
:5Pmm e 95 5TRY MiPn MRS v v
4.ra ra” haqoneh w'ozel lo ‘az yith’halal.
Prov20:14 Bad, bad, the buyer, but when it isleft to him, then he boasts

XOA—AXTW 4PA LYY YAYAY)TIY JAT WA 15
:NY7TONRlR Tp7 2221 00BN O

15. w'rab-p'ninim uk’li y'qar ~da”ath.

Prov20:15 , and an abundanceof gems
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of knowledgeare rare jewel.

:73/9M W3-4Y) 4097 4T 990-iY va19-uP 6
HTOIM 9123 TV T 27Y D iMaTiphw
16. I'qach-big’do kiy="arab zar u nak’rim chab’lehu.

Prov20:16 Take his garment he becomes suretfor a stranger,
and for foreigners, hold him in pledge

i rA)-4YA HET 4PW YHE WAL 99017
PRI ATDTRORY IR TPY on? WK 3Ty

17. “areb la'ish shaqger w’achar yimale'~ chatsats.
Prov20:17 of falsehoodis sweetio a man,
afterward shall be filled with gravel.

AYUY awo xTIHXIT Jryx A0S XY IWHY 18
RASR Ny MSannaY 1ion NEva nagnem
18. machashaboth b’"etsah thikon u “aseh mil’chamah.

Prov20:18 Purposesare establishedn counse| and make war

:9qoxx 44 vaxgw axjydy (ayq ydva avF-adriw
:37vnn 85 vop 1nD?1 5907 R Temhiaw

19. goleh~sod holek rakil ul’photheh lo’ thith' arab.
Prov20:19 A revealer of secretswalks about asa gossip
sodo not associatewith him who opens wide.

YWH JrWA-49 7Y yoai wy4y v 94 (Y20
ST RT3 YT N 1A Sopno
20. m'qalel ‘abiu w'imo yid’"ak choshek.

Prov20:20 He who curseshis father or his mother, shall go out of darkness

¥99x 44 axai-qu4y ayw4499 xWsY adny
IT7IN XD ANTTN MIERD FR0IR MRTIND
21. nachalah m’bucheleth bari’shonah w'acharithah lo’ th’borak.

Prov20:21 An inheritance gained hurriedly at the beginningshall not be blessedn the end

¥ oway araid ArP o9-AYW4 W4x- (4 2
S M YD Mmp vTRbwN mNRTON IS
22, ‘al= ‘ashal’mah-ra” gaueh w'yosha’ lak.

Prov20:22 Do not say, | shall repay evil; wait , and He shall saveyou.

9Ye-4¢ AWy AYTLYY 194y 94 AraT x9oyx2s
:2~RD FRTH SINRDY 1ANY 73N MY N3YIRaD
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23. to abath ‘eben wa’aben u mir’mah lo’'~tob.

Prov20:23 A stoneand a stoneare an abominationto , and a false is not good

23> Bdelvypa kvplw duocov aTabpiov,

\ \ ’ 9 \ s 7 5 ~
KoL LU‘YOS 80>\L0§ ov KG.)\OV EVOTILOV AVTOV.

23 bdelygma disson stathmion,
A double weight
kai dolios ou kalon autou.
balance scale a deceitful him

iTY94 JA 9773y Yady 43717Faony Avaiyu
DT PAYTIR OUNY TRITIIRER TR T
24. mits’ adey~-gaber w'adam mah-yabin dar’ko.

Prov20:24 Man’s stepsare , how then can man understand his way?

24> mapa kvplov edBdverar Ta SaffpaTta avdpl-
BvmTos 8e mds v vorjoal Tas 6dovs avToD;
24 euthynetai ta diabémata andri;
are straightened The footsteps

thnétos de pos an noésai tas hodous autou?
a mortal he comprehend

HPIC YAqa) U4 WaP ofF Yad wWerYos
P25 00T IR WP vt oTR wpinms
25. mogesh ‘adam yala” w n’darim 'bagqer.

Prov20:25 It is a trap for a manto say rashly, Itis I And the vowsto make inquiry.

\ 9 \ / ~ IQ7 e /4
25> mayis &vdpl Taxd T TOV L8lwv ayacar-
p,e'rc‘x 'ydp 70 evEacbar peTavoetv ’YI:VETG.L.
25 pagis andri tachy ti H
a snare to quickly anything of to

to euxasthai metanoein ginetai.
vowing it, changing the mind happens

Y74 WATo IWAY WYH Y YAowq 39T 26
DIN DRy 2WM D20 PR oOWYT AIR o
26. m'zareh r'sha’im melek chakam wayasheb «eyhem ‘ophan.
Prov20:26 A wise king winnowsthe wicked, andturns the wheel them.
26> AwkpNTwp doeBdv Baocileds ocodos
kal émPBalel adTols TpoxOV.
26 likmétor asebon basileus sophos

kai epibalei autois trochon.
he puts to

YO 91 qaU-CY WIH Wa4g xWwY ayai 4qYo7
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RITTIN~5D an o78 Mowl 3T DI
27. nish’math ‘adam chophes =chad’rey- .
Prov20:27 The breath of man s of , searchingall the innermost parts of
27> $ds kvplov mvom avbpdrmwv,
0s épevvd Taplera kolAlas.

27 pnoé anthropon,

ereuna tamieia
the storerooms of

4Ty aFHI acFy YY-vira x¥4v aFhos
1INDD oM WD) PRI MR oo
28. chesed we’emeth yits’ru-melek w’sa ad bachesed .

Prov20:28 Loyalty andtruth preservethe king, and he upholds mercy

28> élempootiv kal aAnBera dpvAak BaotAel
Kal TepLKUKA®TOVOLY €v Sikatoavvy Tov Bpdvov adTod.

28 eleemosyné kai aletheia phylake basilei
Charity are a guard to
kai perikyklosousin en dikaiosyné
They shall surround righteousness

RIAW WAYPT 443y YHY YAI-9TYHI X4947X 29
AN OOIPT YT OTD OOTAME N8B LD
29. tiph'ereth bachurim kocham wa z’'genim seybah.
Prov20:29 The glory of young menis their strength, and of old menisthe gray hair.

29>  koopos veaviais codla,
d0&a de mpeofuTépwv moAiat.
29 kosmos neaniais sophia,
A ornament is wisdom
presbyteron poliai.

J® I~ 9Al XYYYY 0499 PI4YX or] XY939H30
MRITINTO NDP VI3 PUTRR vER NiNanb
30. chaburoth petsa™ tam'riq b'ra” umahkoth chad'rey- .
Prov20:30 The stripesof a wound scour awayevil, and strokesreachthe innermost parts of

30> Vmoma kal crvv*rpl'.p,p,a*ra oLVVOVTA KAKOLS,
mAnyal de els Taplera kolAlas.
30 hypopia kai syntrimmata synanta kakois,
Bruises and breaks meet with bad men
plégai de cis tamieia
and calamities shall come to the storerooms of
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Chapter 21

Shavua Reading Schedule (21h sidrah) - Prov 21

Y8 njuA qwW4-y-do Arari-ai g yY-9¢ YY) provara
AT PR WRTODTOY MPMTTIR TPRTIR OmTUIRDN
1. pal’gey-mayim leb-melek - “al= o =‘asher yach’pots yatenu.
Prov21:1 The king’s heart is like channelsof water of ; he turns it wher He wishes
21:1> domep opp.T) LdaTos, obTws kapdla Bactdéws év yeipl Beod-

T o9 ’ / ) ~ ¥ LA
oV éav Bedwv veva), éxel ékAwvev adTNV.

1 hosper hormé hydatos, kardia basileos ;
As a rush
hou neusé, eklinen auten.
he should nod, he leans it

AyaL Xy39¢ Yyxy yiYiosg qwi wai-yqa-Jyo
1T i3S 1M 1MY3 W WK T 500
2. =derek~‘ish yashar b’ "eynayu w’thoken liboth .
Prov21:2 man’s way isright in his own eyes weighsthe hearts

2> mas avp Palvetar €avTd dlkaros,
4 \ ’ 4
katevBivel 8¢ kapdlas kvpLos.
2 aner phainetai heautg dikaios,
appears to himself just

kateuthynei de kardias
straightens out

HITY Araid M3 ®Jwyy 3APan 3Fwos
T3 T2 T3 LRY!Y PTE My
3. ts'daqah umish’pat nib’char zabach.
Prov21:3 To do righteousnessand justice is desired sacrifice.

3>  morelv dlkara kal aAnBedev
b3 \ \ ~ ~ 20 ~ ®
apeota mapa Oed paAdov 1) Buoldv aipa.
3 dikaia kai aletheuein
just things to be truthful

aresta thysion haima.
are more pleasing , of blood

X4BY YA-owWq Y I~ IUeT YAyRo-Yres
Haboig| D’SJLD'? k) 3‘?'30?% miiehv A mb
4. rum~"eynayim ur’chab-leb r'sha’im chata’th.

Prov21:4 Haughty eyesand a proud heart, of the wicked, issin.
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4> peyadodpwv éd’ BPpel Bpacukdpdios,
Aapmnp 8¢ doeBdv apapTia.
4 megalophron hybrei thrasykardios,
A high-minded man in his insolence is bold-hearted

de asebon hamartia.
and of the impious

AYFUY Y4 md-dYY AXYWEY4 hY9H XTYIWHY s
iommP TR RO NN YAt miownna
5. mach’sh’both charuts ‘ak='mothar w’hal='ats ‘ak="mach’sor.

Prov21:5 The thoughtsof the diligent lead surely to advantage
who is hastycomessurely to poverty.

XTY-AWRIY JaY (93 4PW JYWCI xrinv4 (o6
:MRTIWRPIn AT 530 P WD NinBiN SyD,
6. po al ‘otsaroth shaqger hebel nidaph m’baq’shey-maweth.
Prov21:6 The getting of treasuresby a lying isa vapor driven by those who seekieath.

6> 0 évepydv OmoavplopaTa yAdoor Pevdet
paTaia duoker ém mayldas BavaTov.

6 ho energon thésaurismata pseudei
The one producing
mataia diokei pagidas thanatou.
vanity pursues and comes the snare of

@ JWY xywo/ TY4Y Y W4yl Waowq-awy
0RYn NPYS 8D 9D 0TI DOYEn T
7. shod-r’'sha’im y’gorem me’anu mish’pat.

Prov21:7 The violenceof the wicked shall drag them away they refuse with justice.

<> 8AeBpos doeBeorv émEevubnoeTar:
9 \ / / \ 4
oV yap BovAovTtaL Tpacoely Ta dikala.

7 olethros asebesin epixenothéesetai;
The ruin of the impious is welcomed as a guest
ou boulontai ta dikaia.
they do not prefer to the just things

0] WA YI¢ 4Ty Wi Y44 Y7¥J3as
H5P2 W N M U 7T 7R2e
8. haphak'pak derek ‘ish wazar w' yashar pa“alo.
Prov21:8 The way of a guilty man is crooked as , his conductis upright.
8>  mpods Tovs okoALovs okoAids 68oVs dmooTéAAeL O Beds:
ayva yap kat 6pba Ta épya adTod.
8 tous skolious skolias hodous apostellei ;
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the crooked ones crooked ways sends

kai ortha ta erga autou.
straight his works

I XTIT WAYLay xwiy A1-xy)-Jo x3Iw( gveo
72 DY 00T NWRD TSy NIwh 2%
9, tob lashebeth al-pinath-gag .’esheth mid’yanh'n ubeyl;h chaber. o
Prov21:9 It is better to dwell in a corner of a roof with a contentiouswoman in a wide house
9> kpelooov oikelv émi yovias VmatBpov

) b J4 \ 4 \ 9 ~
1) €V KEKOVLAPEVOLS LETA ABLKLAS KAL €V OLK® KOLV®.

9 kreisson oikein gonias hypaithrou
of the housetop in the open air,
en adikias kai ¢n 0ik9 koing.
houses injustice, and in house a profane

17309 YAY109 Yui-4( 09-axr4 owq wi¥io
AP PPYR MRS YIS ve v
10. nephesh rasha” ‘iu’thah-ra” lo’=yuchan b “eynayu re ehu.
Prov21:10 The soulof the wicked desiresevil; his neighborfinds no favor in his eyes
10> vy doePods ovk élenbioetar U’ oVdevos TdV dvBpoTwv.

10 psyché asebous ouk eleethésetai oudenos ton anthropon.
the impious it shall not be shown mercy anyone of men

XOA~HPL WYHL [AYWASY AX)YYHA nl-wiodn
:NYTTARY 020 SWDimIY CneToDm) pRTuwa N
11. ba 'nash-lets yech’kam=pethi ub’has’kil I'chakam yigach-da ath.

Prov21:11 \When the scofferis punished the naivebecomes wisg
whenthe wiseis instructed, he receiveknowledge

A1 {nprovpévou dxoAdoTov TavoLpYOTEPOS YlveTal 6 dKrakos,
ovviwv 3¢ codos deketal yvdouv.
11 zemioumenou akolastou panourgoteros ho akakos,
With the penalizing of an unrestrained man more clever the guileless man
synion de sophos dexetai gnosin.
by perceiving,

04/ W3 owq 7{%7 owq xi 9/ Pian {q,ywy 12
17PN fPoR YYn mab poTE Svobn
12. mas’kil tsadiq I’beyth rasha™ m’saleph r'sha’im lara’.
Prov21:12 The righteous oneconsidersthe houseof the wicked;, He overthrowsthe wickedfor his evil.
12> ovviel dikaros kapdlas doefav
kal pavAiler aoePels év kakols.
12 syniei dikaios kardias asebon
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perceives A just man the hearts of the impious
kai phaulizei asebeis ¢n kakois.

Ao 44v 44993 4ray JaxPoxy Y4 Ye4is
VY DY RTDY N0 DTTNPYIN Ty ouN e
13. ‘otem za aqath~-dal gam=-hu’ yiq'ra’ w’lo’ ye aneh.
Prov21:13 He who shuts the cry of the poor shall alsocry himself and not be answered

Y ’ \ 5 ~ A\ ~ 9 ~
A3 b5 dphooer Ta oTa Tod p1 émakodoar dobevods,
\ 9 \ 9 ’ \ 9 e 9 /
KAl a0TOS EMKAAECETAL, KAl OVK €0TAL O ELTAKOVWV.

13 hos phrassei tou me epakousai asthenous,
to not heed the weak
kai autos epikalesetai, kai ouk ho eisakouon.
even himself shall call out not be one listening

ATOo AYWH PHI ARWY J4737YF 9XF39 XY 14
TV TR0 PO3 W) A¥TIR2Y 093 I
14. matan basether yik'’peh-‘aph w'shochad bacheq chemah “azah.
Prov21:14 A gift in secretsubduesanger, anda bribe in the bosom strong wrath.

A4  8o6ors Aabpros avaTpémer dpyds,

dwpwv 8¢ 0 perdopevos Bupov éyelpel Loxvpov.
14 dosis lathrios anatrepei orgas,

A private prostrates

doron de ho pheidomenos thymon egeirei ischyron.
gifts the one sparing rage shall raise up

Yr4 20 Axpyy ejwy xywo Piand APYwWis
TN 2YED T vewn My PUTED MR 1w
15. sim’chah [atsadiq “asoth mish’pat um’chitah 'pho~aley ‘awen.
Prov21:15 The exerciseof justice isjoy for the righteous isterror to the workers of iniquity .

A5  eddpooiivn Sukalwv morelv kpipa,
8oros 8¢ axkabBapTos mapa kakovpyoLs.
15 euphrosyné dikaion poiein krima,
It is with gladness for the just to have equity

akathartos kakourgois.
man is unclean evildoers

UYYA WA474 (AP JYWA Y94y 3oyx Wat e
1Y OORDT STpa Soln 0T wim oTe
16. ‘adam to eh miderek has’kel Hig’hal rpha’im yanuach.
Prov21:16 A man who wanders the way of understanding shall restin the assemblyof the dead
16> d&vmp mAavopevos é§ 680D dikatoovns

év crvva'yw'y'ﬁ 'yL'y('Lvav dvamavoeTaL.
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16 anér planomenos ex hodou dikaiosynes
righteousness
synagoge giganton anapausetal.
of the giants

qAwo 47 yywrojia 934 AUYW 934 rFHY WA4 17
WYY 8O TAEITT 2TR AR TR 70nn won
17. ‘ish mach’sor sim’chah yayin-washemen lo’ ya“ashir.

Prov21:17 pleasureshall becomea poor man;
wine and oil shall not becomerich.

A7>  dvmp évdemns dyamd eddppocivny
HLADY olvov kal E\atov els mAodToV"
17 aner endees euphrosynen
lacking gladness

oinon kai elaion cis plouton;
of wealth

a7 9 WA qwa xpxy owq fiand 47¥ 18
*T293 oY NmDy W pﬁg‘? w2k
18. hopher [atsadiq rasha” w'thachath y'sharim boged.
Prov21:18 The wickedis a ransomior the righteous andthe treacherousisin the place ofthe upright.

18> mepukdBappa de dikalov dvopos.

18 perikatharma de dikaiou anomos.
and the rubbish of the just is a lawless man

FoYT WAYTAY XWEY 19aY-rq439 XIW 978 19
DYDY DT NWNR N3TRTYIND NIY 2w
19. tob shebeth »’erets-mid’bar me’esheth m’donim waka as.

Prov21:19 It is better to live in a land of wilderness a contentiousand an angry woman.

19> kpelooov oikelv év yi| épMpw
1| PETA YUVALKOS POXLLOV KAl YAwTondous kal 6pyLAov.
19 kreisson oikein cn gé erémg
gynaikos machimou kai glossodous kai orgilou.
a wife being combative and talkative and prone to anger

fpfol9n Wadk (AFYY WYH AYYI YWY a¥Hy 4nv4 20
IYPI7 TR S°0D1 027 M3 TRE TRM) DEND
20. ‘otsar nech’mad washemen Hin'weh chakam uk’sil ‘adam y’bal’ enu.

Prov21:20 A desirabletreasure and oil are i the dwelling of the wiseg a foolishman swallowsit up.

\ 9 \ 9 4 9 \ 4 ~
20>  OBmoavpds émbBupnTos avamavoeTal ém oTopRATOS godod,

b4 \ ¥ ’ 9 4
ddpoves de GVIpes KATATLOVTAL AVTOV.
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20 thesauros epithymeétos anapausetai sophou,
shall rest of the wise

aphrones de andres katapiontai

AYIYY 3PAn WAAY 4hW3 AFHY 3PAn Jaq2
PTI2D) RIS OO RIRY TRM RIS ATTIND
21. rodeph ts'daqah wachased yim'tsa’ chayim ts’daqgah w'kabod.
Prov21:21 He who pursuesrighteousnessand loyalty finds life, righteousnessand honor.
21> 680s dukarootvms kal élenpocivns evproel Lomv kal 86Eav.

21 hodos dikaiosynés kai eleemosynés heurései zoen kai doxan.
The way charity

ARe 9% To aqiy YyH Alo Y1991 oz
TRIAN TY M 020 Py 003y Y as
22. “ir giborim “alah chakam wayored “oz .

Prov21:22 A wise man scalesthe city of the mighty
and brings down the strength of thereof.

22>  mdAers dyvpas eméPm codos
\ ~ \ 9 7 919 ° 9 ’ e 9 ~
kal kabetdev 10 oyvpwpa, €d’ @ émemoilberoav o aoePels.
22 poleis ochyras epebé sophos
fortifield mounts against

kai katheilen to ochyroma, epepoitheisan hoi asebeis.
demolishes the fortress relied upon the impious

YWY XAy 4w rprwdt vA] 49w e
WD MNZR MY WY 1B mwan
23. shomer ul’shono shomer mitsaroth naph’sho. . '
Prov21:23 He who guards and his tongue guards his soul troubles.
23> 65 dvAdooel T6 oTéHLA AOTOD KAl TNV YADooAV,
Sratnpel ek OALews v puymv adTod.
23 hos phylassei kai ten glossan,

diatérei ek thlipseos tén psychén autou.
carefully keeps

YPAT Xq909 zwyo yHw A 4337 ax
T DAY Ay nw po o s
24. zed yahir lets sh'mo “oseh »'"eb’rath zadon.
Prov21:24 Proud and haughty scoffer, are his nameg who acts insolentpride.
24> Bpacids kal avBadns kal ddalwv Aovpros kadetltar
0s 8¢ pvmorkakel, Tapavopos.

24 thrasys kai authadés kai alazon loimos kaleitai;
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A bold and self-willed and ostentatious man pestilent is called

hos de mnésikakei, paranomos.
and the man who resents is a lawbreaker

xywod wiai yY4W-iy vYxa¥x Jho xy4xos

MY 19T RN TID PR DIV MRATD
25, ta’awath “atsel t’'mithenu kiy=-me’anu . “asoth. ' . . '
Prov21:25 The desireof the sluggardkills him, refuseto work;

9 4 b \ 9 ’
25> émbuplar dkvnpodv dmok TelvovoLy:

\ ~ ~ ~ ~
0V yap TpoaLpodvTaL al Xelpes adToDd TOLETV TL.

25 epithymiai oknéron apokteinousin;
the lazy kill
ou proairountai poiein ti.
not resolve do anything

YWHL 47 Yx PRany Av4x Ar4xa wria-Yoo
o 89 1Y PRy mND mNDT 0050
26. =hayom hith’auah tha'awah w'tsadiq yiten w’lo’ yach’sok.
Prov21:26 /| the daylonghe lustswith lust, while the righteousgivesand doesnot withhold .

26> doePms embupel SAmY TV Mpépav émbuplas kakds,
e \ 7 9 ~ \ 9 4 9 ~
0 3¢ dikaios €Aed kal otk Tiper Adeldds.
26 asebes epithymei ten hémeran epithymias kakas,
An impious man lusts lusts evil

ho ¢ dikaios elea kai oiktirei .
the just one desires mercy, and he pities

Y4393 AYTI~Y )4 3907x HAowq YIT o
PINRY TIRTITOD AR MIVIR DOYEh man
27. zebach r'sha’im to ebah =b’zimah y'bi’enu.
Prov21:27 The sacrifice of the wicked is an abomination,
he brings it evil intent!
27> Buolow acefov BdeAvypa kuple:
Kal yap TapavopLes TPoodEpovoLy avTas.
27 thysiai asebon bdelygma H
of

paranomos prospherousin autas.
unlawfully they bring them

1994 Hl"-7( oMWYW WL 4y agii Wi gxy-aoyg
2T M5 YR W) TN 0TIy N
28. “ed~k’'zabim yo’bed w’ish shome™a y'daber.
Prov21:28 A falsewitnessshall perish, the manwho hearsshall speak
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28> paptus Pevdns dmodelTan,
avp de vmMKoos pvAacoopevos Aalnoel.
28 martys pseudées apoleitai,

anéer de hypekoos phylassomenos lalesei.
who is subject guardedly shall speak

TAY9a JAYT 473 WAY 7RY)I owq Wi 4 Toga
DT DY NI W) 1I93 VYD W TyTeD
29. he“ez ‘ish rasha™ b’ w'yashar yakin d’rakayu.

Prov21:29 A wicked man hardens ; as forthe upright, he makeshis way sure.

29>  doePms avnp avadds VdloTaTal Tpoow Y,
e \ 9 \ 9 \ 4 \ e \ 9 ~
0 3¢ evbs adTOs TuvieL Tas 680vs AVTOD.
29 asebés anér anaidos hyphistatai ,
An impious impudently stands

ho de euthés syniei tas hodous autou.
the upright man perceives

AYaL Ay ano Ja4y AYrIx Y4y AYYH Y430
D YT TR MRV TR TRER TR 0T RS
30. ‘eyn chak’mah w’eyn t’bunah w’eyn “etsah .
Prov21:30 There isno wisdom and no understanding and no counsel

’ ’
30> ovk éoTLv codla, ovk aTLv Avdpela,

9 b4 \ \ \ bd ~
ovk €oTLv BovAn) Tpos Tov aceP.

30 ouk sophia, ouk andreia,
courage
ouk boulé ton asebe.

the impious

Aoywxa Arardy AYUY Yvad Jyvy Fria
TYWRT I MRnon 0D 19 DN
31. sus mukan 'yom mil’chamah w’ hat'shu”ah.
Prov21:31 The horseis preparedfor the day of battle, victory belongs
(31) 'l,/lT’lTOS éTOL‘L({LLGTGL Gis 'f]p,épav ’lTOAép.,OU,
mapa 3 kvplov 7 Bonbera.

31 hippos hetoimazetai ¢i< hemeran polemou,

Chapter 22

Shavua Reading Schedule (22th sidrah) - Prov 22

7Y@ JH FATYY JFYY 39 AWoY YW 4HI) provezl
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1290 7T 2T PPN 27 Wun oy RN
1. nib’char shem me~ osher rab mikeseph u chen tob.

Prov22:1 A goodnameis to be chosen great wealth, favor is better than silver and

22:1>aipeTorTepov dvopa kalov 1) mAodTos TOAVS,

vmep de apyvpLov kal xpuotov xapis ayadq).

1 hairetoteron onoma ploutos polys,
is more preferred many
de argyrion Kkai charis agatheé.
good
AR Yy awe yw)y wqy q4iwo;

1Y 0D NPy WD) WO 1wy a

2. “ashir warash niph’gashu “oseh am .

Prov22:2 The rich andthe poor meet togethey is the maker of them

2> mAodolos kal TTwYOs cuvTvTNoay GAATAoLs,

b 4 \ ¢ / bl 4
apdoTépous e 0 kVPLOS ETolnaev.

2 plousios kai ptochos synéntésan allélois,
meet with one another
amphoterous ¢ ho epoiésen.
both made

YWoyY v490 YAAXJy 4xFiy 309 49 Yreos
PWIYI) Y OMNDI NPT MWD T DS
3. “arum ra’ah ra ah w'yisather uph’thayim “ab’ru w'neenashu.

Prov22:3 The prudent seeghe evil and hideshimself, the naivego on and are punishedfor it.

3> mavodpyos Ldwv movnpdv TLpwpoLEvoY KpaTaLds adTOs TardedeTal,
e \ ¥ 4 b 4
ol 8¢ ddpoves maperBovres ElnuLdbnoav.
3 panourgos idon ponéron timoroumenon krataios autos paideuetai,
A clever man being punished forcefully is himself corrected

hoi de aphrones parelthontes ezémiothésan.
the fools passing by are penalized

YAALUT ATIYT WO AYar x443 Avfo IPos
1M 732 WY 3T NNTY MY 3Py
4. “eqeb "anawah yir'ath “osher wkabod w'chayim.
Prov22:4 The reward of humility and the fear of areriches, honor and life.
4> yevea codias pofos kvptov
kal mAodTos kal 86&a kal Lw).

4 genea sophias phobos
is the generation of wisdom

kai ploutos kai doxa kai zoe.
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HaAY PHU9T YWY 4YTYW WPo Y449 WAH) Wi Yns
:oIn P WD) M wpY 073 0oMD oMNn
5. tsinim pachim b’derek “igesh shomer naph’sho yir'chaq mechem.

Prov22:5 Thorns and snaresare in the way of the perverse
he who guardshis soulshall be far them.

5> TplfoloL kal mayides év 0dols okoAials,
0 8¢ pvAdoowv TV €avTod Yuymnv ddéeTar adTdOV.
5 triboloi kai pagides en hodois skoliais,
crooked

ho de phylasson teén heautou psychen aphexetai auton.
is at a distance

AYWY T4 YAPTA-Y ¥ Y44 27-C° 499 YYue
TR TMOITND PPTITID oy 9277 2Oy wid am
6. chanok lana ar “al-pi dar’ko gam kiy-yaz’qin lo'-yasur mimenah.

Prov22:6 Train up a child of his way evenwhen he is oldhe shallnot depart it.

AvdY w4l avd agoy Jywyr yawqs qiwoy
:MPn WORD MDAy Swine owng hwiy s
7. “ashir b'rashim yim’shol w’”ebed loeh I’'ish mal’weh.

Prov22:7 The rich rules the poor, andthe borrower is servantio a manwho lendes

I4 ~ b
<> mhovoloL mTwydV dpEovory,
\ 9 /4 bl ’ ’ ~
Kal OLKETAL LOLOLS deaoTaLS davioDoLY.

7 plousioi ptochon arxousin,
shall control
kai oiketai despotais daniousin.
servants to masters shall lend

’5\()'“’ TXq49° @9WY Yv4-4rYnPa a\/‘|’° °4qyYxsg
227 N3V LI INTIIEPY AP YOITH
8. zore a “aw’lah yiq’tsor-‘awen w’'shebet “eb’ratho yik'leh.

Prov22:8 He who sowdniquity shall reapvanity, andthe rod of his fury shall perish.

Q&> 6 omelpwv padAa Bepioer kaka,
\ \ ¥ 9 ~ J4
TANYTV 3¢ €pywv adTOD cuVTEAETEL.

8 ho speiron phaula therisei kaka,
heedlessly harvests bad things

plégén de ergon autou syntelesei.
and the calamity of his works he shall complete
@®>a  dvdpa LAapov kal 86TV edAoyel o Heds,
pa*rau')'r'q'ra de épywv aVTOD ouVTEAETEL.

8a andra hilaron kai dotén eulogei ho ,
man A happy and a giver loves
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mataiotéta de ergon autou syntelesei.
and the folly of his works he shall end

(ol wyudy Yxy-Ay Y491 4va Jro-sveo
1575 dnmPn 1MTUD T3 XA YT
9. tob~-"ayin hu’ y’borak kiy=nathan milach’mo ladal.
Prov22:9 He who hasa goodeyeg he shall be blessgdor he givessome ofhis food (o the poor.
9> 0 éledv TTwYOV avTOs draTpadioeTar:

~ \ ~ ~ ~
TOV yap €avTod dpTwv EdwKEV TO TTWXH.

9 ho eleon ptochon autos diatraphésetai;
The one showing mercy on the poor himself nourishes
ton heautou edoken (0 ptocho.
of his own he gives ‘o the poor

4 \ \ ~ e ~ /4
Da VKTV KL TULT|V TTEPLTTOLELTAL O ddpa dovs,
'r'ﬁv p.éV'rOL Llivx'ﬁv (’Lcl)aupe'i/ral, TOV KeK'r'r]p,évu)v.
9a nikén kai timén peripoieitai dous,
victory and honor procures giving

ten mentoi psychén aphaireitai ton kektémenon.
however the life it removes of the ones possessing

’7‘|‘/‘F‘|‘ JA Xgway Jyaly gnay r¢ W91 10
7521 1T MawM 1T REN PO whyo
10. garesh lets w'yetse’ madon w’ din w'qalon.
Prov22:10 Throw out the scoffer, and strife shall go out evenquarrels and shame

10>  ékPale ék ovvedplov AoLpdv, kal ovveEeredoeTal adTd velkos:

74 \ 4 bl 4 / b ’
dtav yap kabiom év ovvedply, mavras aripaler.

10 ekbale loimon, kai synexeleusetai aut) neikos;
the the mischievous one! And shall go out together with him altercation
hotan kathise , atimazei.
whenever he sits in the he dishonors

Yy vaeq YA xJw Y 9(-qvae a4 u
PR YD PNRE 1 2570im TR N
11. ‘oheb =leb chen re ehu melek.
Prov22:11 He who loves of heart and graceis on , the king is his friend.
A1>  d&yamd kdpLos dotas kapdlas,
dekTol 3¢ avT®) mavTes dpowpor-
X€L>\€0'LV 1TOL‘LG.LV€L BCLO’L)\G{)S.

11 agapa kardias,

dektoi de autg amomoi;
are acceptable and to him unblemished ones in their ways
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poimainei basileus.
with tends A king

1499 994 JFAy x0a yiny Ara Ayiow
an | 3T ‘-‘]5@’1 Y7 A28 7 Py 30
12. “eyney nats'ru da”ath way’'saleph dib’rey boged.
Prov22:12 The eyesof preserveknowledge He overthrowsthe words of the treacherousman.
A2> ol 8¢ dPpBaApol kvplov Satnpodoiv alobnouv,
pavAiler 8€ Adyous mapavopos.
12 hoi de ophthalmoi diatérousin aisthésin,

carefully keep good sense

phaulizei de logous paranomos.
he treats as worthless a lawbreaker

44 XTIUY YTXI hrHI 94 (ho Y413
EIN NI2TT N3 P TR DRy mR
13. ‘amar “atsel bachuts b’thok r'choboth ‘eratseach.

Prov22:13 The sluggardsays there is outside | shall be killed in the midst of the streetd

13> mpodaocileTar kal Aéyel dkvnpds
Aéwv év Tals 630ols, év e Tals mAaTelals dovevTal.
13 prophasizetai kai legei oknéros
makes an excuse and The lazy one

tais hodois, ¢n de phoneutai.
the streets and are murderers

Ww-v)3 AY3ad YroT Xy4T 17 3fyo UYWL
oy =52 1T DAWT M OB MpRY A
14. shuchah "amuqah pi zaroth z’ um yipol=sham.
Prov22:14 of an adulteressis a deeppit; he who iscursed of shall fall therein.
14> Boébpos Babis otépa mapavopov,

¢ Q\ ey ’ ) ~ D s 7/
o 86 ‘LLO”T]eGLS VTTO KUPLOV EPLTTECELTAL ELS AVTOV.

14 bothros bathys paranomou,
cesspool a lawbreaker
ho de misétheis empeseitai ¢is auton.
and the one being detested shall fall it.

d4a eloiv 680l kakal évarmov avdpos,

Kal ovk ayamd Tod dmooTpedal am’ adTHV*

b 4 \ ~ 9 \ ¢ ~ ~ \ ~

amooTpedeLv de del amo 0800 okoALds kal kakis.
14a hodoi kakai andros,

Evil ways a man

kai ouk agapa apostrepsai auton;

and he does not like turn away them;
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apostrephein hodou skolias kai kakes.
to turn aside a perverse and bad way

19 AYPIUIT 1FTY @IW 10J-399 Aqrwe x{r4 s
NIRRT 9 LAY YIT323 WP NP
15. ‘iueleth g’shurah b’leb-na ar shebet musar yar'chigenah mimenu.

Prov22:15 Foolishnesds bound upin the heart of a child;
the rod of discipline shall drive it far him.

A5  dvoia éfmTar kapdlas véov,
e/ \ \ ’ \ 9 9 9 ~
paPdos de kal madela pakpav am’ adTOD.
15 anoia exéptai kardias neou,
Thoughtlessness lights up

hrabdos d¢ kai paideia makran autou.
and instruction

qrFHY Y4 4awol yxy vl xv99al {2 Pwo s
oMb TR PEYS 1M 15 miatah 57 privw
16. “osheq dal 'har’'both lo nothen "“ashir ‘ak='mach’sor.

Prov22:16 He who oppresseshe poor to multiply himself or who givesio the rich,
shall only comeio poverty.

16> 6 ovkodavTdV TéVMTA TOAAG TTOLEL TA €QVTOD*
didworv de movolw ém’ éldooov.

16 ho sykophanton penéta polla poiei ta heautou;
the one estorting many produces
didosin de plousig elassoni.

make it less

Axoad xAWx Y97 WAWYH 1994 oWwy YYT4 8317
PRYT? MPWR F22) 000 CD3T vnwh R v

17. hat ush’ma’ dib’rey chakamim w’lib’ak tashith 'da™ti.
Prov22:17 Incline and hear the words of the wisg and apply your heart 1o my knowledge
A7 Adyois coddv mapdBalde oov ovs kal dkove ELov Adyov,

v 8¢ omv kapdlav émlaTnoov, (va yvds 8TL kalol eloLv-
17 Logois sophon kai akoue emon logon,

to the words of the wise my words
ten de sén kardian epistéson, gnos kaloi H
and set you should know g

AXJW-Lo YARA TIYR Y8599 YeywWx Ay YA-of-aY s
T’DDW Sy RN thiok ‘[JL‘?DD DONRWNTD DYWITID M

18. hiv=na’im kiy=thish’'m’rem 'bit'neak yikonu .

Prov22:18 it shall be pleasantit you keep them you,
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that they shall all be fixedtogetheron

A8 kal éav epPadms adTovs els Tv kapdlav cov,
eVdpavodolv oe Gpra ém ools yelAeoiv,
18 kai ean embalé€s autous ¢ i< tén kardian sou,
if you put them ‘1 your heart

euphranousin se hama epi ,
they shall gladden you at the same time upon

AX4-74 Wraa yixoara yHesy 3rai g xrialio
TIERTAR 0T PRV FOeaR 13 ninb o
19. lih’yoth ba mib'tacheak hoda™'tiak hayom ‘aph~‘atah.
Prov22:19 your trust may bein , | have taughtyou today, evenyou.

(24 ’ 9 \ 4 e 9 \
19>  lva cov yévmTar émi kVpLov 1 eATis
Kal yvwplan ool T 680V adTod.
19 sou genétai epi hé elpis
your should be hope

kai gnoris€ soi ten hodon autou.
he shall make known to you his way

xoay Xyhowg wew/w Y/ axgxy 4£(320
NYT N¥ying WO 75 "manp 8OO
20. halo’ kathab’ti I’k shil’shom b’moetsoth wada ath.
Prov22:20 Have | not written (o you three timesof counselsand knowledge

20> kal ob 8¢ amoypadar adTa cEQUTD TPLOOHS
9 \ \ ~ 9 \ \ 4 ~ ’
els BovAny kal Yyvdowv €ml T0 TAGTOS TH)S Kapdlas gov.
20 kai sy de apograpsai auta seautg trissos
also you register them to yourself, even thrice

bouléen kai gnosin to platos tes kardias sou.
the table of your heart

YU W& WA g 9awal xyg 24 ewe yoiayala

..........

21. I'’hodi"ak qosh’t’ ‘im’rey ‘emeth 'hashib ‘amarim ‘emeth I'shol’cheyak.

Prov22:21 10 cause you knowthe certainty of the words of truth ;
you may correctly answerthe words of truth to those who senyou?

21> 33Gokw odv oe AAMB1 Adyov kal yvdoLv dyabiv Omakovewv
~ 9 4 4 9 4 ~ )4
700 amokpivesHar Adyovs aAnbetas Tols mpoPardopévors oo,
21 didasko oun se alethé logon kai gnosin agathén hypakouein
I teach you then a true word knowledge good to hearken to
tou apokrinesthai logous alétheias tois proballomenois soi.
for you to answer the one propounding things to

qowg 2yo dyax-Jhv Fva-da vy la-l=Ax-lEz
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WEI MY RDTNTORY X157 9D 5T5nn~S58 a0
22, ‘al-tig’zal-dal kiy dal-hu’ w'al-t'dake’ “ani Hasha ar.
Prov22:22 Do not rob the poor because poor, nor crush the afflicted a1 the gate
22> Mpn) dmoBLédlov mévmTa, mTwyos yap éoTLv,
K(I\L p.,’f] &TL‘L(,IO"HS (,1,0'9€V’ﬁ év ’lT‘l,))\G.LS'
22 Meé apobiazou penéta, ptochos gar ,
Do not repel

kai me atimasés asthené c¢n pylais;
you shall not dishonor the weak

W79 §AR0IPx4 09PT YI1q 93 Ava-iY s
1Dy DIPYIPTIR YIP) 83770 30 TR0
23, iy~ yarib ribam w'qaba” ‘eth-qob’ eyhem naphesh.

Prov22:23 shall pleadtheir caseand take the soulof those who rob them

23> 6 yap kVPLOS KPLVEL AVTOD TNV KPLOLY,
KOl fn')o*n c’r‘]v dovov L|va'r"|v.
23 ho krinei autou tén Krisin,
shall arbitrate his cause
kai hrysé sen asylon psycheén.
you shall rescue your soul against reprisal

479X 44 xyWH WA 4x4y )4 (o9 x4 o4xx-(4 24
'NIDN XD NinT whRTNRY A} SVITNR vInnTON o

24. ‘al-tith'ra” ‘eth-baal ‘aph w'eth-‘ish lo’ thabo’.
Prov22:24 Do not associatewith a possessoof anger;, nor go with a man of

24> 1) Lob €éTatpos avdpl Bupwder,
PlAo de dpyldw p1 cuvavAilov,
24 me isthi hetairos andri thymodei,
Be not a companion to a man inclined to rage!
philo de meé synaulizou,
a friend do not lodge with!

YWY WPTY XUPLY YXUA4 ) 4xY) 25
YD1 WRin FMPRY NN APNRTIR D
25. pen-te’elaph ‘ar’chatho w’lagach’at mogesh 'naph’sheak.
Prov22:25 Lestyou learn his waysand geta snareto your soul.
25>  pMmote pdbmns TdOV 63V adTod

kal AaBms Bpoxovs T o) uxd.
25 meépote mathés ton hodon autou

kai labés brochous t¢ s€ psyché.
should receive nooses
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XY4WYW W3 9409 Jy-L09x9 Lax-J4 26
MRED 0937V N27IYRN3 SRR 1D

26. ‘al- thoq’ ey~ “or’bim masha’oth.

Prov22:26 not those who strike \ those who are for suretiegor debts
26> 17 SLdov ceavTov els eyylimy aloyvvopevos mpoowmov:

26 meé didou seauton eggyen aischynomenos R

Do not give yourself surety! Shaming

YAXUxY YIywy Ui AWl wiwd Yy 4y4 o
SRR FAPWR Pt mD 0pwh PR TONTD
27. n=‘eyn~ shalem lamah yiqgach tach’teyah.
Prov22:27 nothing which to pay, Why should he take from you?
27> éav yap p1 éxns mobev dmoTelons,
AMpdovTal 76 oTpdpa TO VIO Tas TA€VPAs cov.

27 me pothen apoteisé€s,
from any place to pay
lempsontai to tas pleuras sou.
they shall take your sides

yAxy 94 ywo qwi w(lvo 91 1Fx-(4 28
DR MY wiR 02w 5133 omO8 o

28. ‘al-taseg g’bul ‘abotheyak.

Prov22:28 Do not move boundary your fathers
28> k7 péTarpe Spla atovia, & €Bevro ol maTépes cov.
28 meé metaire horia , hoi pateres sou.

naxi Waydy-ay)l vxy4<Ms 413y w4 xaTHoo
waywy 147/ Inaixi-,9

23 0O25R 7DD IMPRORI TR whR DT

D :DODY "5 2XMO3D
29. chaziath ‘ish mahir bim'la’k’to =m’lakim yith’yatsab bal-yith’yatseb chashukim.

Prov22:29 Do you seea manskilled in his work? He shall stand kKings;
He shallnot stand obscuremen.

e \ ) \ \ 9 ~ b4 9 ~ ~ ~ /
(29) OpCL‘TLKOV CLVSPG. KOl Og‘UV €V TOLS GP'YOLS avTov BG.O'L>\€UO'L 8€L '1T0.p€O"TCLVCLL
Kal L1 mapeoTdvar dvdpdot vmbpols.
29 horatikon andra kai oxyn en tois ergois autou basileusi parestanai
An observant one sharp stand beside

kai mé parestanai andrasi nothrois.
besides dull

Chapter 23
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Shavua Reading Schedule (23th sidrah) - Prov 23

y="771 W4-x4 Y- 9x Y19 /W"IJy_X‘F 7THK/ IWX=3-Y prov23:1
ID? TWNTNN AR 13 SwiinTng oinoh awnToow

1. =thesheb 'iII’chom ‘eth-moshel bin tabin ‘eth-‘asher yak.
Prov23:1 you sit downto dine with a ruler, considercarefully what is you,
23:1> éav kabloms devmvelv ém Tpamélns SvvaoTdv,

VOonTOS voeL Ta 'rrapa'rl,eép.ev(x ool
1 kathisés deipnein trapezés dynaston,
to have supper at the table of a monarch

noétos noei ta paratithemena soi
intelligibly comprehend the things being placed near

Axs WJI (o374 yol3 Jayw xywy o
mEY wny SYatoR qyeR DY mhi)a
2. w'sam’at sakin b’'lo ek ‘im=ba’al nephesh ‘atah.
Prov23:2 And put a knife to your throat i you are a possessoof soul.
2> kal eémPalde Ty X€lpd oov

IQN e A~ _7 ~ ’
GLS(DS (.';'TL TOoLALVTA O€ 8€L mTapacKevaocal®

2 kai epiballe tén cheira sou
give attention to your hand!
eidos toiauta se dei paraskeuasai;
beholding for such things for you it to make preparations
WA ITY WUl 47Ar vAXTYoey ! wexx-(43
:D73TD OS RIT) PRIRYLRD INNA~ONR
3. ‘al-tith’aw 'mat’ amothayu w’ k'zabim.
Prov23:3 Do not desirehis delicacies for of lies.

] \ 9 ’ 0 ‘U ’ ~ 9 ’ 9 ~
<3) €L 86 CL’lT)\'Y]O'TOT€pOS EL, p..'f] G’ITLe‘Up.,€L TOWV 68601,1,0.1'(1)\1 QUTOU,

~ \ ” ~ ~
TadTa yap éxetar Lwis Pevdods.

3 apléstoteros ¢i, me epithymei ton edesmaton autou,
you are insatiable his food
tauta zoes pseudous.
these life a false

(AW yxya 9% qawoal oqax-J44
1270 ANPIN YYD vIRTONT
4. ‘al-tiga” |'ha ashir mibinath’ak chadal.
Prov23:4 Do not labor (0 berich; cease your own understanding

\ ’ ’ ) 4
> 7] TOPEKTELVOL TEVTS BV TTAOVTLWY,
71} 8¢ o1} évvoia amooyov*
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4 meé parekteinou penés on plousio,
reach forth, needy being to the rich

aposchou;
be at a distance!

TIJ 4T Y3 YyAjR-o Jroxas
YAYWA Jror WY YAy wimawen awe iy
PR 13 PPV WNTN

D DWW MW WD 023D IPTNY? My 3
5. hatha uph “eyneyak o w'eynenu
“asoh ya aseh~lo k’'naphayim k’ w' ayeph hashamayim.

Prov23:5 Whenyou setyour eyeson it, it is gone
richescertainly makesfor itself wingslike that flies toward the heavens

<S> éav émoTioms TO ooV Sppa mPos avTov, ovdapkod PpavelTar,
KQATEOKELATTAL YAp AVTH TTEPUYES HoTEP AeTOD,
kal VmooTpédeL els TOV oLlKov ToD TpoeaTNKOTOS AVTOD.
5 epistésés to son omma auton, oudamou phaneitai,
you set he shall not at all appear
kateskeuastai auto pteryges hosper ,
there are carefully prepared him
kai hypostrephei cis ton oikon tou proestékotos autou.
he returns to the house being set for him

pAxyoey wexx-J4y Yo o9 WU x4 YWH{x-(4
NPRRYLLND WINTON) TV Y7 OTDTON OTonTOR

6. ‘al-til’cham ‘eth- ra” “ayin w'al-tith’aw I'mat’ amothayu.
Prov23:6 Do not eat of one havingan evil eyes nor desirehis delicacies
<6> p/ﬁ GUV8€£1TV€L (,ZLVSP\L BCLO’K&V({)

pmde émbipel 1dv BpwpdTwv adTod-
6 meé syndeipnei andri baskang
Do not dine with man a bewitching

meéde epithymei ton bromaton autou;
his foods

yWo-9 valv Y{ w43 axwy Y4 4£va-yy vwJY9 qow-vyy Ay
RY~53 13971 7 RS Nt DO8 XITT1D WDI3 ww-inD vor
7. k'mo-sha ar b’naph’sho ken-hu’ ‘ekol ush’theh yo’'mar lak w'libo bal-"imalk.

Prov23:7 ashe thinks his soul sohe is He saysio you, Eat and drink !
his heartis not you.

<> Ov Tpomov yap el Tis kaTamoL TpLya,
. ’ \ ’
oUTws éabler kal mivel.

7 tropon katapioi tricha,
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manner as may swallow down a hair

houtos esthiei kai pinei.
thus he eats and drinks

WA W olg Yy 494 xPUWY V4L PXx XY 4-Yx)g
1DMOVIT TIIT TOE) TRPD NPoRTTnRN
8. pit’ak-‘akal’at th’gi’enah w’'shichaat d’bareyak han’" imim.
Prov23:8 You shall vomit up the morselyou have eatenandwasteyour sweetwords.
Q&> pmde mpos oe eloaydyns adToV kal Ppdyms Tov Pwpov cov per’ avdTod:
eEepéoer yap adTov Kal AvpavelTar Tovs AOyous gov Tovs kalovs.

8 mede se eisagagés auton kai phagés ton psomon sou autou;
nor to yourself should you bring him, nor you should eat your morsel him

exemesei auton kai lymaneitai tous logous sou tous kalous.
he shall vomit it, and lay waste words your good

Yy ywd TvIR-Ay q9ax-(4 (AFY AY=499
PR 525 ™37 13TRTOR $90p CaRaw

9. k’'sil ‘al- ~yabuz I'sekel mileyak.
Prov23:9 Do not of a fool, he shall despisehe wisdom of your words.
9> els oTa ddpovos pndev Aéye,

R1TTOTE LUK TNPLO TOVS CUVETOVS AOYOUS GOL.

9 aphronos méden ,

meépote mykteéris€ tous synetous logous sou.
lest at any time he sneer at discerning

4 IX=(4 YAYrxa vawgy ylvo (v T4 10
:RIP-ON DI TTian 025 5123 aemoN

10. ‘al-taseg g’bul ubis’dey y'thomim ‘al-tabo’.
Prov23:10 Do not move boundary nor go the fields of the fatherless
10> k7 petabiis Spra atovea,
els de kTiipa opdpavdv k1) eloeNbns:
10 meé metathés horia ,
You should not transpose boundaries

de ktéema orphanon meé eiselthés;
the possession of orphans you should not enter to take

YX4 Y IT4XE IR PTH Y41y 1
AN DIOTTNR 2OTRIT PIT OONITIDN
11. hiv=go'alam chazaq hu’=yarib ‘eth-ribam ‘itak.
Prov23:11 their Redeemeris strong; He shall pleadtheir case you.
A1> 6 yap AvtpodLevos adTovs kKUPLOS kpaTaLds EoTLy
Kal KPLVEL TNV KPLoLY aOTOV [LeTd 0o,
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11 ho lytroumenos autous krataios estin
the one ransoming them is ; strong
kai krinei tén krisin auton sou.
he arbitrates

xoa- W4l Yy<=4y Y9 1Fryd A4 9312
MYTTIARD AN T3 19D MN0aT

12. habi’ah lamusar libeak w 'im’rey~da”ath.
Prov23:12 Apply your heart to discipline and words of knowledge
12> 30s els mardelav v kapdlav cov,

\ \ 5 / e 4 4 b /
Ta 8€ T ooV €TOLpacOV Adyols atoBnoews.

12 dos cis paideian tén kardian sou,
Give instruction
de hetoimason logois aistheseos.
prepare for of good sense!

Xyya 40 @IwWg vyyx-ay 4FrY 100Y ofyx-d4 1
MY XD LI INTID TOM TWIR VIRATOR S

13. ‘al-tim’na’ musar kiy=thakenu Hashebet lo' yamuth.
Prov23:13 Do not hold back discipline ,
you strike the rod, he shallnot die.

13> R ambdoyT vimov madeveLv,

&t éav matabms avTov paBdw, ov w7 amobavy:
13 me aposché paideuein,

You shall not be at a distance to correct
hoti pataxées hrabdg, ou mé apothang¢;
for in no way

(X (y4WY yWIIT TIYX @9W9 ax4 1
:>an DINED WD 1IN LIWD PR
14. ‘atah bashebet takenu w'naph’sho miSh’ol tatsil.
Prov23:14 You shall strike him the rod and rescuehis soul Sheol

A4 ob pév yap matdbers adTov péfdw,
\ \ \ 9 ~ 9 / e/
Tnv 3¢ YuymMv adTod €k BavaTov puo.
14 sy men gar pataxeis auton hrabdg,
Forasmuch struck

ten de psychén autou ek thanatou hrység.
then

AY4Y I v Y34 WY+ Y 3s
%701 230 Ml F25 0onToN Maw

15. b'ni =chakam libek yis’'mach libi gam-~ .
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Prov23:15 My son, If your heart is wise my own heartalsoshall be glad even X
15> VL€, éav oodn) yévmTal oov M kapdia,

eVdpavels kal THv éLnv kapdlav,
15 huie, sophé sou hé kardia,

euphraneis kai tén emén kardian,

ML qWALY YL XIW 4949 AxyLY FY=LOXY 16
ogR R (273 CRivPD myrtymm
16. w'tha™’loz’nah hkil’'yothay meysharim.
Prov23:16 And my reins shall rejoice when what is right.

16> kal évdiaTpifer Aoyols Ta oa el
\ A9 N ’ 9\ 9 \ 5
TPOS T4 €L X€LAT), €av opba mouv.
16 kai endiatripsei logois
shall spend time the words of

R ortha
, straight

WA=y ATaT X493 9794 Y Yr4ens Y9 4)Pr-C4 1
:DT~5D MITITNNTIITOR D DOREAD T30 RIPITONT

17. ‘al-y'qane’ lib’ak bachata’im =hH'yirath~ ~hayom.
Prov23:17 Do not let your heart envy sinners, live i1 the fear of the daylong.
a7 pM {mAotTo 1 kapdla cov apapTwAovs,
aAAa év $pOPw kuplov {obu BAMV v Hépav-
17 me zelouto he kardia sou hamartolous,
phobo tén hémeran;

X4YX 44 YXYPXY XL9U4 WAL-W4E LY g
a0 ®S TP NN whToR D
18. - ‘acharith w'thiq’wath’ak lo’ thikareth.
Prov23:18 a future, and your hope shall not be cut off.

A8 éav yap TmpMoms adTd, éoTar ool ékyova,
1) 8€ €ATis oov oVk ATOOTNCETAL.
18 téréeses auta, estai soi ekgona,
you should give heed to these things there shall be a progeny for you

hé de elpis sou ouk apostesetai.
your hope shall not leave

Y9 Y943 AW4Y YYHT I Ax4moywig
1735 0TI WNR) 0D 13 RN TRy o

19. sh'ma’~‘atah b’ni wachakam w'asher baderek libeak.
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Prov23:19 Hear you, my son, and be wise anddirect your heart in the way.

19> dkove, VL&, kal oodos ylvou
kal kaTevBuve évvolas ofjs kapdlas:
19 akoue, huie, kai sophos ginou
be

kai kateuthyne ennoias sés kardias;
straighten out the reflections of

vyl A9 (=3 Y111 43F9 1ax-{4
02 T3 V2213 1 TNA0R TRTON D
20. ‘al- sob’ey=-yayin b'zolaley basar lamo. - ' . '
Prov23:20 not winebibbers; the ones being gluttonousf flesh them;
20> ) tobu otvomdTMs
pmMOe ékTelvouv oupPolals kpedv Te dyopacpLois:
20 me oinopotés

méde ekteinou symbolais kreon te agorasmois;
nor stretch out couplings of meats nor purchasings!

BYr) WA I YAoqpy WA Y=Y 45F Ay
;A1 whabm Downpy woyr 55N 830D Ns
21. hiy=sobe’ w'zolel yiuaresh uq’ra’im tal’bish numah.

Prov23:21 the drinkard and the glutton are dispossessegd
and drowsinessshall clothea man with rags.

21> mas yap pébuoos kal mopvokdTos TTwYELTEL,
kal évdhoeTar dueppmypéva kal pakadn mas VTVOdTS.
21 methysos kai pornokopos ptocheusei,
intoxicated one whoremonger shall be poor

kai endysetai dierréegmena kai hrakode hypnodeés.
shall put on torn and ragged garments sleepy one

Y4 AYPT-LY Tysx-4y Yalr AT Y94l oyw
RN TIPTTID MANTORY FTRY M IND vow oo

22, sh’ma’ 'abik zeh w'al-tabuz kiy-zaq'nah ‘imeak.
Prov23:22 Listen to your father you, and do not despiseyour mother she is old
22> dkove, VL€, TATPOS TOD YeEVVNOAVTOS O€

K(I\L p.,"l)] K(I,T(I(I)p(,)VEL 6TL 'yey'f]palcév gov 'f] ‘L'Y,]T'Y]p.
22 akoue, huie, patros se

O son, the father
kai meé kataphronei gegéraken sou he meter.
do not disdain has grown old

Ay 9y 4FrYT AYYH YYx-4v YR x4 s
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7137331 19X MR W.D?Qm"?{ﬂ: HJP ity geim)
23. ‘emeth g’neh w'al-tim’kor chak’mah umusar ubinah.

Prov23:23 Acquire truth , and do not sellit, alsowisdom and instruction and understanding.

Y9 WYWAY WYH 2l Pran 194 (v (v
Ha-mniv o7 5 prT van 5 Sias
24. gol yagul ‘abi tsadiq chakam w'yis’mach-bo.

Prov23:24 The father of the righteousshall greatly rejoice,
and a wisesonshall be gladin him.

24>  kalds ékTpedel maTnp dlkaros,
emL 8e vld oodd evdpalverar 1 Puym adToD:
24 ektrephei patér dikaios,
nourishes A just
de huig sophg euphrainetai hé psyché autou;
son a wise is gladdened his soul

yxadyar XY YW4r YR I4Hywa s
TR Sam RNy AN
25 . yis’'mach-‘abiak w’imeak w'thagel .
Prov23:25 Let your father and your mother be glad andlet her rejoice youl.
25>  evdparvesdw 6 maTnp kal T pNTNE €M ool,
Kl YOLPETW T) TEKODOA €.
25 euphrainestho ho patéer kai hé métér epi soi,
you
kai chaireto se.

AYnqx 1yqa yayioy i/ y39. 1Y9-3Yx 26
MIEIR 27T WY O 32 M3
26. t'nah-b'ni lib'ak li w’“eyneyak d’'rakay tir'tsenah.
Prov23:26 Give meyour heart, my son, andlet your eyesdelight in my ways
26> 86s pov, vié, oMV kapdlav,
ol 8¢ ool odpBadpol épas 08ovs TpelTwoav-
26 dos moi, huie, sén kardian,

hoi de soi ophthalmoi emas hodous téreitdosan;
give heed to

AT 4YY A9 9497 AYTT APYO AUTWAY
T2 117X NI M MpRY nmaw oD
27. hiy=shuchah “amuqah zonah ub’er tsarah nak’riah.

Prov23:27 a harlot isa deeppit and a strangewoman is anarrow well.
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27> miBos yap TeTpnpévos éaTiv AANSTPLOS OLKOS,
kal ppéap oTeEVOV AAASGTPLOV®
27 pithos tetrémenos estin allotrios oikos,
a cask having been drilled is a strange house

kai phrear stenon allotrion;
well is narrow a strange

JFTX Wakd WAaqrIr 914X JxHy 433428
IMDIM DT OO ITRA AOTD ROTTARMD
28. ‘aph=hi’ k'chetheph te’erob ubog'dim b’adam tosiph.

O

Prov23:28 Surely lurks asa robber, andincreasesthe treacherous men.

28>  oVTos yap cuvToHLws dmoAelTal,
kal Tas mapdvopos avalwbnoerar.
28 houtos syntomos apoleitai,
this one suddenly shall perish

kai paranomos analothésetai.
lawbreaker shall be consumed

1%l Wiw AWl wayraw awl av94 AWl Av4 w20
Wayio xvldyu W WM waon)
Mo M5 D99 MD MR M IR ML

DY MISPR0 MDDyt oowEe Mo
29. I'mi ‘oy I'mi ‘aboy I’'mi midonim [I’'mi siach I’'mi p’tsa’im chinam I’'mi chak’liluth “eynayim.

Prov23:29 \Who woe? Who sorrow? Who contentions? Who complaining?
Who woundswithout caus€® Who rednessof eye®

’ s 7y 7 ’ . 7 ’ R
29> Tlv oval; Tiwe BopuBos; TLve kpLots;
’ ) ’ Ay 2 .
T andlal kal Aeoyar;
TLVL CUVTPLLLATA L KEVAS;

TLvos méleroL ol dPpBaApLol;

29 tini ouai? tini thorybos? tini krisis?
a tumult litigations
tini aédiai kai ?
rancor

tini syntrimmata dia kenés?
breaks without cause

tinos peleioi hoi ophthalmoi?
dark colored

YEYY 4PUC WA 49¢ Yra3a-do WAqH4Y 30
S[ORR RIS BWID IOV BITINRD O
30. lam’acharim “al-hayayin laba’im [<ch’'qgor mim’sa’k.

Prov23:30 Those who linger long wine, those who gao seekmixed wine.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 850



9 ~ b 4 b
30>  od Tdv éyypovilovTwv év olvois;
9 ~ b J4 ~ J4 4
0V TWV LYVELOVTW®V OV TOTOL YLVOVTAL;

30 ou ton egchronizonton en oinois?
is it not the one lingering
ou ton ichneuonton pou potoi ?
is it not the ones prowling where parties

WA 4WaLW 9 YyAxA yYio Fiy49 Yxa-iy Wasxi Y Y1 449x-(431
ORI TPON? Ay O3 TR DINMY D 1N NINTONNS
31, ‘al-tere’ yayin yith’adam kiy=yiten bakis “eynoyith’halek .

Prov23:31 Do not look on the wine itis red,
it sparklesin the cup, whenit goes down ;

3D pm pebiokeode olvy, dAAG opLAeite avBpdmors Sikalors
kal OpLLA€LTE €v TepLTdTOoLS®
€av yap els Tas dLddas kal Ta moTnpLa dds Tovs 6pBaApois cov,
UOTEPOV TEPLTTATNTELS YULVOTEPOS LTIEPOV,
31 mé methyskesthe 0ing, homileite anthropois dikaiois
Do not be intoxicated by consort men with just
kai homileite en peripatois;
consort in the promenades!
tas phialas kai ta potéria dgs tous ophthalmous sou,
the bowls and the cups you should give your eyes
hysteron peripatéseis gymnoteros hyperou,
afterwards you shall walk more naked than a pestle

Wq7JA AYOInYY YW WHYY TXL4U4 32
WD MVDEDY WY WD TR as

32. ‘acharitho k'nachash yishak uk’tsiph’ oni yaph’rish.

Prov23:32 At the lastit bites like a serpentand stingslike a viper.

\ \ ¥ e/ e \ ¥ \ b 4
(32) T0 86 €O'XG.TOV (.l)O"ITGP VIO O(|)€(1)S 1T€1T>\'T]'Y(.0S EKTELVETAL

\ e \ / ~ 9 ~ ¢ 97/
KAl @OTEP VO KEPATTOV JLAYELTAL AVTE O LOS.

32 to de eschaton hosper opheos pepléegos ekteinetai
at last it shall be as if being struck he stretches out
kai hosper kerastou diacheitai auto ho ios.
as if a horned serpent diffuses throughout him the poison

XYYJAX 4943 YT Xp4= Y493 yRyioss
:MID2R 13T F39) NN AT Y s
33. "eyneyak yir'u zaroth w'lib’ak tah’pukoth.
Prov23:33 Your eyesshall seestrangewomen andyour heart perversethings.

33> ol 6pBadpol oov rav {dwowv aAdoTplav,

\ 4 4 / /
TO oTOPA OOV TOTE AaATNTEL TKOALA,
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33 hoi ophthalmoi sou idosin allotrian,
behold the strange woman

tote skolia,
then

53 WX 22w 27akR 3w T
34. w’hayiath k'shokeb b'leb-yam uk’shokeb b’ro’sh chibel.

Prov23:34 And you shall belike one who lies downn the middle of the sea
or like one who lies dowron the top of a mast

34> «kal kaTakelom Gdomep év kapdla Baddoons
kal domep kuBepvnTns év TOAAD KAVSWVL:
34 kai katakeis€ hosper ¢n kardia thalasses
you shall recline as if in the heart of
kai hosper kybernétés ¢n pollg ;
a navigator in a great

Ax¥ axoaxi-9 AYvwla A xiU-9 +Yryass
YO YIWPIL JAFrL A4
PPN IR ORYTITOD3 R CmRnToa "namas

PV 2RI N0
35. hikuni bal- halamuni bal-yada™ti mathay ‘aqits ‘osiph ‘abaq’shenu “od.
Prov23:35 They struck me not ; they beat me | did not know it.
When shall | awake? | shall seek ityet again.
35> épets 3¢ THmrovoly pe, kal ovk émdveoa,
kal évémarEav pot, éyow 8¢ odk Ndelv-

’ 1% ” er 9 \ ’ s < 7 .
moTe 8pBpos €aTar, tva éNBwv InThow ped’ ov ouvededoopar;

35 de Typtousin me, kai ouk ,
and , They beat me, and not
kai enepaixan moi, ouk &dein;
They mocked me,
pote orthros , elthon zéteso syneleusomai?
dawn coming I shall seek shall go together with me to drink
Chapter 24

Shavua Reading Schedule (24th sidrah) - Prov 24

Wx4 xyiald y4xx-J4y 309 WYL LYPx-4 provaat
opR M2 WNNTORY YD CWIRT RPATORS
1. ‘al-t'qane’ h'an’shey ra ah w’al-tith’aw lih’yoth ‘itam.
Prov24:1 Do not be enviouso! evil men, nor desireto be them;

24:1> v, P {mAdons kakovs dvdpas
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pnde émbupnons elvar petr’ adtdv:
1 huie, meé zeloses kakous andras
O son, you shall not be jealous
méde epithymeésés einai auton;

AYq994x Waixgw Jyoy W9l a1ai aw-iyo
{MI72TR Onnel Spy) 027 M) YR
2. =shod yeh'geh libam w’ amal t'daber’nah.

Prov24:2 their hearts deviseviolence and talk of trouble.

2> {eddn yap peletd 7 kapdia adTOV,
Kal TOVous Td XeLAm adTdV Aalel.
2 pseudé meleta he kardia auton,
lying meditates on

kai ponous lalei.
of miseries speak

JITYX AYrYIxIY X339 )93 AYYHI 3
HIIDMY N3N MU 11927 MRI0A S
3. b'’chak’mah yibaneh bayith ubith’bunah yith’konan.
Prov24:3 By wisdoma houseis built, and by understandingit is establishedg

3> peta codlas otkodopetTar oikos
KCL\L p.,€’l'd O"UVéO'GO.)S (’IVOPGO‘G‘TCLL'

3 sophias oikodomeitai oikos
kai syneseos anorthoutai;

skillfulness is erected

Waopy 4P Jra=dy v4YA Yaqam xoagva
'OV P 135D awbnY oI nyTaaT
4. ub’da’ath chadarim yimal'u =hon yaqar w'na’“im.

Prov24:4 And by knowledgethe roomsare filled preciousand pleasantriches.

\ b / 9 4 ’
4 peta alobnoewns épmipmAaTal Taplera
€k TavTos MAOVTOV TLRLOV Kal kaAod.
4 aisthéseos empimplatai tamieia
good sense the storerooms

ploutou timiou kai kalou.
valuable good

HY~hY 4y xoa-wa £y Tvod YYU-491s
TIDTYRNR NYTTEORY TV 02070330
5. geber-chakam ba oz w'ish-da”ath m’amets-koach.

Prov24:5 A wise man is strong, and a man of knowledgeincreasespower.
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S kpeloowv codos Loyvpod
kal avnp $povnoLv éxwv yewpylov peydlov:
5 kreisson sophos ischyrou
is better than a strong man
kai anér phronésin echon gedrgiou megalou;
of intelligence than one having farm a great

fori 999 Foywxy AWUCY Y(-awox xy IHx3 Y
PV M3 nywm manbn qP-nipyn niSanna oo
6. thach’buloth ta“aseh-'k mil'’chamah uth’shu’ah »'rob yo ets.

Prov24:6 wise guidanceyou shall makewar yourself,
and 1 abundanceof counselorsthere isvictory.

6>  peta kuPBepvioews ylveTar mOAepoS,
Bonbera 3¢ peta kapdlas BovAevTikfs.
6 kybernéseos ginetai polemos,
guidance takes place

boétheia kardias bouleutikes.
help comes the heart of a counselor

AL UXJE 4 oW XYYYH (A4 XYY 447
TR TANDY XD W3 Nnon SRS NN

7. ra’moth [c’ewil chak’moth basha™ar lo’ yiph'tach- .
Prov24:7 Wisdom istoo exaltedior a fool, he doesnot open the gate
7> codla kai évvora dyabn év mHAars codpdv:

godol 0Ok EKKALVOUOLY €K OTORLATOS KUPLOV,
7 sophia kai ennoia agathé en pylais sophon;

insight good are of the wise
sophoi ouk ekklinousin R
The wise do not turn aside of

AR AL VA AT IS VA VAR MV
MNTPY NRTR~5Ya 3 vnh awmnn
8. m’chasheb !'hare a lo ba al-m’zimoth yiq'ra’u.

Prov24:8 He who plotsio do evil shall be calleda masterof evil plots.

&>  aAAa Aoyilovrtar év ouvedplols.
amadevToLs cuvavtd BdvaTos,

8 logizontai
consider things
apaid eutois synanta thanatos,
but the uninstructed ones meet with death

il Wagd x909xy x4ep x4 XY=
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7o DIRD MaYIN) NRwET N2 NRTY
9. zimath ‘iueleth chata’th w'tho abath 'adam lets.

Prov24:9 The devisingof folly is sin, and the scofferis an abominationio men.

9> dmobvroker de ddpwv év apapTiars:
akaBapota 8¢ avdpl Aopd éppodvvifoerar
9 apothnéskei de aphron en hamartiais;
dies the fool in sins

akatharsia de andri loim9 emmolynthesetai
Uncleanness man to a pestilent he shall be contaminated

AYHY 49 3qr Yy 9 X3 J9%3 10
2D T A0 013 DRINT
10. hith’rapiath b’yom tsarah tsar kochekah. ' . .
Prov24:10 If you are slackin the day of distress your strength is limited.
A0>  év Mpépa kakd) kal év Nrépa BAlews, Ews v éxAtm.

10 hémera kaké kai en hémera thlipseos, heos an eklipé.
of affliction, until he should cease

YYWHx-W4 193¢ wreyy xvyd yAiued (ran
SimRTEN 1775 DouRY MpD DMPD SEIN
11. hatsel I'quchim lomaweth umatim !chereg ~tach’'sok.
Prov24:11 Deliver those who are being taken awajo death,
and those who are staggeringo slaughter, hold them back
N pOoal dyopévous eis BavaTov
Kal ékTplov KTeLVoLévous, p1 delom:
11 hrysai agomenous cis thanaton

kai ekpriou kteinomenous, mé pheisé;
buy off the ones for slaying! You should not spare.

Y291 -473 X3 Yyx-443 AT vYoai-44 Y3 ¥4x-iYy
w07y Wa4d 53wAY cai 4y3 ywyy qnyy
173778 MIaS 1PNTROT T RYTITRD 1T RN

15y oT8S 3w v 8T JED) X
12, iv=tho’mar hen lo’-yada™'nu zeh halo’~thoken hu’-yabin
w'notser naph’sh’k hu’ yeda™ w'heshib "adam k’pha’alo.

Prov24:12 |7 you say Seg we did not know this, Does He notconsiderit who weighs ?
And doesHe not know it who keepsyour soul? And shall Henot render 0 man according to his work?

\ \ o ~
d2>  éav 8¢ elnns Odk oida TodToOV,
yivooke 8TL kOpLos kapdlas TAVTOY YLVOOKEL,
\ / \ ~ \ o /
Kal 0 TAGoas TVONV TAoLY adTOS 0Ldev TavTa,
(A} 9 ’ e ’ \ \ » 9 ~
0S ATOdLdWOLY €EKACTEW KATA TA €PYa AVTOD.
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12 eipés Ouk oida touton,

ginoske ginoskei,

know of all knows
kai ho plasas pnoén autos oiden ,

even the one shaping the breath in 21!, he knows things
hos apodidosin kata ta erga autou.

He is the one who renders to according to the works

YYH-Co PYXY XJPv Ive-iy wia YI-(Y4i3
2075V PR NDY 290D wWIT M3TODR
13. ‘ekal~=b’ni d’bash =tob w’ mathoq “al-chikeak.
Prov24:13 My son, eathoney, it is good; and which issweetio your taste
13> Ppaye peAe, vig, dyabov yap kmplov,
tva yAvkavBf) cov 6 dpapuyk-
13 phage meli, huie, agathon ,
glykanthé sou ho pharygx;

should be sweetened your throat

XQYX £ YXPPXY XA4U4 WA Y x4hy-y4 ywrd ayyn a0a vy
D :N7PN XD NPM TP w7 INZHTEN WD MHoT AyT 1P
14. ken d’"eh chak’mah !'naph’sheak ‘im-matsa’ath w’ ‘acharith w'thig’wath’k lo’ thikareth.

Prov24:14 Know that wisdomis thus for your soul
you find it, then a future, andyour hopeshall not be cut off.

A4  olbrws alobnom codlav T4 off buxq-
€av yap ebpTs, éoTal ka1 1) TeEAevT™ gov,
kal €ATLs o€ ovk éykaTaleler.
14 houtos aisthéesé sophian (¢ s€ psyché;
you shall perceive
heurés, kalé he teleute sou,
good your decease
kai elpis se ouk egkataleipsei.
hope you shall not forsake

P99 aawx-J4 Pran aAryd owq I94x-(4 15
HEIT TIWATOR POTE TP PN 3TNNTON W
15. ‘al-te’erob rasha” lin'weh tsadiq ‘al-t’shaded rib’tso.

OHERS

Prov24:15 Do not lie in wait, O wicked man, the dwelling of the righteous
do not destroy his resting place

15> R mpooaydyms aoeBq vopt) dikalwv
p,'qSé amaTnOfs xop'r(m'f,q. KolALas*
15 meé prosagagés asebé nome dikaion
You shall not lead the impious to the pasture of the just
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meéde apatéthés chortasia koilias;
nor should you be deceived in filling the belly

B099 YWY YRowqr YRy Pran (yJi 09w Y e
Y73 15w DwyT op) PR 50 vaw o

16. sheba’ yipol tsadiq waqgam ur'sha’im yikash’lu »'ra’ah.

Prov24:16 a righteousman falls seventimes, andrises up again

the wicked stumble into evil.
16> émTake yap meoelTal 6 dlkatos kal avacTNoeTAL,
oL 8¢ aoefels dobevnoovoiv év kakols.
16 heptaki peseitai ho dikaios kai anastésetai,

hoi de asebeis asthenesousin ¢n kakois.
the impious shall weaken in evils

Y3 -4 vIWY Y wywx-4 Y 9iv4 (7Y
17735 523758 15w MRS hR0iR Shia
17. bin'phol ‘oy’beyak ‘al-~tis’mach ubikash’lo ‘al-yagel libeak.
Prov24:17 Do not rejoice whenyour enemyfalls, and do not let your heart be gladwhen he stumbles

9\ 4 e 9 14 \ 9 ~ 9 ~
47 €av meor 0 €xbpos cov, pu1) emyaptis avTY,
év 8¢ 1® VmookeAlopaTt adTod w1 ématpov:
17 pes€ ho echthros sou, me epicharés autg,
over him

t0 hyposkelismati autou me epairou;
his fall be not lifted up!

i774 Yoy IAWAT yiYiod o4y Arai 34471
HBR PVR I MPYI U MM TR
18. pen-yir'eh w'ra” b "eynayu w’heshib me alayu ‘apo.
Prov24:18 Lest shall sedt and it be evil 1 His eyes and He turn away His anger him.
A8 37 SfeTar kbpLos, kal oVk dpéoel adT,
kal amooTpédel TOv Bupov adTod am’ avTod.
18 hoti opsetai , kai ouk aresei auto,
it shall not please him

kai apostrepsei ton thymon autou autou.

WAowq9 4YPx-{4 WA09¥ 3 quxx-(4 19
'DVEND RPRTON DWW MNRTON L
19. ‘al-tith’char bam’re’im ‘al-t’'qane’ Hor'sha’im.
Prov24:19 Do not fret evildoersnor be enviouso' the wicked,
19> 1) Xalpe €Ml KakomoLols

pmde {NAov apaptwAovs:
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19 me chaire kakopoiois
Do not rejoice ones doing evil
méde zelou hamartolous;
be jealous sinners

iyoar Wiowq qf 09/ xA9H4 Aax-4¢ 1Y 2
YT DD M w0 OO TnTRD 30
20. lo’~ ra r’sha’im yid " ak.
Prov24:20 there shall beno the evil man; of the wicked shall be put out
20> 00 yap w1 yévnTaw ékyova movnpdv,
Aapmnp 8¢ doeBdv ofecHnoeTar.
20 ou meé genetai ponéron,
in no way of wicked ones

de asebon sbesthésetai.
of the impious shall be extinguished

199oxx={4 yAyyw-yo yiyy Y9 avaix4-493
:37VNRTOR DO RV PRI "33 MITITINTRIIND
21. y'ra’~‘eth~ b'ni wamelek =shonim ‘al-tith’ " arab.
Prov24:21 My son, fear and the king; do not associate those who are given to change
21 $oBod Tov Bedv, Vi€, kal Bactdéa
kal pnletépw adTOV amebnoms:
21 phobou ton , huie, kai basilea

kai métheterg auton apeithésés;
to neither one of them should you resist persuasion

PAYE 2Y YA AAJY YA LYY YE) Y2
O YT M OT ORI OTON OIPY OXNDTID a0

22, hiy=phith’'om yaqum ‘eydam uphid sh’neyhem mi yode a.
Prov24:22 their calamity shall rise suddenly, and who knowsthe ruin that comesfrom both of them?

22> éEaldvms yap TeloovTar Tovs aoePels,

Tas 8€ TLpwplas AppoTépwy Tis YyvOoETAL]
22 exaiphnes teisontai tous asebeis,

tas de timorias amphoteron tis gnosetai?

and the punishment of both

22a Adyov dudacoodpevos vios ATTwAelas ek Tos éoTat,

Sexopevos 8¢ edékato avTov.
22a logon phylassomenos huios apoleias ektos estai,

A son that keeps the commandments shall escape destruction

dechomenos de edexato auton.
for such an one has fully received it

22>b pmdev Yreddos amd yAdoons Pactlel Aeyéabow,
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kal ovdev Preddos amd YAboons adTod ov 1 €EENDT.

22b méden pseudos basilei ,
no falsehood by the king
kai ouden pseudos ou meé exelthé.

Yea, let no falsehood proceed
22>¢ phyarpa yAdooa Bactdéws kal od oapkiv,
05 8’ av mapadobf, cuvrpLBioeTar-
22¢ machaira basileos kai ou sarkiné,
The king’s is a sword, and not one of the flesh;
hos d’ 11 paradothé, syntribésetai;
and whoso shall be given up to it shall be destroyed
22>d éav yap 6&vvBf 6 Bupos avTod,
oVv vedpois avBphmous dvadioker
223 oxynthé ho thymos autou,
his wrath should be provoked,
neurois anthropous analiskei
he destroys men cords,
22>e kal 0076 avbpoTwv kKaTaTpdyeL
kal ovykater domep GAOGE
dboTe 4BpwTa elvat veooools deTdv.
22" Kkai anthropon katatrogei
and devours men’s ,
kai sygkaiei hosper
and burns them up as ,

hoste abrota neossois aeton.

so that are not even fit eaten the young eagles.
My son, reverence my words, and receive them and repent.

9709 ®JWY I WA Y)Y YAYYul A4 Y23
:20~53 LRYNA ONIRTDT DMITD MPRTDI D
23. gam-~‘eleh lachakamim haker-panim H’'mish’pat bal-tob.

Prov24:23 Thesealsoare for the wise Torespectthe facesn judgment is not good

23> Tadra 8 Aéyw Vplv Tols codols émyvookeLv:
atdeloBar mpoowmov év kploeL od kaov:
23 Tauta de lego hymin tois sophois epiginoskein;
these things I say to you to realize that
aideisthai krisei ou kalon;

to stand in awe of

WAY£( rAYYOTA YAYo AP Ax4 Pran owql Y4
DD ATIMYTY oMY MR TIAN POTIE VNS MR T
24. ‘omer I'rasha’ tsadiq ‘atah yiq’buhu "amim yiz’"amuhu I'umim.
Prov24:24 He whosaysto the wicked, you are righteous,
peoplesshall curse him nations shall abhor him;
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24> 6 elmov Tov doePf Alkards éoTiv,
émkaTapaTtos Aaols éoTal kal pLomTos eis ébvn-
24 ho eipon ton asebe Dikaios estin,

epikataratos laois estai kai misétos cis ethné;
accursed among shall be and detested

:IT® XY 479x YA oy Yoy YApiyyyivos
12301273 RN oDy oYY oMM

25. w'lamokichim yin’ am wa hem tabo’ bir'kath-tob.
Prov24:25 those who rebukehim shall be delight
and a goodblessingshall come them.

25> ol 3¢ é\éyyovTes BelTlovs pavodvTar,
ém’ adTovs 8¢ el eddoyia dyabn-
25 hoi de elegchontes beltious phanountai,
the ones reproving the best shall appear
autous de héxei eulogia agathé;

YAHY) Y934 IAWY PWA JA-XTW 26
ID’L’I.DJ: mighpn g miplivfa PCTU’ D’D@W 1D
26. yishaq meshib d’barim n’kochim.
Prov24:26 He kisses who givesright words.
26> xelAn 8¢ dpLAfoovoy amokpLvdpeva Adyovus ayabous.

26 philésousin apokrinomena logous agathous.
the ones answering with good

YX1-9 XYy U4 Y aawg gaxoy yxy4£M nvys yya o
D I3 D733 N TP TIW3 AIAY) TEORZR PAND A0
27. haken bachuts m’la’k’teak w' at’dah bhasadeh 'ak ‘achar ubaniath beytheak.

Prov24:27 Prepare your work outsideand make it ready for yourself in the field,
and afterwards, build your house

27> etorpale els v €odov Ta épya gov
kal mapackevalov els TOV dypov
kal Topevov kaTomadév pov
Kal dvolkodopmoets TOV oikdv cov.

27 hetoimaze cis tén exodon ta erga sou
the departure

kai paraskeuazou ton agron
make preparation

kai poreuou mou
go me!

kai anoikodomeéseis ton oikon sou.
you shall rebuild your house

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 860



YAXJW I XA XJAY Yyoq39 Wih-4ao 3x-4 28
Ryl 2011 AYTa QAT Y TR OR MO
“DRipa DORDM Y03 o1y TIRTON

28. ‘al~ “ed-chinam b're ek wahaphitiath .
Prov24:28 Do not be a witness your neighbor without cause and do not deceive
28> p1 LoB Pevdns pdpTus éml oov moAlTnv
pmde mAaTdvov ools yelAeowv:
28 me pseudés martys son politén
lying your fellow-countryman
méde platynou ;

nor open wide

0 0]y wa 4l 3wk vl-awok gy A -awo qwiy qy4x-(4 29
HoYDD WAND 3owiN iD-TYR 1D "S-y TWiND nRPTON LD
29. ‘al~ ka’asher “asah-i ken ‘e’ eseh-~lo ‘ashib la’ish [’'pha”alo.

Prov24:29 not » Thus | shall do to him ashe has doneo me;
| shall render to the man his work.

\ ” e\ /4 9 / /4 / 9 ~
29> p elmys “"Ov Tpomov éxpfoaTto pou xprHoopat adTd,
Teloopar 8¢ avTOV 4 e Mdikmoev.
29 meé Hon tropon echrésato moi chrésomai autg,
In which manner he treated me, I shall treat him

teisomai de auton ha me edikésen.
and I shall pay him wronged me

9(~9FH Wad Way-lor Axq30 (ro-wi 4 aaw-Jogy
257700 078 0025Y) PNaY DXy-wR I oY S
30. al=s'deh ‘ish-"atsel "abar’ti w' «/~kerem ‘adam chasar-leb.

Prov24:30 | passedby the field of the lazy man, and by the vineyard of the manlacking heart,

30> Homep yempyLov avip ddpwv,
kal domep apmelwv dvBpwmos évdemns Pppevdv:
30 hosper georgion anér aphron,
is as a farm

kai hosper ampelon anthropos endeés phrenon;
is as of sense

AFA) YIYIE 4407 YR v vy YAy vy ade ajava
IO M3 7T DD 1D 0D 2IERp 192 MY mImNG
31. w'hineh “alah qim’sonim kasu charulim w’ ‘abanayu neherasah.
Prov24:31 And behold, it was !/ grown over with thistles;
was coveredwith nettles andits stone was broken down
31> éav ddTjs avTov, xepowbnoeTar
kal xopTopavioel 8Aos kal ylveTar ékAelelppLévos,

ot 8¢ Pppaypol TdV AltBwv adTod KaTackdTTOVTAL.
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31 aphes auton, chersothesetai
you should let it go barren,
kai chortomanesei kai ginetai ekleleimmenos,
then it shall become overgrown ; and takes place failing;
hoi de phragmoi ton lithon autou kataskaptontai.
and fences of stones his shall be razed

HFTY AXUPS AxA 49 A9 xAWE AYSL ATULY 2

32. wa'echezeh ‘ashith libi ra’ithi lagach'ti musar.

Prov24:32 When | saw, | setmy heart on it; | looked, and receivedinstruction.

4 b \ 4
32> JVoTepov éyw petevonoa,
eméfAedia Tod éxAé€achar mardetav.

32 metenoésa,
changed my mind

epeblepsa eklexasthai paideian.

choose
:9yW( Y4t PIH 80y XyYvyx @0y Xyyw oY 53
:22WS 0T PIM LYR NIPAR VYR MY VYRS
33, shenoth t'numoth chibuq sh’kab.
Prov24:33 sleep slumber, folding of rest,

33>  dAlyov vuotdlw, SAlyov 8¢ kabumvd,

dAlyov de évaykailopar xepoiv or0m:

33 nystazo, de kathypno,
I slumber I sleep soundly
de enagkalizomai ;
I fold to my

Y1y WALY YAAFHYT YW YAy 497 3
D 7R TOND FOT0MRI Tt RInnTNIITS
34. uba’-mith’halek reysheak umach’soreyak k’ish magen.

Prov24:34 Then your poverty shall comeasone that walksand your want asan armed man.

34> éav 8¢ TodTo ToLT)s, TiE€eL TpoTopevoEVT 1) TEVia ooV
kal 1 évdeld oov Homep dyabos Spopevs.
34 touto poi€s, héxei hé penia sou
you should do this,

kai hé endeia sou hosper agathos
as a good

Chapter 25

Shavua Reading Schedule (25th sidrah) - Prov 25
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1. gam-=‘eleh mish’ley he™'tiqu ‘an’shey melek-Yahudah.
Prov25:1 Thesealsoare proverbs of the menof , king of Yahudah, copied out
25:1 Adtan at madelar Ladwpdvtos al &dudkpLtot,
as é€eypddavto ol pldor Elexiov 10d Bacidéws Ths Tovdalas.
1 Hautai hai paideiai hai adiakritoi,
impartial
exegrapsanto hoi philoi tou basileos tes Ioudaias.
wrote out the friends

494 4PH YA Yy Aasyy 494 xFa ¥rads a9yo
1937 Pn 0°0%R T3 13T MR oUTON TaDa
2. k’bod has’ter dabar uk’bod m’lakim dabar.
Prov25:2 It is the glory of to conceala matter, the glory of kings is to a matter.

2> Adbka Beod kpiOTTEL Adyov,
d0€a de BaoAéws Tpd mpdypaTa.
2 Doxa kryptei logon,
hides

doxa de basileos pragmata.
things

HPH JA4 YAy 3y Yol a4y Yrad YyAYWa
P TR DO27R 321 PRV PN DT DM
3. shamayim larum wa’arets la omeq w’leb m’lakim ‘eyn cheger.
Prov25:3 Asthe heavengor height andthe earth for depth, sothe heart of kings is unsearchable
3> ovpavos vPmAos, y1 8¢ Babela,
kapdla 3¢ BaotAéws dveEéeykTos.

3 ouranos huyelos, gé de batheia,
is deep;
kardia de basileds anexelegktos.

Ay Jad 4ray JFYY YA13F vias
DD ATRD RN NPDH OO0 AT
4. hago sigim mikaseph wayetse’ latsoreph keli.
Prov25:4 Take awaythe dross the silver, and therecomes outa vessefor the smith;
4> TdmTE A80KLpPOV dpyLpLOV,
kal kabapiohfoetar kabapov dmav-

4 typte adokimon argyrion,
Beat unproven
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kai katharisthésetai katharon ;
it shall be cleansed clean

4Ty Pars JryAy yY-ayyd owq vi3s
HNOD PTED 1137 TPRTU00 v AT
5. hago rasha” ~-melehk w'yikon hHotsedeq kis’o.

Prov25:5 Take awaythe wicked the king, and his throne shall be established: righteousness

~ 9 ~ 9 ’ )4
S kTelve acePels ék mpoowmov PactAéws,
kal kaTopBdoel év dukaroavy 6 Bpdvos avTod.
5 kteine asebeis basileos,
Slay the impious of

kai katorthosei ¢ dikaiosyné ho thronos autou.
you shall set up

iayox=J4 Wa-dan YRy YIymay)l qaaxx-d4e
STRYATON DT 0iPRIY oRTIRD 1TINRTON

6. ‘al-tith’hadar =melek ubim’qgom g'dolim al-ta amod.

Prov25:6 Do not honor yourself of the king, anddo not stand 1 the placeof great men;

<6>  pm) dAalovedov évirmov Baoldéws
\ 9 4 ~ e 7
pmMO€ év TomoLs duvacTdv LPloTaco*
6 meé alazoneuou basileos
Do not act ostentatiously

meéde cn topois dynaston hyphistaso;
mighty ones

YAJa0o v4q W4 92y AY)L yAJwaY aga acle y<-qy4 sve Ay
PPV WD WS 37T 2000 TOBWIR M Y 727IR 30 U3t

7. tob ‘amar-~ “aleh henah mehash’pil’ak nadib ra’u “eyneyak.

Prov25:7 it is better that he shall say , Come uphere, for you to be placed lower
the prince, your eyeshave seen

<> kpelooov yap oot 176 pnBfjvar AvaBaive mpods e,

1| Tamewdoal oe év mpoowmy duvdoTov.
& €idov ot 6dpBapot cov, Aéye.
7 kreisson to hréethenai Anabaine me,
the saying Ascend to me!
tapeinosai se dynastou.
to humble you of a mighty one

eidon hoi ophthalmoi sou,
you beheld with !

yoq yx4& WA (Y39 Axi4U43 awox-ay ¥) 43y 394 4nx-{4s
YD TN D903 ADTORD MRYRTIR 12 TR 377 RERTORM

8. ‘al-tetse’ larib maher pen mah-ta aseh b’acharithah b’hak’lim ‘oth’k re eak.
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Prov25:8 Do not go outhastily to fight; otherwise, what shall you doin the end
when your neighbor humiliates you?

Q& 1 mpbéomTTE €ls phymMV Taxéws,
tva 1) petapeAndfjs én’ éoyaTov.
Mvika dv oe dveldion 6 ods dLdos,
8 meé prospipte ¢is machén tacheos,
Do not fall a fight quickly!
hina mé metameléethés eschaton.
lest you should change your mind at the last
hénika an se oneidis€ ho sos philos,
when should berate you your friend

(X4 ud aTFr YoiTx4 919 Y999
:5m~OR IR TI01 FYDTNR 307 T30
9, rib’ak rib ‘eth-re eak w'sod ‘acher ‘al-t'gal.
Prov25:9 Argue your casewith your neighbor, anddo not reveal the secretof another,
9> AvaympeL €ls Ta OTLow, LT kaTadpoveL,

9 anachorei eis ta opiso, meé kataphronei,
withdraw to the rear, do not disdain him!

:9ywx 4:{ ijAkr oyw yA$H=l/—77 10
12N 85 TNIT vRY IemTRS
10. pen-y'chased’ak shome a w'dibath’ak lo’ thashub.
Prov25:10 Lest he who heardt shall reproach you, and your evil report shall not pass away

10> p1 o€ ovedlom pev o Ppthos,
1 8€ péyxm oov kai 1 éxBpa ovk dméoTar,
aAN’ éotan oo Lom BavaTe.
10 meé se oneidis€¢ men ho philos,
should berate you indeed the friend

hé de maché sou kai hé echthra ouk apestai,
your fight and hatred do not go away

estai soi isé thanatg.
shall be to you equal of death!

A10>a xépis kal PprAla élevbepot,
ds TNpMoov ceavT®, tva 1) émoveldioTos yevy,
aAAa pvAabov Tas 08ols ocov edovvadddkTos.
10a  charis kai philia eleutheroi,
Favor and friendship frees,
téréson seauto, meé eponeidistos gene,
you shall heed to youself! not reviled you should be

phylaxon tas hodous sou eusynallaktos.
keep your ways conciliatory!
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11. tapuchey mas’kioth kaseph dabar dabur “al-‘aph’nayu.
Prov25:11 Like applesof settingsof silver is a word spokenin right circumstances

A1>  pfhov xpuoodv év dpplokw capdilov,
oUTws elmetv Adyov.

11 mélon hormiskg sardiou,
As pendant of sardius,

houtos eipein logon.
so is it to speak a wise word

XOYW JTL-(0 YYH HAYYY Yxy iUy 3T Y=)1
NYRY TN~OY 02 M2 onp UM 2T oo
12. nezem wachali- mokiach chakam “al- shoma“ath.
Prov25:12 Like an earring of and an ornament of is a wisereprover o a listening

A2>  els évorTiov ypuoodv oGpdLov moduTeles dedeTan,
Aoyos godos els edkoov ovs.

12 enotion sardion dedetai,
an ear-ring sardius is bound
logos sophos cis euekoon
so a word a heedful

193w vayad WPy YAHWC J94) 43h 4ine ¥vad AdwWoxyny 1
D 127 1IN WD 1ODUWD TaN) TR Ep 03 25w nIwD

s e

13. k'tsinath- yom qatsir tsir ne’eman I'shol’chayu w’nephesh ‘adonaiw yashib.

Prov25:13 Like the cold of a day of harvestis a faithful messengeto those who sendhim,
for he refresheghe soulof his masters

A3 Homep €Eodos xLovos év ApnTw kaTd kadpa odpelel,

oUTws dyyelos MOTOS TOVS ATooTELAAVTAS AOTOV"

Puxas yap TV adTP Ypoprévov adelel.
13 hosper exodos ameéto kauma ophelei,

As a delivery of sweltering heat, benefits
houtos aggelos pistos tous aposteilantas auton;
so a trustworthy the ones sending him
psychas ton autd chromenon ophelei.
the souls of the ones dealing with him derive benefit

HPW-XXY 9 [(AXY WA JA4 YWAY HTeY YA 4AWIu
PUTNMRI SN whR TR Dw M ooy
14. w' w'geshem ‘ayin ‘ish mith’halel »'matath-shaqer.

Prov25:14 Like and without rain isa manwho boastso’ his gifts falsely.

A4  Homep dvepor kal védm kal VeTol émbavéoTaTol,
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oUTWS oL kavywpevol e dooel Yevdel.

14 hosper kai kai huetoi epiphanestatoi,
As and and rains are apparent
houtos hoi kauchomenoi dosei pseudei.

so the men boasting portion false

W91 9IwWx Ayq Jrwdy JAne axji Y J4 yi491s
1IN 17 WD) IR MDY DB TIND w
15. b'orehk ‘apayim y’phuteh qatsin w' tish’bar- .
Prov25:15 2y forbearancea ruler may be persuadegand breaks
15> év pakpoBupia evodla Baoiledorv,
yAdooa 3¢ palak ocvvtpifel doTd.

15 makrothymia euodia basileusin,
long-suffering Success comes to kings

de syntribei

Y X4PAY YYoIWXYT YAa Y4 x4nl wIag
ANRPI Y3PRTID 77 D08 DNED wWaTw
16. d’bash matsa’ath ‘ekol dayeak pen-~ wahage’tho.
Prov25:16 Have you foundhoney? Eat only your fill , lest and vomit it.

16> péA edpwv dbaye TO ikavédv,
pMmote mAnobels e€epéons.
16 meli heuron phage to hikanon,
what is enough!

me exemeses.
, you should vomit forth

YEIWY YyoIwayj yoq x5y yi1q 193w
S yalTIe YD Mg e P
17. hoqar rag’l’ak mibeyth re ek pen-yis’ba ak us’ne’eak.

Prov25:17 Withdraw your foot in your neighbor’s house
lesthe shall be wearyof you and hate you.

/ v \ /4 \ \ ~ ’
A7> omdwov eloaye oov méda mPds TOV oeavTod Pidov,

pMmote mAnobfels cov pLomon oe.

17 spanion eisage son poda ton seautou philon,
Sparingly bring your own friend!
meé pléstheis sou misés¢ se.

he be filled should detest

HPW 40 73099 30 WAL JYIW RUY I9HY nAJ¥ s
PY Y Y3 MY whR 7Y pm 30m poonm

18. mephits w’chereb w'chets ‘ish “oneh b’re"ehu “ed shaqer.
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Prov25:18 Like a club and a sword and arrow isa manwho bearsfalsewitness
his neighbor.

e/ \ /4 \ 4 9 /4
A8 pbédmadov kal péyarpa kal Té6Eevpa dkidwToV,
oUTws kal Avmp 6 kaTapapTLP®V Tod PtAov adTod papTuplav Pevdd.
18 hropalon kai machaira kai toxeuma ,
bow

houtos kai aner ho katamartyron tou philou autou martyrian pseudeé.
so also the man bearing his friend against

A4 Yy-9 479 Hesy xaory 14y 309 JWis
TR 03 T3 AR NI 51T nvt o
19. ro ah w'regel mu adeth mib’tach boged »'yom tsarah.
Prov25:19 Like a bad and an unsteadyfoot is confidencein a faithless mann day of trouble.
19> 330Vs kakod kai movs mapavdpov dAelTal év Mépa Kak.

19 odous kakou kai pous paranomou oleitai ¢n hemera kake.
An evil way the foot of a lawbreaker shall be destroyed in an evil day

04-9¢ (o WA-q9w3 4wy 4xy-J° nWh A4P Yri 9 a3 3oy
D :y773% Sy 00w T MmOy pRm m0p 093 T3 nTwno

20. ma adeh beged b’'yom chomets “al-nather w’shar ba leb-ra”.
Prov25:20 Like one who takes offa garment day,
or like vinegar on sodg ishe who sings a troubled heart.

20>  domep 8Eos ENker aoOp.dopov,

[ \ / ’ 4 ~
oUTws mpoomeaov mabos év cwpaTt kapdiav Avmel.

20 hosper oxos helkei ,
As vinegar draws ;
houtos prospeson kardian lypei.
so failing distresses

20>a domep os LpaTio kat okaoAné ELAw,
4 / 9 \ / ’
oUtws AT avdpos BAamTeL kapdlav.
20a  hosper sés himatig kai skoléx xylg,
As a moth in a garment, and a worm in wood,

houtos lypé andros blaptei kardian.
so distress of a man hurts the heart.

WY yAPWA 4y WU YACY 4R Y4IW Fo9 W4
1D WP NRZTON) o7 MToINT NIl avn-oN NS
21, ‘im=ra’eb sona’ak ha’akilehu w'im~tsame’ hash’qehu mayim.
Prov25:21 |7 your enemyis hungry, give him to eat, and " he isthirsty, give him water to drink;
21> éav mewd 0 &xBpds oov, Tpéde adTOHV,
eav dufd, moTle adTOV"

21 peina ho echthros sou, trephe auton,
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nourish
dipsa, potize auton;

YW araiy ¢w49-do axy ax4 ¥ Ay
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22, gechalim ‘atah chotheh «l=ro’sho wa y’shalem-lak.
Prov25:22 you shall heapburning coalson his head and shall reward you.
22> ToOT0 yap moLdv dvbpakas Tupos cwpeloels éml TNV kepadv adTod,
0 3¢ k¥pLos avTamodwoer oo ayada.
22 touto poion anthrakas soreuseis ten kephalén autou,
this doing coals of
ho de antapodosei soi agatha.

shall recompense to you good things

qxF Jywd yayoxsy yayyy ywa {dvux JvJr Hrdzs
0P TP DRYT DB owy S2in 1EF 1o
23. tsaphon t'cholel gashem u niz’ amim I'shon sather.

Prov25:23 The north brings forth rain, and a backbiting tongue, an angry

23>  dvepos Bopéas éEeyetper védn,
/4 \ 9 \ ~ b 4
mpocwov 3¢ avaides yAdooav épebiler.
23 boreas exegeirei ,
arouses

de anaides glossan erethizei.
of an impudent aggravates

MW XA Iy YAYray xwiy ANmxy)-do xIwW 9re 2
73 DO2Y DT NWRD 1TNIRTOY N3Y 390D
24. tob shebeth «al-pinath-gag "esheth midonim ubeyth c'haber. o
Prov25:24 |t is better to live in a corner of the roof a houseshared a contentiouswoman.
24>  kpelTTov olkelv éml ywvias dwpaTtos
| LeTa yuvaikos Aowdopov év oikla ko).

24 kreitton oikein gonias domatos

gynaikos loidorou ¢n oikia koinég.
a reviling a common

PHIY 94y Asve Aovywy ajio wiy=fo ya4P Yaly s
IPOTR PONR T390 YN DY wn)TOY 0OTp Ons
25. mayim qarim “al=nephesh “ayephah ush’'mu’ah tobah me’erets mer’chaq.
Prov25:25 Like cold water to a weary soul, so isgoodnews a distantland.
25> domep Bdwp Puypov Puxd Subdom mpoomves,
oUTws dyyella dyad) éx yis pakpdbev.
HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 869



25 hosper hydor psychron psyché dipsosé prosénes,

As to a thirsting is kind,
houtos aggelia agathé ck ges makrothen.
so message far off

oW 370 Y PA-AR XUWY qrRYT W] J3-0Y 2
:WgN=IRk LR PUTE NER PR 1203 WD
26. ma 'yan nir'pas umagor mash’chath tsadig mat ~rasha’.

Prov25:26 Like a trampled spring and a polluted well is a righteousman who gives way
the wicked

26> &Homep el Tis YNV Ppdoool kal VdaTos éodov AvpalvorTo,

’ ’ s 7 3 ~
O‘{ST(DS &KOO"LOV SLKCLLOV TETTWKEVAL EVOTILOV QGGBOUS.

26 hosper pégen phrassoi kai hydatos exodon lymainoito,
As one may shut up of water an exiting lay waste;
houtos akosmon dikaion peptokenai asebous.
so it is unbecoming for a just man to fall the impious

Ay Y Wady 4PHY ve-4¢ Xv3I93 wIa (Y4
17922 073D TPM 28D NiaNT wWaT SOR
27. ‘akol d’bash har’both lo’~tob w'cheqer kabod.
Prov25:27 It is not goodto eat much honey; and to search out isglory.
27> éoBiewv LéAL oAl od kaddv,
TLRAv 8€ xpT Adyous évdoous.
27 esthiein meli poly ou kalon,

timan de chre logous endoxous.
to esteem it behooves words honorable

THYAC Aoy JA4 w4 w4 3YvH A4 anyq) 9302
HMIND ZYR PR TR WK TR PR T8N YD
28. “ir p'rutsah ‘eyn ‘ish ‘eyn ma'tsar .
Prov25:28 Like a city that is broken into and without Isa man hasno control
28>  domep mOAs Ta Telxm kaTaPBefAnpévn kal dTelyioTos,

4 b \ e\ 9 \ ~ /
oUTws avp Os ov peta BovAd]s TL TpacoeL.

28 hosper polis katabeblémeneé kai a ,
As with having been thrown down and un
houtos aner ou boulés ti prassei.
SO a man no counsel in anything acts
Chapter 26

Shavua Reading Schedule (26th sidrah) - Prov 26

Ay 9y {w?}'{ a\ju{:y—‘ic{ Yy 4399 q4e%yy ni-¢3 ’\ZW)’ Prov26:1
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1. ha qayits w’kamatar baqatsir ken lo’-na’weh [ik’sil habod.
Prov26:1 Like summer and like rain in harvest, sohonor is not fitting a fool.
26:1>Homep Spdoos év apnTw kal Homep VeTos év Bépe,

24 9 b4 b4 /
OVTWS OVK €CTLVY ad)povu TLP./T].

1 hosper drosos en amétg kai hosper huetos en therei,
As dew harvest as summer
houtos ouk aphroni time.

seemly for a fool honor

4 Ix 4 Y x(ER Py Jvod qraay avyd qvynye
X0 85 oy n9Hp 12 MwH TinTD b iExD
2. hatsipor |cnud kad’ror <" uph ken qil’lath lo’ thabo’.

Prov26:2 Like a sparrow i1 its flitting , like a swallowin its flying,
soa curse shall not come

(%4 b4 4 \ ’
2> @omep dpvea méTaTaL kal oTpovbol,
24 b \ 4 9 b / 9 4
oUTwS Gpa paTala ovk emelevoeTal ovdevL.

2 hosper ornea petatai kai strouthoi,
birds spread out to fly and
houtos ara mataia ouk epeleusetai oudeni.
oath a vain shall not come unto one thing

WAL AFY v 9wy 4rYud XY FrEL eyws
29702 N7 LI TPOD A OWD LW
3. shot |asus metheg |cchamor w'shebet I'gew k’silim.

Prov26:3 A whip isfor the horsg a bridle for the donkey, and a rod for the back of fools.

3> domep pdomé immo kal kévTpov Svo,
oUTws paPdos éBver mapavopw.
3 hosper mastix hippo kai kentron ong,
As to a horse, and a spur to a donkey

houtos hrabdos ethnei paranomg.
so nation to a lawbreaking

AX4Y yTAYwxy] vx{r 4y (AFY Jox-(44
IERTD) DTMWRTIR MDD 590D TYRTON T
4. ‘al-ta’an k’sil k'iual’to pen-tish’'weh-lo gam-‘atah.
Prov26:4 Do not answera fool according tohis folly, lestyou shall alsobe like him.
4> 1 dmokplvov ddpovt mpos TNV ékelvou ddpooivmv,
tva p1) 8poros yévn adTd*

4 meé apokrinou aphroni pros tén ekeinou aphrosynén,
give an answer to that one’s folly
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hina mé homoios gené auto;
he should appear wise of himself

¥3J309 YYH A3y vx{v4y (AFY Ayes
PY3 07 TR IRPIND 270D My

5. “aneh k’'sil k’iual’to pen~ chakam .

Prov26:5 Answer a fool ashis folly, lest wise

S aAAa amokplvov ddpove kaTd TNV Appoahvmy adTod,
tva p1 dalvnrar codos map’ €avTd.

5 apokrinou aphroni ten aphrosynéen autou,
hina me sophos heautq.

his own conceit

((AFY-a2 9 Y994 UW AXW FYH W19 APy
1570213 o127 0BW NN opm 010 FEpRY
6. m'qatseh rag’layim chamas shotheh sholeach d’barim =h’sil.
Prov26:6 He cuts offhis own feetand drinks violencewho sendsa messagé of a fool.

0> &k TOV €0VTOD TOdOV dveldos mleTal
0 amoaTellas 8L’ ayyélov dpovos Adyov.
6 ton heautou podon oneidos pietai
his own ways scorn shall cause

ho aposteilas di’ aggelou aphronos logon.
The one sending messenger a foolish word

WLATY 179 WYY HE)Y YAew vRdad
:Dv5700 D1 Swint mpEn P 1T
7. dal’'yu shogayim mipiseach umashal k'silim.
Prov26:7 Like the legswhich are uselesso the lame so isa proverb of fools.

<T>  ddelod mopetav oxeAdv

K(I\L ’lTG.pOLp.L(IV éK O'T(,)‘L(ITOS (’Id)p(')vwv.

7 aphelou poreian skelon
Remove the goings of
kai paroimian aphronon.
of

a9y (AFY YxvYIY Ay 154 Arinys
17922 57005 MiaT1D MRaTRI 138 INEDA
8. kits’ror ‘eben »'mar'gemah ken-nothen lik’sil kabod.
Prov26:8 Like one who bindsa stonen a sling, sois he who giveshonor to a fool.
& 0s (,1,11'08€O'p,€{)€l, AlBov év O'd)ev&')vn,

14 14 9 ~ /7 b /7
dpoLds éomv T® dudovT ddpove d6Eav.
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8 hos apodesmeuei lithon ¢n sphendong,

homoios didonti aphroni doxan.
likened

WA (AFY )9 (WYY Arywoaa-d ade HtHo
:275°00 23 Suny TIDw-Ta mby minw
9. choach “alah =shikor umashal b’phi k’silim.
Prov26:9 Like a thorn which falls of a drunkard, so isa proverb in the mouth of fools.

9> dxavBar pHovrar év yerpl Tod pebivoov,

dovAela de év yelpl TOV aAdpovov.

9 akanthai phuontai tou methysou,
Thorn-bushes germinate the intoxicated
douleia de ton aphronon.

servitude

M990 qywy JAFY qywy Y-{dvry 9910
D72 "2y DD oy S-5%imn 30
10. rab m’cholel- w'soker k’sil wsoker “ob’rim.

Prov26:10 The greatthat formed =/’ things,
so ishe who hiresa fool or who hiresthose who pass by

10> moAAa xel.p,c'xle'rat TAoA cr&p§ c’zd)pévwv-
cvv'rpl',Be'raL 'ydp 'f] EKOTAOLS AVTOV.
10 polla cheimazetai aphronon;
much is tossed by a storm of fools

syntribetai hé ekstasis auton.
is destroyed their ecstasy

fpx(v49 AYrw (AFY v4P-do v Yy n
HR>T MY 590D NP~OY 2w 250N
11. k’keleb shab "al=ge’o k'sil shoneh b'iual’to.
Prov26:11 Like a dogthat returns to its vomit is a fool who repeatshis folly.

A1 Homep kOwv ETav éméND) éml TOV €éavTod épeTov Kal pLomTos yévnTal,
oUTws ddpwv T €avTod kakla dvacTpédas éml TV €avTod apapTiav.
11 hosper kyon epelth€ epi ton heautou emeton kai misétos ,
it comes its own vomit detested
houtos aphron ¢ heautou kakia anastrepsas tén heautou hamartian.
so a fool to his own evil returning, his own sin
AdD>a éomw aloybvm émdyovoa apaptiav,
kal éotv aloyvvn 86&a kal xdpis.
11a aischyné epagousa hamartian,
a shame that brings sin:
kai aischyne doxa kai charis.

and a shame that is glory and grace.
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12. ra’iath ‘ish chakam b'“eynayu tiq'wah lik’sil mimenu.
Prov26:12 Do you seea manwisein his own eye2 There is morehopefor a fool for him.
A2>  €ldov dvdpa d6EavTta map’ EavTd codov etvar,

eATida pévrou éoyev paAdov ddpwv adTod.

12 eidon andra doxanta heautg sophon ,
seeming himself
elpida eschen aphron autou.
more hope had a fool he

XYIUTA J9 A4 Y949 duw ho 94
MM PR TR 0T Smw SRy ;R
13. ‘amar “atsel darek har’choboth.
Prov26:13 The slothful says there is the road! is 1 the open squaré

A3 AéyeL dkvmpds dmooTeAAOpevos els 036V

Aéwv év Tats 6dols.

13 legei oknéeros apostellomenos eis hodon
The lazy one when being sent the way
tais hodois.
the ways

:yx@y-(o ([roy 3qin-do Ir¥x xla3u
ANEn-Sy D3y MRSy 3%n nTm
14. hadeleth tisob “al-tsirah w'"atsel "al- . ' .
Prov26:14 As the door turns on its hinges sodoesthe slothful
A4  domep BUpa oTpédeTar em Tod oTpddLYyOS,
oUTws dkvmpos €L THs kKALVTs adTod.
14 hosper thyra strephetai tou strophiggos,

houtos oknéros

v )-(4 393wald a4y xudrhs var (ho y¥eis
NRTOR MWD XD MOPED 1T Sy jnuw
15. taman “atsel tsalachath nil’ah [chashibah ‘el=piu.
Prov26:15 The slothful buries the dish; he is wearyo! bringing it to his mouth again.
A5 kpias dkvmpos TV xelpa év T® kOATE adTOD

/ ~ [N ’
01,) SUV’T]O'ETG.L é’rreve'yKew é"ITL TO GTOQ.

15 kruuas oknéros to kolpo autou
hiding The lazy one his bosom
ou epenegkein to stoma.
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not to bring it

Wo® L 9AWYW zo9wY yaiYio9 [ho WyHis
DYY 3R NYIWH 1PPYD D3y oo
16. chakam “atsel shib’"ah m’shibey ta am.

Prov26:16 The slothful is wiser sevenmenwho can givea wise answer

16> ocodwTepos €avTd dkvmpos dpalveTar
ToD év mAnopovy) amokopilovtos ayyeliav.
16 sophoteros heautd okneros
to himself The lazy one

tou apokomizontos aggelian.
transmitting a message

Y4 37970 q4390xY 430 IY-AYT439 PLTHY 17

15-8D 39775y "avnn 3v 2527aTRI pUTIR T
17. machaziq =kaleb “ober mith’"aber “al-rib lo'~lo.
Prov26:17 Like one who takesa dog is he who passeby
and meddles strife not belongingto him.
A7>  domep 6 kpaTOV KEPKOL KLVOS,

oUTws O TPOETTOS AAAOTPLAS KPLOEWS.
17 hosper ho kraton kerkou kynos,
As the one holding the tail of

houtos ho proestos allotrias Kriseos.
so the one setting himself over a stranger’s case

XYW Wany %WiPxT 3413 adAdxYYy 1s
IRY DR DOPT T oD
18. k’'mith’lah’leah hayoreh chitsim wamaweth.
Prov26:18 Like a madman who throws , arrows and death,

A8 &Homep ol Lpevor mpofdAdovoy Adyous els avBpdmous,

0 3¢ amavTioas T® Aoyw TpdTOs LTookeAlabnoeTar,
18 hosper hoi iomenoi proballousin logous eis anthropous,

As the ones needing healing propounds words men

ho de apanteésas to logo protos hyposkelisthéesetali,
and the one meeting the word first shall be tripped up

A4 PUWY 443 W4T YAOITX4 Y9 WA LMY 1o
I8 PR TRDT R MYITNN MR NI
19. ken~‘ish rimah ‘eth-re 'ehu w halo’-m’sacheq ‘ani.
Prov26:19 Soisthe manwho deceivesis neighbor, and ; was| not joking ?
19> oUTws TavTes oL évedpevovTes Tovs eavTdV dLAovs,
8tav de dwpabdorv, Aéyovowv 81 Hatlwv émpata.
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19 houtos hoi enedreuontes tous heauton philous,
Thus are the ones lying in wait for their own friends
de phorathosin, Paizon epraxa.
and they should be caught in the act, , In playing I acted

Yyay Pxwi J1q) Ja4397 W4-39yx ¥ino F)492
TR PRAWY 1372 7RI WNTTIIDN DOXY ORI
20. b’ephes “etsim tik'beh-~ ub’eyn nir'gan yish’toq madon.
Prov26:20 lack of wood goes ouf andwherethere isno whisperer, contention quiets down
20>  év moAAots EVAous BaAAel mdp,
gmov 8¢ ovk €oTiv dibupos, Nouydler paym.

20 pollois xylois thallei ,
much flourish

hopou de ouk estin dithymos, hésychazei mache.
man at variance with others is stilled a fight

:92-4- ML WA Ivay wa iy wil wanoy wa/lud WH) 2
D 131700 TR R UND DXy 020D OTRND
21. pecham |'gechalim w' etsim w'’ish midonim |'char’char-rib.

Prov26:21 As coalsare ‘0 burning embersand wood , SO isa contentiousman (o kindle strife.

21> éoyapa dvBpabiv kail EGAa Tupl,

avmp 8¢ Aol8opos els TapaymMv paxms.
21 eschara anthraxin kai xyla ,

A grate for coals

aner de loidoros ¢is tarachén maches.
a reviling a disturbance to a fight

Y89 94K vaq YaAv YA YAdxyy J1q) 19942
HOI TN AT O DMIONRD 1373 2037 a0
22, dib’rey nir'gan k’mith’'lahamim w’hem yar'du chad’rey~ .

Prov26:22 The words of a whispererare like dainty morsels
and they go downinto the innermost parts of

22> AoyoL kepkOTWV pLalakol,
oUTOL 8€ TOTTTOVOLY €lS TaLlELa CTAQYY VWV,

22 logoi kerkopon malakoi,
of mischievous men are soft
houtoi de typtousin eis tamieia .
these beat the inner chambers of

09-9(7 WA Pla WA xJw wep-Jo ajn¥ ¥i1iF JFY 23
11732) BOPPT DRk INTOY MRNR DR MR

23. keseph sigim m'tsupeh «/=chares dol’qim w'leb-ra’.
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Prov26:23 As with silver drossspread an earthen vesseglso areburning and a wicked heart.

23> &pydpLov dudbdpevov petd 86Aov domep SoTpakov NynTéov.
XelAm Aela kapdlav kaddmTeL Avmmpav.
23 argyrion didomenon dolou hosper ostrakon hegeteon.
given treachery, is as a potsherd esteemed

leia kardian kalyptei lypéran.
Smooth heart cover a distressed

B9y XAWI vI9PIT 4TV Y rXIW I
TRTR DY 3TP3 X3 92 DA
24. yinaker sone’ ub’qir’bo yashith mirmah.
Prov26:24 He who hatesdisguisest , he lays up deceitn his inner being

24> yelheow mavTa émvedel dmokAaropevos €xBpods,
b \ ~ 4 ’ 4
€v 8¢ 71| kapdla TekTalveTal d6Aovs*
24 epineuei apoklaiomenos echthros,
things assents to weeping An enemy

te kardia tektainetai dolous;
the heart he contrives treachery

Y99 XYIoyx 09w Y v Yw4x-{4& v{vP WMy o5
11253 Mavin vy 22 937 mpRRTOR 159 13mTD o
25. kiy=y’chanen golo ‘al-ta’amen~bo sheba” to eboth b’libo.

Prov26:25 \\hen his voiceis gracious, do not believehim, there aresevenabominationsin his heart.

25 €av oov demrar 0 exBpds peyadm 11 dwvi), p1n merobis-
€mTa Yap elowv movmplal év T Puyi) avTod.
25 sou deétai ho echthros megalé t¢ phone, mé peisthés;
should beseech you the enemy with a great voice, do not yield to him
hepta poneériai en té psyché autou.

wickedness his soul

:(AP9 yxoq ALIX Jr4wy s A4yw aFyx e
15TP3 InpD PN TiRERa MR MR2MIo
26. tikaseh sin’ah H’'masha’on tigaleh ra”atho .

Prov26:26 Though his hatred covers itself guile,
his wickednessshall be revealed

26> 6 kpOTTOV EBpav ocuviaTnoly 86Aov,
ékkadvmTeL de Tas €avTod apapTias edyvwoTos év cuvedplots.
26 ho krypton echthran synistésin dolon,
The one hiding hatred stand together with treachery

ekkalyptei de tas heautou hamartias eugnostos .
and he conceals the things of his own sins well-known

:9vwx vl Y94 Y (JF 39 xuw-34y 27
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27. horeh-shachath bah yipol w'golel ‘eben ‘clayu tashub.
Prov26:27 He who digsa pit shall fall it, and he who rollsa stong it shall come backon him.

27> 6 dpboowv BoBpov T TAMoLov éumecetlTal €ls aVTOV,
0 3¢ kvAlwv AlBov €’ €avTov kvliel.
27 ho orysson bothron to plésion empeseitai eis auton,
for his neighbor

ho de kylion lithon heauton kyliei.
and the one rolling himself rolls it

APaY awod PLY J7 TAY4A 4ywa 4PwWoyrw(os
TR Ay PR DI 12T XY pwTiwh s
28. =sheqer yis’'na’ dakayu upheh chalaq ya aseh mid’cheh.
Prov26:28 A lying hatesthose it crushegand a flattering mouth works ruin .

28  yAdooa Pevdrs pLoel aAnberav,
aTépa de doTeyov ToLel dkaTaoTAOLAS.
28 pseudés misei aletheian,
detests truth

stoma de astegon poiei akatastasias.
mouth and an open-mouthed makes commotion

Chapter 27

Shavua Reading Schedule (27th sidrah) - Prov 27

Wya ada-3¥ oax-4¢ Ay MY ¥v3 9 ((Aaxx-{4 prover1
09 T2 vINTRS D T o3 Shonn-ox s
1. ‘al-tith’halel b’'yom machar Io’-th;ada‘ mah-yeled yom. ' '
Prov27:1 Do not boastin the day of tomorrow, for you donot know what a daymay bring forth .
27:D>p1 kavyd Ta els adplov:
oV yap ywookels 1L Té€eTar 1 émodoa.

1 meé kaucho ta eis aurion;
concerning the things

ou ginoskeis ti hé epiousa.
the coming day
YAXJW-L4Y YY) YR )4LY 9T Y{(Are
SRR TONY 023 FPRTRDY ) 7273

2. y’halel’ak zar w’lo’~ nak'ri w'al-s’phatheyak.

Prov27:2 Let another praise yoy and not ; a stranger, and not your own lips.
<2> é'YKO.)p,LCLLé‘T(D ge 6 1TG’)\CLS KG.\L p..'h T(\) 0'(\)\1 O"T(,)p.a,
&)\)\(')'rpl.os Kal p,'?] TA 0G xef)\'q.
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2 egkomiazeto se ho pelas kai mée ,
Let laud you the one near
allotrios kai me ta sa cheilé.

WA ywy asy (w4 Foyv dvua Jefr 94729y 3
:orIEn 73D SN 0wy Simd bua 1anT1aDs
3. kobed-‘eben w’'netel hachol w’ka’as ‘ewil kabed mish’'neyhem.

Prov27:3 A stoneis heavyand the sandweighty,
the wrath of a fool is heavier both of them.

3> Bapd Abos kai dvoBdaoTakTov dpos,
opyn 8¢ ddpovos BapuTépa dpdoTépwv.
3 bary lithos kai dysbastakton ammos,
hard to bear
orgé de aphronos barytera amphoteron.

A4YP 1Y)l ayor Yy J4 Jewy AYH xri4TY44
TRIP 2IRD TRYY MY M8 R TR MM T
4. ‘ak’z’riuth chemah w’sheteph ‘aph umi ya amod qin’ah.
Prov27:4 Wrath is fierce and anger overflows, who can stand jealousy?
4> dvedenpwv Bupos kal 6Eeta opym,
aAA’ ovdéva vdLoTaTar [HAos.
4 aneleemon thymos kai oxeia orge,
Rage is sharp
oudena hyphistatai zelos.
no one

X4XFY 3934Y 31 XHYTX 3Ives
daipigieia N iyt JaliniklaBu gp=hicHnbials
5. tobah tokachath m’gulah me’ahabah m’sutareth.
Prov27:5 Better is openrebuke secretlove.

’ b4 b J4 4 4
<S> kpelooous EleyyoL ATTOKEKAAVLILEVOL KPUTTITOREVTS PLAlas.

5 kreissous elegchoi apokekalymmenoi kryptomeneés philias.
is than reproofs Revealing hiding friendship

Y TW XYPLWY Xyqxosy Jar4 Aon) Yiyw4le
NI NP NINAYI) 3TN CYED 00N
6. ne’emanim pits’“ey ‘oheb w’na’taroth n’shiqoth sone’.

Prov27:6 Faithful the woundsof a friend, but deceitful are the kissesof an enemy

6>  dEomoToTEpd €oTLv TpadpaTa dpLthov
N e / / b ~
1) eékovola prAnpaTta éxbpod.

6 axiopistotera traumata philou
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More worth of trust

hekousia philemata echthrou.

voluntary
PrxY Y=Y 3909 WIIT XJ) Frax acsw wyyg
DD M52 Ay WD) N9y 01an nya wolr
7. s’be " ah tabus nopheth w’ r’“ebah =mar mathoq.
Prov27:7 full loathesa honeycomh to hungry bitter thing is sweet

I fuxn &v mAnopovi) ovoa kmplots umailer,
PuxT) 8¢ évdeel kal Ta mkpa yAvkela patverar.
7 plésmoné keriois empaizei,
fullness mocks
endeei kai ta pikra glykeia phainetai.
lacking appear

TYTRYY Aaaw) WALy AJPT)Y xaayw) qyJnys
Pmipmn T WUORTTD MIRTIR NI TieEDn
8. k'tsipor nodedeth =ginah ken-‘ish noded mim'qomo.
Prov27:8 Like a bird that wanders her nest sois a manwho wanders his home

[ [ ~ ~ 4 ~
&  @omep dTav dpveov katametach) ék s Ldlas voooids,

4 b4 ~ %4 bd ~ ~ IQ/ J4
oUTws dvBpwmos SovAodTar, Tav dmofevwbi) ék TOV Ldlwv ToTTWV.

8 hosper orneon katapetasthé ek teés idias nossias,
it flies down of its own nest
houtos anthropos douloutai, apoxenothé ck ton idion topon.
is enslaved he estranges himself of his own place

W7y-xpoy y3oq x¥y I(-HHWAL xqePr YUYW
WDITNEYR MY Pom 25" Mey novRY R
9. shemen uq’toreth y’'samach-leb umetheq re ehu me atsath~ .

Prov27:9 Oil and perfume make the heartglad, sohis friend is sweet counselof

9> pipois kal oivois kal Buprdpaciy Tépmetar kapdia,
KaTappNyvuTal de Vo cupTTORdTOY YUy,
9 myrois kai oinois kai thymiamasin terpetai kardia,
wines, and incenses
katarrégnytai symptomaton
breaks down adverse incidents

Yyar 4 Yri 9 4vI9x-(4 YAH4 xA Iy ITox-[4 YL 394 304y Yoquo
PYHY H4Y 9749P JywW Ive
TIOR8 03 RIIMTOR TR M3 2TYRTOR AN YD) VS
:Pﬁﬂj mNR Dﬁﬁp TDCTU mbi)
10. re ak w're"eh ‘abiyak ‘al-ta"azob ubeyth ‘achiyak ‘al-tabo’ b’'yom ‘eydeak
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tob shaken 'ach rachoq.

Prov27:10 Do not forsake your own friend or your father’s friend, anddo not goto your brother’s house
the day of your calamity; better isa neighborwho is a brother far away.

10>  $idov odv 1| plhov maTpdov p1 éykaTalinys,
els 8¢ Tov oikov ToD ddeAdod gov w1 eloéNdns dTuydv:
kpeltoowv Pldos éyyvs 1) adeAdos pakpav otkdv.
10 philon son ¢ philon patrgon me egkatalip€s,
de ton oikon tou adelphou sou mé eiselthés atychon;
enter in adversity

kreisson philos adelphos makran oikon.
a friend far living

494 74K 39W4Y 197 WIWY Y9 WYHL
1937 DT AW 35 Mal) 238 oo
11. chakam b’ni w'samach libi w’ashibah chor’phi dabar.

Prov27:11 Becomewise my son, and make my heart glad,
that | may return a word to him that taunts me.

\ 4 e/ e 9 ’ 4 e ’
A1 oodos yivov, vié, tva eddpalvmTal pov 1 kapdia,

\ 4 b \ ~ 4 4
kal amoéoTpefov Ao 00D emoveldioTous Adyous.

11 sophos ginou, huie, euphrainétai mou hé kardia,
Become should gladden
kai apostrepson sou eponeidistous logous.
turn you reviling words

[PWYoY v490 WA 4x] 4xFY 309 349 ¥riow
BWIY) IV DNDD PRI YD TR DY 3
12. “arum ra’ah ra”ah nis’tar p'tha’yim “ab’ru ne enashu.

Prov27:12 A prudent man seevil and hides himself the naiveproceedand pay the penalty.

12> mavodpyos kakdv émepyopévav dmekpvf,
b \ 9 /4 ’ ’
ddpoves de émeABovTes {nplav Teltoovoiv.

12 panourgos kakon eperchomenon apekrybe,
A clever of evils coming along, concealed himself
aphrones de epelthontes zémian teisousin.
fools coming along, a penalty shall pay

:PACIM AT9Y) 4097 4% I907Y TATIHP 1
HMOIM 7901 TY3A 0 37 TOD SRR
13. qach-big’do ="arab zar u nak’riah chab’lehu.

Prov27:13 Take his garment he becomes suretyor a stranger,
and hold him in pledgefor a strangewoman.

A3  d&derod 70 LpdTiov adTod, mapfABev yap-

e \ [ 74 \ J4 4
VBpLoTNs SoTis Ta AAAOTpLa AvpalveTar.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 881



13 aphelou to himation autou, paré€lthen H

Remove passed by
hybristes ta allotria lymainetai.
an insulting man, the one a stranger’s goods lays waste

2l AWHX 3P WAywa 4993 (ra vPS vaACq Y99 14
15 agnm nH5p ooDwn Tpa Bim S5 v I
14. m’barek re ehu 'qol boqger q’lalah techasheb lo.

Prov27:14 He who blessesiis friend voice, the morning,
it shall be reckoneda curseto him.

A4 55 &v edAoyT| plhov TO Tpwi peyddn T Pwvi,
KQTAPwLEVOUL ovdev dradépery doer.
14 eulogé philon to proi té phong,
the morning with

kataromenou ouden diapherein
from one cursing shall not to differ

FYXWY WA YAl xwiy 4291F Wyl 9 aqye J{4ais
MY 093 DR P10 03 T APT L
15. deleph yom sag'rir w'esheth midonim nish'tawah.

Prov27:15 dripping on a day of steady rainand a contentiouswoman are alike;

4 bl / b bl e J4 ~ 9 ~ ” 9 ~
15>  orayoves éxBdAdovorv dvBpwmov év Mépa yeLpepL) ék Tod olkov avTod,
0oadTws Kal yuvT) Aotdopos €k Tod LdLov olkov.
15 stagones ekballousin anthropon en hemera tou oikou autou,
Drops of rain shall cast a man of of his house

hosautos gyné loidoros ek tou idiou oikou.
likewise wife a reviling drives a man of his own house

44P% TIAYE YWY WYeJn ARy
INTPY AR Y MNTIRE TR
16. tsoph’neyah tsaphan- w’shemen y’mino yiq'ra’.
Prov27:16 He who would restrain her restrains , and graspsoil with his right hand.
16> Popéas okAnpds dvepos,
dvopaTt 8¢ émdeLos kadetlTar.

16 boreas skléros ,
The north is hard
onomati de epidexios kaleitai.
by name fittingly is called

HYA097AY) AU WALy apA (T999 (T9917
AIYITID T W) T 51033 Sroan

17. bar’zel b’bar’'zel yachad w'ish yachad =re " ehu.
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Prov27:17 Iron sharpensiron, so oneman sharpenshis friend’s face

A7>  otldmpos aldnpov dEvver,
avnp de mapo&ivel mpdoTwMOV ETatpov.
17 sideros sidéron oxyneli,

aner de paroxynei prosopon hetairou.
the face of his companion

9y rAYaL YWY A9 Y43 Ay4x 9n)as
17327 PITR MU 7D 5IND TIRA g
18. notser t'enah yo’kal pir'yah w’shomer ‘adonaiw y’'kubad.

Prov27:18 He who tendsthe fig tree shall eatits fruit , and he who caredor his mastershall be honored

3} / ~ ’ \ \ ) A
A8 s puTedel oukijv, ddyeTar Tovs kapmovs avTRs
e\ \ / \ e ~ 4 4
0s 8¢ pvAdooeL TOV €avTod kVpLov, TLpMBNoeTaL.

18 hos phyteuei sykén, phagetai tous karpous autes;
The one who plants
hos de phylassei ton heautou kyrion, timéethésetai.
the one who guards his own master shall be esteemed

Wagd waka-39l yy way)d wayia wayy o
'DTND DINTTID T2 DMR2 oMIDT oML
19. hamayim lapanim ken leb~-ha’adam la’adam.

Prov27:19 As in water answersface, sothe heart of man to man.

19>  &Homep ody Spora mpbowma mpoowmoLs,
24 9 \ e 4 ~ b ’
oUTws 0Vde al kapdlar TdV avbpaTwv.
19 hosper ouch homoia prosopois,
are not likened to other faces

houtos oude hai kardiai ton anthropon.
so not even are to other men’s likened

AJoIWx 4 Waka Ayioy afogwx £ Fag4y (Y4W 20
TIV3En 8D DINT 2y Mvan 85 TaR1 Do
20. Sh'ol wa’'Abaddoh lo’ this;ba“;nah w' eyney ha’adam Io’. this’Ba"ﬁah. ' '
Prov27:20 Sheoland Abaddon are never satisfied, sothe eyesof man are never satisfied

20>  @3ms kal amodera oVk ERTLPLTAGVTAL,
e / \ e \ ~ b ’ .
0oavTos kal ol 0pBaApol Tdv avBpwmwv dmAnoTo.
20 hades kai apoleia ouk empimplantai,
destruction are not filled up

hosautos kai hoi ophthalmoi ton anthropon apléstoi.
likewise also insatiable

20>a BdeAvypa kvplw otnpllwv dbBadpov,
kal ol amaldevToL dkpaTels YAwooT.
20a  bdelygma sterizon ophthalmon,
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is an abomination to One fixing the eye

kai hoi apaideutoi akrateis
and the uninstructed ones are immoderate in

Y )l wa 4y 93 4vyy JFYC JAnY o
1500 MDD WRY 37D D) NP3% AN
21. mats’reph lakeseph w’kur w'ish I’phi mahalalo.

Prov27:21 The crucibleis silver and the furnace
and a manis tried by the mouth of his praise

21> Bokiplov dpydpw kal Xpuod mHpwots,

9 \ \ /4 \ 4 9 4 9 4

avp de Sokipdletal Sua oropaTos éykmptalévrwv adTov.
21 dokimion argyro kai pyrosis,

Proving is through burning by fire

aner de dokimazetai stomatos egkomiazonton auton.

a man is tried by the mouth of ones lauding him
21>a kapdla avopov eklnrel kakd,
’ \ 9 \ 9 ~ ~

kapdia 8¢ evbs éxlmnTel yvdouv.
21a  kardia anomou ekzétei kaka,

The heart of the transgressor seeks after mischiefs;

kardia de euthés ekzetei gnosin.

an upright heart seeks knowledge.

1009 XYJA9A YYXI WXYY I (AT EAXEWYXYX Wd 2
x4 vy vFx-4L
“5y3 MiDT N3 wRpRd OMNTTNNTUIRDR OX 25

D AP 1DYR IONTRD

22, tik'tosh~‘eth~ha’ewil Hamak’tesh hariphoth ba’eli lo’~thasur me alayu ‘iual’to.
Prov27:22 you pounda fool i a mortar a pestle of grain,
his foolishnessshall not depart him.

22> éav paoTiyols ddpova év péoy ouvvedplov atpalov,
oV p1) TepLEAT)S TTV adpooivny avTod.
22 mastigois aphrona atimazon,
you whip dishonoring him
ou mé periel€s ten aphrosynéen autou.
in no way shall be removed his folly

W3 qa0l Y9/ xaw YY4n 2Y) oax oaz 3
:DTYS :I;:b DY OTINT 012 YR Yo
23, teda” shith lib’ak [« adarim.
Prov27:23 Know of , and setyour heart on your herds;
(23) ’YVO.)O"T(:)S é’ITL’YV(;)O"n LlI‘UXdS ’lTOLp..VLO‘U oov

\ / 4 ~ 4
Kal EMLOTTOELS Kapdlav oov oals ayelats:

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 884



23

epignosé psychas
, you shall recognize things concerns the lives
kai episteseis kardian sou sais agelais;

24. lo’
Prov27:24
24>

24

s qrad 4=)Y4y JFM ylvod 44 Y
1297 2375 mmow 19 09ivS 8D 2o
chosen w'im~-nezer I'dor dor.

riches are not , hor doesa crown endure generationto generation

e/ 9 \ A~ 9 \ / \ /
4TL 00 TOV aldva avdplL KPATos Kal LoYVs,
o0de mapadidwoLy ék yeveds els yeveav.
ou andri kratos kai ischys,
to a man might and strength

oude paradidosin ek geneas
does he deliver it up

genean.

W93 xyIwo vIF4Yr 4wa-adqsy 4ing adzs
1077 NIy 100N NYTTTIRDI PR 723D

25. galah chatsir w'nir’ah~deshe’ w’ne’es’phu “is’both harim.

Prov27:25 When the haydisappears the tender grasss seen
and the herbsof the mountainsare gathered

25 empLelod TV év T® Tedlw YAwpdV Kal kepels TOAY
KCL\L O"l,)VCL'Y€ X6PTOV (’)pewév,
25 epimelou ton cn tg pedig chloron kai kereis poan
Care for the field green things and you shall shear the herbage;
kai synage chorton oreinon,
gather together grass of the mountainous area
WA-Ayxo Aaw Py Yywr Il WaAw Iy 2
:DOTIRY IR e Aehash ooan o
26. I’busheak um’chir sadeh “atudim.
Prov27:26 shall befor your clothing, andthe goatsare the price of a field,
26> tva éyms mpoPaTa els LpaTiopwov:
Tipo medlov, tva wotv oot dpves.
26 echés himatismon;
you should have ’s wool
tima pedion, osin soi arnes.
Esteem the field! for you
YA X790y YA AUY Yx1-39 Wud yyudld Wi o 3l av
TPRIYID B FONE oDD JRDD By 350 MM
27. w'dey “izim 'lach’m’ak I'lechem beytheak w’chayim I'na arotheyak.

Prov27:27 And there shall begoafs

enoughfor your bread,
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the bread of your household andthe life for your maidens

e/ 9 ~ 9 e/ 9 \ 9 \ /
27> uLE, Tap’ €pod éyels proeLs Loyvpas els TV Lwmnv gov
KCL\L €LS T"I)]V Lw’ﬁv 0'(’;)\1 eepa'n'c')vrwv.
27 huie, emou echeis ischyras eis tén zoen sou
O son, me you shall have strong your life,

kai eis tén zoéen son theraponton.
of your attendants

Chapter 28

Shavua Reading Schedule (28th sidrah) - Prov 28

U@ 9L 4A)YY WA P any owq Jaq-YiL 4y vE/ provesil
MR MDD DPITE) YYD ATTTRY 1038
1. nasu w'eyn~ rasha” w'tsadiqgim ki yib’tach.

Prov28:1 The wickedflee whenno one , the righteousare bold as

28:1>dpedryer doefms pndevds duwkovTos,
Sikaros e domep Aéwv mémoLbev.
1 pheugei asebés médenos ,
An impious man with
dikaios de hosper pepoithen.
the just man is secure

Y43 gy 043 YA 9Y YagIy AW Y399 ri4 oW)3;
TIPTRY 72 DT AR BTN 0w 2037 pON vwna s
2. »’'phesha’ ‘erets rabbim sareyah ub’adam mebin yode a ken ya’arik.

Prov28:2 [ the transgressionof a land many are its princes,
a man of understanding and knowledge soit endures.

9 ¢ ’ 9 A~ ’ ) ’
2> 8 apaptias doefdv kploers éyelpovTar,
avp de mavodpyos kaTaoPféoel avTas.
2 hamartias asebon Kkriseis egeirontai,
the sins of the impious, litigations arise;

anér de panourgos katasbesei autas.
a clever extinguishes them

YU Y147 JUF 98 YA s Pwor wq 9313
o2 TR A0 Tn O°PT pY) Wl N33
3. geber rash w' osheq dalim matar socheph w’eyn .
Prov28:3 A poor man who oppresseshe lowly is like a sweepingain which leavesno
3> &dvdpelos év doefelars ovkodpavTel TTwyoLs.
Homep VeTos AaPpos kal dvwdels,

3 andreios en asebeiais sykophantei ptochous.
A vigorous man impious deeds extorts the poor
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hosper huetos labros kai anophelés,
as rain a fierce and unprofitable.

¥9 Y Aqrx A4ywy owq 733 Aqrx A 9T04
D 02 17N M0 TR YN D5 17N 3TY S
4. “oz'bey thorah y’hal’lu rasha™ w’shom’rey thorah yith’'garu bam.

Prov28:4 Those who forsakehe law praise the wicked, those who keeghe law strive them.

24 e 4 \ 4 9 /4 9 4
4 oUTws oL €éykaTalelmovTes TOV vopov éykwpialovow aceferav,
ol 3¢ dyamdvTes TOV vopov meptfdAdovoly éavTols TETYOS.
4 houtos hoi egkataleipontes ton nomon egkomiazousin asebeian,
Thus the ones abandoning laud impiety;

hoi de agapontes ton nomon periballousin heautois teichos.
the ones loving put around themselves a wall

Y TIEF AYAT AWPIYY WY v 914 °04A W45
15D 2937 MY wWpam LBYR 1WIDITRD YNNI
5. ‘an’shey=ra’ lo'~yabinu mish’pat um’baq’shey yabinu o/,
Prov28:5 Evil mendo not understand justice, those who seek understand /! things.

b \ 9 / ’
<S> dvdpes kakol oV vofoovoLy KpLpa,
\ ~ \ / / 4
ot 8¢ {nTodvTes TOV kVpLOV CUVNTOVOLY €V TravTL.

5 andres kakoi ou noéesousin krima,
comprehend equity;
hoi de zétountes ton synésousin

perceive

WO £7aT YAYqa Woy vhx3 yiva wiIves
MY R DD wWpYR Bna 9T w3,
6. tob-rash holek b'thumo me igesh d'rakayim w’hu’ “ashir.
Prov28:6 Better is the poorwho walks in his integrity the perverseof two ways evenheisrich.

’ \ 4 9 9 ’ 4 ~
6>  kpeloowv TTwYos mopevdpevos év aAmbela mAovotov Pevdods.

6 kreisson ptochos poreuomenos e¢n alétheig plousiou pseudous.
man going in truth, than a rich liar

A4 YAy YA LIvs A0qr JA9Y 19 Aqrx 4Anv)7
1R 09592 09T YN 10aR 13 IR @i
7. notser torah ben mebin w’ro eh zol’'lim yak’lim ‘abiu.

Prov28:7 He who keepghe law is a discerningson,
he who is a companiorof gluttons humiliates his father.

/7 7 \ 7
<>  PvlacoeL vopov vLOS oCUVETOS®
[3Y \ 7 b ’ b /’ ’
[o]N 86 'TTOLP.IG.LVGL G.O'O)TLG.V, CLTL‘LCLLGL ’lTG.TepCL.

7 phylassei nomon huios synetos;
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hos de poimainei asotian, atimazei patera.
the one who tends carnality dishonors

MY 9P WA da Yyvud X3 99x3y YWY vUva 3949 s
MIXIPY BOPT 1MP MOBTI0I WD 23 AR
8. mar’beh hono bH'neshek ub'thar’bith ['chonen dalim yig’b’tsenu.

Prov28:8 He who increasesiis wealth by interest
and usury gathersit him who is graciousto the poor.

e 4 \ ~ 9 ~ \ /4 \ ~
Q&> o mMANBHvev ToVv TAoDTOV adTOD LeTA TOKWV KAl TA€OVATLOV
TH ENeDVTL TTWYOVS TLVAYEL AVTOV.
8 ho pléthynon ton plouton autou tokon kai pleonasmon

eleonti ptochous synagei auton.
one showing mercy on

B IOYX YXJXTY AqrXx oywy vYT4 41Ty o
YR ANPRRTO) IR YREn TR Tonw
9. mesir ‘az’no mish’mo a torah gam-~t’philatho to ebah.

Prov28:9 He who turns awayhis ear listening to the law, evenhis prayer is an abomination.

D> 6 éxkAlvwv T0 0Vs adTod Tod p1) eloakodoatl VopLov
\ 9 \ \ \ 9 ~ 9 ’
Kal aOTos TNV TpocevyMv adTod RSEAvkTaL.
9 ho ekklinon to ous autou tou meé eisakousai nomou
The one turning aside to not hear

kai autos tén proseuchén autou ebdelyktai.
he his own prayer abhors

9o A YAy Yxy (v o4v3 rXYHWS °9 Y949 YAqWA 3V 10
123071507 oMM HIDITNIT N3 v 073 oo Mo

10. mash’geh y’'sharim .dereh ra” bish’chutho hu’~yipol uth’'mimim ~tob.
Prov28:10 He who leadsthe upright astray in an evil way shall himself fall his own pit,
the blameless good

10> 65 mAavd edBels év 636 kak),
9 \ 9 \ 9 ~
eis duadbopav avTos epmesetlTar:
e \ /4 9 \
ol 8¢ dvopol SredevoovTar dyaba
KOl OVUK eloedevoovTal els avTd.
10 hos plana eutheis ¢n hodo kaké,
The one who wanders
diaphthoran autos empeseitai;
corruption
hoi de anomoi agatha
the lawless ones good things
kai ouk eiseleusontai eis auta.
and they shall not enter to them
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(PJAPH JA 59y Jav 4AWe WAL yaaos yyhu
MITPITY AR 5T WY wR 1PY3 Do
11. chakam ‘ish “ashir w'dal mebin yach’q’renu.

Prov28:11 The rich man is wise ; the poorwho has understandingsearcheshim out.

A1>  ocodos map’ €avTd dvip TAovoLOS,
’lTéV'Y]S Sé VO'Y,".L(DV KCL‘TCL’YV(;.)O'G‘TG.L CL‘l’)TO‘G.
11 sophos heautg anér plousios,
himself

penés de noémon katagnosetai autou.
needy man an intelligent shall condemn him

Yad WIHA YAoWq YreIr xq447x 399 YAPran nlogn
IDTR WBTY DOYYN DP31 NN 137 DpTE POy o
12. ba alots tsadigim rabbah thiph’areth ub’qum r'sha’im y'chupas ‘adam.
Prov28:12 the righteoustriumph , there isgreat glory,
whenthe wickedrise, men hide themselves.
12> 3ua BonBerav dukalwv moAAT ylveTar 86&a,
év 3¢ TomoLs doeBdv aliokovrar dvBpwmot.

12 boetheian dikaion polle doxa,
the help of the just ones much glory

topois asebon haliskontai anthropoi.

WHIA ITor Aaryy WA (ra £ viow) aFyy s
O 3TY) 17 DRy XD 1YwD moon
13. m’kaseh ph’sha”ayu lo’ yats'liach umodeh w’ ozeb y’rucham.

Prov28:13 He who concealdis transgressionsshall not prosper,
he who confesseand forsakesthem shall have compassion

A3 6 émxaddmTov doéferav éavTod ok evodwbioeTal,
0 8¢ eEmyodpevos éléyyovus dyammbBnoeTar.
13 ho epikalypton asebeian heautou ouk euodothésetai,
The one covering over his impiety his way shall be prospered

ho de exégoumenos elegchous agapéthesetai.
the one describing and reproving shall be loved

8099 (Y)% YL AWPYY ARYX ap)y Ya4 w4 u
Y3 52 125 Mwipn TnR TTDR OTR TwR T
14. ‘ash’rey ‘adam m’phached umagq’sheh libo yipol b'raah.

Prov28:14 Blessedis the manwho fears \
he who hardenshis heart shall fall calamity.

A4 pakdpros avip, 6s kaTaTTNooEL TAVvTa S’ €OAGPerav,

e \ \ \ 4 9 ~ ~
0 3¢ oKkAMpPOs TTV kapPdLaV EpTTETELTAL KAKOLS.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 889



14 makarios aner, hos kataptessei eulabeian,
who is struck with awe of -!! things veneration

ho de skleros tén kardian empeseitai kakois.

:/a~yo [Jo owq [wy ePyYw gay Y3144 1s
:57-oy Sy vyin Suin ppiw 2T omTR
15. =nohem w'dob shoqgeq moshel rasha™ “am-~dal.

Prov28:15 Like a roaring and a rushing bear is a wicked ruler a poor people

A5  Aéwv mewwdv kai AVkos Supdv

0s Tupavvel TTwYOs BV €Bvous meviypod.
15 peinon Kkai lykos dipson

hungering a wolf thirsting

hos tyrannei ptochos on ethnous penichrou.
is the one who is sovereign being nation of a destitute

MWL Y943 ong LYW XxyYPWo¥ 99y XyYyIx 4FH 4iY 16
D DM OTRY VED NI Nipwyn 297 ninan aon T
16. nagid chasar t’bunoth w’rab son’ey betsa” ya’arik yamim.

Prov28:16 A leader who isa great lacks understanding,
he who hatesunjust gain shall prolong his days

16> Baocilevs évdens mpooddwv pwéyas oukopdvTms,

0 3¢ pLodv adukiav pakpov xpovov (foeTal.
16 basileus endeés prosodon megas ,

A king revenue is a great

ho de mison adikian makron chronon zésetai.
the one detesting injustice a long time shall live

NP ITrYYxA -4 Fryi qrd-ao wiY-wag pwo Wakiy
112710nMI~ 5K 0323 T3V WD)TDTD PYy DTN
17. ‘adam “ashuq »'dam~-naphesh =bor yanus ‘al-yith’m’ku-~bo.

Prov28:17 A man that does the violenceo the blood of a soulshall fleeto the pit;
let no one supporthim.

A7> &vdpa Tov év aitia dpoévov 6 éyyvdpevos

Puyas éoTar kal ovk év aodalela.
17 andra ton en aitia phonou ho eggyomenos

of a man accusation of murder the one guaranteeing a loan

phygas kai ouk en asphaleia.

an exile , and not safety

A7>a maildeve viov, kal dyamfoel oe

kal dwoer kdopov T of) Yoy

oV pu1 Vmakovoms €éBvel mapavopw.
17a  paideue huion, kai agapései se

Chasten your son, and he shall love thee,
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kai dosei kosmon (¢ sé psyché;
and give honour to thy soul:
ou mé hypakousés ethnei paranomg.
he shall not obey a sinful nation.

XH49 (v YAyqa weoyy owrd Hayx yrais
MR350 07T WPy v omn i
18. holek yiuashe a w'ne'qash d'rakayim yipol b’echath.

Prov28:18 He who walks shall be delivered
he who is perversan his wayshall fall all at once

A8 6 mopevdpevos dukatws BefondnTan,
0 3¢ okoAals 0801ls TopevopEVOs EnTAaKTTETAL.
18 ho poreuomenos dikaios beboéthéetai,
The one going justly is helped

ho de skoliais hodois poreuomenos emplakésetai.
the one crooked ways going by shall be entangled

WA 40IWA YAPq Jaqyy YHLOIWA TXYak aF01s
WA YaipY DOPD AT Do Ay MpTN T2V
19. “obed ‘ad’matho yis’ba =lachem um’radeph reqim yis’ba =rish.

Prov28:19 He who tills his land shall have plentyof bread,
he who followsvanities shall have muchpoverty.

19> 6 épyalopevos Ty €avTtod yijv mAnodfoeTar dpTwv,
0 8¢ dLbkwv oxoAmv mAMobnoeTaL mevias.
19 ho ergazomenos ten heautou gen plésthéesetai arton,
The one working his own land shall be filled with bread loaves

ho de diokon scholén plésthésetai penias.
the one pursuing ease shall be filled with

APy 40 942worl h4y xvYq9-99 XYIY¥4 Wa-420
MP2Y XD PwiyaD R NIDN3730 Ninmng whR S
20. ‘ish ‘emunoth rab-b’rakoth w'ats I’'ha ashir lo’ .

Prov28:20 A faithful man shall aboundwith blessings
he who makes hasteo berich not

20>  avmp d&LdmoTos moAAa edAoynbnoeTal,
0 8€ kakos oVK ATLRWPTTOS €0TAL.
20 aner axiopistos polla eulogéethésetai,
worthy of trust in many things shall be blessed

ho de kakos ouk estai.
the evil one shall not be

491-owW)3 WHU(-x)-Joy Ive-4d WaY)-qyaxu
723" YUDY on>TNEToY) 3RS DM TDIND
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21. haker- lo’~tob w' al-path- yiph'sha -gaber.
Prov28:21 To show respeciof isnot good, for a manshall transgressfor a pieceof

e 9 9 / 4 4 9 b 4
21> s odk aloyvverar mpdbowma dikatwv, odk dyabos:
0 ToLodTos Pwpod dpTov amodwoeTal dvdpa.
21 hos ouk aischynetai prosopa dikaion, ouk agathos;
The one who does not feel respect for persons of the just

ho toioutos psomou apodosetai andra.
such a one for a morsel shall deliver over a man

Y497 9FU-Y a4y yio o wa 4 yval (3
MIRDY PITOD YTITRDY 1w wa whw 1S 5m33as

22. hon ‘ish ra” “ayin w'lo’-yeda” iv=cheser y'bo’enu.
Prov28:22 A man with an evileye wealth
and doesnot know poverty shall come uponmim.

22> omebdeL MAovTeLY dvp Blokavos

\ ) 0 14 ) / / 9 ~
KaLl oUk oldev OTL EAenpov KpaTTNoeEL AVTOD.

22 ploutein anér baskanos
A bewitching
kai ouk oiden eleémon kratései autou.

a merciful man shall prevail over him

Yewd PUWY 4n¥i M A4U4 WaL HAYTY 23
TR PAoTRD RERY T OTON OTR 0200
23. mokiach ‘adam ‘acharay chen yim’tsa’ .

Prov28:23 He who rebukesa man afterwards shall find more favor he who flatterswith

23> 6 éléyxov avBpamov 68ovs
xapLtas €€el paAdov Tod yAwoooyapLTodvToS.
23 ho elegchon anthropou hodous
The one reproving a man’s ways

hexei charitountos.
shall have the flatterer with

XTUWY W4 493 49K oW 4 W4y T4 YR I4 (Syu
MM WARD NI D30 DEDTTR RN R AR Sriao
24. gozel ‘abiu w w'omer ‘eyn-pasha” chaber I'ish mash’chith.

Prov28:24 He who robshis father
and says It is not a transgression i< the companionof a manwho destroys

24> b5 dmoPdAAeTar maTépa 1) pMTépa Kal Sokel P AROPTAVELY,

o ’ 9 9 \ 9 ~
OLVTOS KOLVWVOS €OTLVY CLVSPOS QGGBOUS.

24 hos apoballetai patera kai dokei mé hamartanein,
The one who throws off assumes he does not sin
houtos koinonos andros asebous.
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this one is partner of an impious

Ywai 3r3-Jo Hersy Jray 313 WJJmSMdes
TCTU‘I’ nqrrr‘a:_z meR=k ‘[ﬁ'[?; a7 WDJ'DUW [ p)
25. r'chab-nephesh y'gareh madon uboteach al- y’dushan.
Prov28:25 The proud in soulstirs up strife, he who trusts shall prosper.

25> dmAnoTos avip kplveL etk
e\ \ J4 9\ / 9 9 4 ”
0s de mémobev émi kUpLov, év eémpelela €oTar.
25 apléstos aner krinei eiké;
An insatiable man judges in vain
hos de pepoithen , en epimeleia estai.
the one yielding care shall be

®(YA 473 AYYHI YIvar (AFY 4va vILI mevrIos
PRI NI AP 7RI 590D NI 1353 min s
26. libo hu' k'sil w'holek b’chak’'mah hu’ yimalet.
Prov28:26 He his own heartis a fool, he who walkswisely shall be delivered

26> s memobev Bpacela kapdia, 6 ToLodTos ddppwy*
os 8¢ mopeveTar codia, cwdnoeTar.

26 thraseia kardia, ho toioutos aphron;
to arash such aoneis
hos de poreuetai sophia, sothésetai.
the one who goes in wisdom

Xp44Y 99 rAyao Yoy AvFHY Ji4 WAL Xy
:PITNR =37 170y 225U Do TR W jniat
27. nothen larash ‘eyn mach’sor u rab-m’eroth.

Prov28:27 He who givesto the poor shall neverwant, shall havemany curses

27> b5 dldwowv TTwyols, ovk évdembnoeTar-
s 8¢ amooTpedel Tov 0PpBaApov adTod, év mOAAT) dopla EoTar.
27 hos didosin ptochois, ouk endeéthésetai;
shall not in want

, en polle aporia
in much perplexity

PP Ar 7993 Ya94IY Yad XFi Yaowq Yreds
'DOPOTE 137 DTINDY 0T N9Y DOWY DIP3a D
28. b’qum r'sha’im yisather ‘adam ub’ab’dam yir'bu tsadigim.
Prov28:28 \Vhen the wickedrise, men hide themselvesbut whenthey perish, the righteousincrease
28> év TomoLs aoefdv oTévovou dlkarot,
év Sé T’ﬁ éKGLV(DV d'lT(D)\GL(lL 1T>\’T'|9‘UVO';]O’OV‘TCLL SLKCLLOL.

28 topois asebon stenousi dikaioi,
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the places of the impious moan the just;
té ekeinon apoleia plethynthésontai dikaioi.
the destruction of those shall be multiplied the just

Chapter 29
Shavua Reading Schedule (29th sidrah) - Prov 29

479Y JA4Y 49W3 ox) J40-aWRY XTHYTX WA-4 prov2oi
INDTR TR TREY vDR N0YTIYRR NINDIR TR
1. ‘ish tokachoth maq’sheh-~ petha” yishaber w'eyn mar'pe’.

Prov29:1 A man who hardenshis after reproof shall suddenlybe broken,
and there shall beno healing.

29:1>kpetoowv avip Eléyywv avdpos okAmpoTpaymAov:

b ’ \ 4 9 ~ 9 ” ”
E€ECaTLYMS Ya, E€YOWEVOL AVTOV OVK €0TLVY LAOLS.
Aeyop.

1 kreisson anéer elegchon andros sklérotra H
Better of reproofs than a man hard-
exapinés phlegomenou autou ouk iasis.
suddenly blazing up for him no healing

o Hj43 owq (WYY yoa HywI YiPian xyI952
oY MR vgin Swnal oyl moipy 0ptTE nianas
2. tsadigim yis’'mach ha am ubim’shol rasha” ye’anach “am.

Prov29:2 the righteous ; the peoplerejoice, a wicked manrules, peoplegroan.

2> éykopralopévov dikalwv eddpavBnoovrar Aaol,
dpyovTwv ¢ doefdv oTévovowy dvdpes.
2 dikaion euphranthésontai laoi,
of the just shall be glad
archonton de asebon stenousin andres.
of the impious moan over men

YYa-as4a XYYPT 097 I 94 HYWI AYYH A4 Wi4s
TATTIANRY M YT AN MRS MDD 2TRTWON

3, ‘ish= chak’'mah y’samach ‘clblu w'ro eh zonoth y clbed-hon.

Prov29:3 A man wisdom makeshis father glad,
a friend of harlots wasteshis wealth.

3> &vdpds PLAodvTos codlav eddpalveTar TaTNp AVTOD*
0s 8¢ moLpalveL mopvas, AmoAel TAoDTOV.
3 andros sophian euphrainetai patér autou;
of gladdens

hos de poimainei pornas, apolei plouton.
the one tending destroys

AYFRAT XTYTIX W4y nq4 aidor eywys ¥V
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4. melek »'mish’pat ya amid ‘arets w |sh t’rumoth yeher senah.

Prov29:4 The king establisheshe land by justice, a manwho takesbribes tear it down.

4> Baoilevs dikaros dvioTmowy ybpav,
avp 3¢ Tapavopos KATAOKATITEL.
4 basileus dikaios anistesin choran,
A just regions
aner de paranomos kataskaptei.
a lawbreaking razes them

1pa-yo7-do wqr] xwq vacq-¢o a-chy 43915
RYDTOY e Ny nya~by pomn D3N
Prov29:5 A man who flatters his neighboris spreadinga netfor his steps

5. geber machaliq “al-re ehu resheth pores al-p’ amayu.

(3} / 9\ J4 ~ ¢ ~ 4 4
(5> oS 1T(1.p(IO'K€UGL€TG.L €L TPOCWTOV TOL €EAVTOV d)b)\OU SLKTUOV,

/ 9 \ ~ e ~ 4
mepLPadAdel aOTO Tols €aVTOD TOGLY.

5 hos paraskeuazetai prosopon tou heautou philou diktuon,
The one who makes preparations the person of his own friend with a net
periballei tois heautou posin.

puts it around his own feet

HYWT ST PRARY Wy o wa g owjge
iy 1T P wpin v whR vwnas
6. b'phesha” ‘ish ra” mogesh w'tsadiq yarun w’sameach.

Prov29:6 By transgressionan evil man is ensnared the righteoussingsand rejoices

e / 9 \ 4 4
6>  apapTavovTL AvdpL peyadm mayls,
Sikaros de év xapd kal év eddpooivy éoTar.
6 hamartanonti andri megale pagis,
sinning against A great snare is set

dikaios chara kai en euphrosyné estai.
the just in joy and in gladness shall be

:X0A 7=|,g=|,—4:{ ow4 7»{4 ¥4 Pian oaiy
NPT PATRD YYD 0T T PITE pI
7. yode a tsadiq din dalim rasha™ lo’-yabin da ath.

Prov29:7 The righteousis concernedfor the rights of the poor,
the wicked doesnot discern knowledge

(7> é"lTLO"TG.TG.L SLKGLOS Kpl:vel,v 1'rev1,xpoT,§,

e \ 9 \ 9 4 ~

o 86 CLO'€B'Y]S ov (J'UV'Y]O'GL 'YV(J.)O'LV,

Kal TTwY® ovy UTapyeL vods emyvapwv.
7 epistatai dikaios krinein penichrois,

has knowledge A just man to judge for the destitute
HaMiqraot/The Scriptures — Chetuvim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear — page 895



ho de asebés ou synései gnosin,
the impious do not comprehend
kai ptochg ouch hyparchei epignomon.
and to the poor there does not exist of an arbitrator

J4 TILWA YAYYAY AP THIJA Jrnd AWi4s
MR 127 DMIM IR DI PIRD wmn
8. ‘an’shey latson yaphichu qgir'yah wachakamim yashibu ‘aph.

Prov29:8 Scornful men puff againsta city, wise menturn away anger.

&> dvdpes Aopol e€ékavoav mOALY,
\ \ 9 ’ b /
codol de ameoTpedav opynv.
8 andres loimoi exekausan polin,
Mischievous burn away

sophoi de apestrepsan orgén.
turn away

XHY Y4y PHWY TA9Y (B4 WA 4x4 eJWY WYH- WA 4o
INMY TRY PO 1A S WPRTIN LBW DOTTwN D
9, ‘ish=chakam nish’pat ‘eth~'ish ‘ewil w'ragaz w’sachaq w'eyn nachath.

Prov29:9 If a wiseman disputeswith a foolishman,
evenhe shakesr laughs and there isno rest.

9> dvmp codos kptver €v,
9 \ \ ~ 9 4 ~ \ 9 /
avp de padAos dpylopevos kaTayeddTal kal o0 KATATTNOTEL.
9 anér sophos Krinei ethne,
judges nations

aner de phaulos orgizomenos katagelatai kai ou kataptéssei.
but man a heedless, in provoking to anger, ridicules and is not struck with awe

WY YWRIT YAAWEY YX-rEIWAR JYa AwWi41o
DI WP TN BN OO W
10. ‘an’shey damim yis’'n’u- wisharim y’baq’shu naph’sho.
Prov29:10 Men of bloodshedhate ; the upright seekhis soul
10>  &vdpes aipdTwv pétoyoL pLofoovoLy Sotov,
ot 3¢ evbets eklmtMoovoy Yuyxnv adTod.

10 andres haimaton metochoi miseésousin ,
in blood being partners shall detest

hoi de eutheis ekzétésousin psychén autou.

AJUIWA TH4S YYUT (AFY £3rri tHr Y i
:IITAYY TIMRI 0D D02 RIBIY IMIN—DD N
11. - yotsi’ k'sil w'chakam b’achor y’shab’chenah.

Prov29:11 A fool speaksal! of , a wiseman holding back quiets it.
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A1>  8Aov Tov Bupov adTod ékdépel ddpwv,
codos 3¢ TapLedeTal KATA PLEPOS.
11 ton thymon autou ekpherei aphron,
rage his brings forth The fool

sophos de tamieuetai
stores his up

WAoWq pAxqWY-(Y {PW-q99a-(0 JAWPY (WY1
VYN PRIER=5 prTaT-by 2wipn Swinas
12. moshel maq’shib “al=d’bar-shaqer =m’shar’thayu r'sha’im.

Prov29:12 If a ruler listensto lying words, 2!l his servantsare wicked.

12> Baociléws dmakovovTos Adyov ddikov
mavTes ol VT’ adTOV Tapdvopol.
12 basileos hypakouontos logon adikon
A king hearkening matter in an unjust

hoi auton paranomoi.
makes the ones him lawbreakers

ATAT YAAYW Y04y TWAJ) HAYYX WALy wqg
HRRIEN DU’;C@? YT TNRR W?JTDJ migmimlg w’m Wj h
13. rash w'ish t’kakim niph’gashu ="eyney sh’neyhem .

Prov29:13 The poor man and the deceitfulman meet together to the eyesof both.

A3 BavioTod kal xpeopetdétov aAAANAoLs cvveABovTwY
€MOoKOTNV ToLelTaL APPOTEPWY O KVPLOS.

13 danistou kai chreopheiletou alléelois synelthonton
A money-lender and debtor, when one another come together
episkopén poieitai amphoteron ho
to oversee commits

Sryd aol v4FY Yila xy49 e)rw YW ia
17927 Y5 INDD oOPT MpRD LD PR
14. meleh shophet He’emeth dalim kis’o yikon.
Prov29:14 If a king judgesthe poor truth , his throne shall be established
A4 Baoléws év dAnBela kplvovtos mTwyovs
0 Bpovos avTod els paptiprov katacTaboeTar.
14 basileos ¢n aletheia krinontos ptochous

ho thronos autou ¢ martyrion katastathésetai.
a good testimony

wYE WY HCWY 10T AT JXI XHY XY @IWis
RN whIn NPwn v MRDT Y NI v v

15. shebet w'thokachath yiten chak’'mah w’ m’shulach mebish ‘imo.
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Prov29:15 The rod and reproof give wisdom,
sent offis shameto his mother.

A5  mAmyal kal E\eyyor dddaoiv codlav,

mals 3¢ mAavopevos aloyvver yovels adTod.
15 pléegai kai elegchoi didoasin sophian,

Strokes

planomenos aischynei goneis autou.
wandering shames his parents

Y49 YX(TY9 YAy oW)m399E Yaowq xv9q916
MNTY DROBRI DOPITEY YYD TIITY 2OwY nianaw
16. bir'both r'sha’im yir'beh-pasha™ w'tsadigim b’mapal’tam yir'u.
Prov29:16 the wicked increasg transgressionincreases the righteousshall seetheir fall.

16> moAAGV SvTwv doeBdv moAdal ylvovTar apapTiat,

e \ 4 bl 4 /4 / ’
ol de dikaroL ékelvov maTovTev katadofol ylvovtal.

16 pollon onton asebon pollai ginontai hamartiai,
of many With the being impious, many take place sins
hoi de dikaioi ekeinon kataphoboi ginontai.
with the just at the falling of , fear takes place

YWJIE YyAyacy XA YUy ¥y9 4F3 7
D DD OOTYR 1AM FTNIM I3 e
17. yaser bin’ak winicheak w'yiten ma adanim I'naph’sheak.

Prov29:17 Correct your son, and he shall giveyou rest; he shallalsodelight your soul.

’ e/’ \ /
17> maildeve vidV cov, kal dvamadoel oe
kal dwoel kdopov T1 Puxf) cov.
17 paideue huion sou, kai anapausei se
he shall cause you rest

kai dosei kosmon té psycheé sou.
he shall give a decoration to

PAIVE A9TX YWY Yo o973 YyTH Y4918
DITWR TDAR REY oY U0 AT N3
18. b’eyn yipara™ “am w’'shomer torah ‘ash’rehu.
Prov29:18 there isno , the peopleperish, blesseds he who keepghe law.
A8  od p1 Omapém éEmynTs éBver Tapavopw,
0 8¢ pvAdoowv TOV VooV pakapLoTos.

18 ou mé ethnei paranomg,
In no way nation to a lawbreaking;

ho de phylasson ton nomon makaristos.

AYoYW YA 4y YA 93-1y ago qFri-4¢ Wi 494910
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19. bid’barim lo’-yiuaser “abed hiy-yabin w’eyn ma“aneh.

Prov29:19 A servant shall not be correctedby words;
though he understands he shallnot answer.

19> Adyors o mardevBnoeTar olkéTns okAnpds:
€av yap kal vonam, AAN’ oy vmakovoeTaL.
19 logois ou paideuthésetai oiketés skleros;
domestic servant A recalcitrant

kai noésg, ouch hypakousetai.
even 1 he understands he shall not obey

YWY (AFYE ATPX Y9949 nd Wi 4 xATHoo
mamn 57027 MpR 1372 P8 TR DI
20. chaziath ‘ish ‘ats bid’barayu tig'wah [ik'sil mimenu.
Prov29:20 Do you seea manwho ishastyin his words? There ismore hopefor a fool for him.
20>  éav idns dvdpa TaxLv év Aoyols,

vivooke 8L eATida éyel paAdov ddpwv adTod.

20 idés andra tachyn en logois,
you should behold
ginoske elpida echei mallon aphron autou.
know hope has rather than the fool he!
YTy A3A TXALY Ya50 {07y 7Y 2
733 T ANPTORY AV W pIpnNs
21. m'phaneq “ab'do w'acharitho yih'yeh manon.
Prov29:21 He who pampershis servant shall alsoafterwards be his successor

3 ~ J4 J4
21> 65 kaTaomaTald ék maLdds, olkéTmns éoTan,

éoyaTov 3¢ odvvnifoetar éd’ €avTd.

21 hos kataspatala , oiketés ,
The one who lives wastefully a domestic servant
eschaton de odynéthesetai heautg.
and at the end shall grieve himself

owW7- 99 AYH [ogy Jyay A9l J4 w42
YYD Ta7 mpn Svaa 19T 171 ARTEOR a0
22, ‘ish=‘aph y'gareh madon uba al chemah rab-pasha’.
Prov29:22 An angry man stirs up strife, and a furious man aboundsin transgression
22> &dvp Bopwdns dpdooer veikos,
avp de dpythos éEmpuEev apapTias.

22 aner thymaodes oryssei neikos,
inclined to rage digs up altercation;
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aner de orgilos exoryxen hamartias.
prone to anger gouges up sin

AT Y YUx Pr4-JWY vY(A WX WAk xydos
792D RN mn-SDwa 125BwR 0IR NN
23. ga’awath ‘adam tash’pilenu ush’phal=~ yith’'mok kabod.
Prov29:23 A man’s pride shall bring him low, a humble shall obtain honor.

23> UBpis Gvdpa TameLvol,
ToLs de TameLvodpovas épeldel §oEn kpLos.
23 hybris andra tapeinoi,
Insolence abases
tous de tapeinophronas ereidei dox¢e
the humble-minded establishes in glory

14213 407 oywa a4 YWy 4yrw 3Y1Yo PdvH
T 8DY wou Ao Wiy 82 22270y pHImTs
24. choleq =ganab sone’ naph’sho ‘alah yish’'ma” w'lo’ yagid.

Prov29:24 He who is a partner a thief hateshis own souj he hearsthe oath but doesnot tells it.

24> b5 pepileTar kKAETTT, pLoel TNV €éavTod Puymv-
€av de Sprov mpoTebévTos dkoboavTes LT Avayyeldwouy,
24 hos merizetai klepté, misei ten heautou psychén;
The one who shares detests
horkou protethentos akousantes meé anaggeilosin,
And 7 an oath having been set before ones hearing, but they should not announce it

9w AYAT I HeY Iy WPTY Yxi Wad Xxadhos
123y I MDY wpin 1Y 078 NITT Ao
25. cher'dath ‘adam yiten moqgesh uboteach y’sugab.
Prov29:25 The fear of man brings a snare he who trusts shall be exalted
25 poPmbevres kal atoyvvBévres avBpomovs vmeokeAiobnoav-
0 8¢ memolbas éml kbpLov edppavBnoeTar.
&GéBGLQ &VSP\L SLS(DO'LV G(i)é)\p.(l'

(A} \ / )\ ~ 4 /
os de memobev em T® deomodTY, cwbMCETAL.

25 phobéthentes kai aischynthentes anthropous hypeskelisthésan;
they, fearing and shaming men, shall be tripped up
ho de pepoithos euphranthesetai.
the one yielding shall be glad

asebeia andri didosin sphalma;
Impiety in man makes a man trip

hos de pepoithen to despoté, sothésetai.
the one yielding the master shall be preserved

WAEmeIWY AYATYY (WYY YAWESY Y3312
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26. rabbim m’baq’shim p’ney-moshel u mish’pat-‘ish.

Prov29:26 Many seekthe ruler’s favor, justice for man comes

26> moAdol Bepameovoly mpdbowma Tryovpévav,
mapa 8e kuplov ylveTar T dikatov avdpl.
26 polloi therapeuousin prosopa hégoumenon,
attend to the persons of leaders
ginetai to dikaion andri.
happens

yqa-qwa owq xgoyxy (yo wa4 WiPian xgoyxy
D 0T YYD nayim D whn oo navinT
27. to abath tsadiqgim ‘ish “awel w’tho abath rasha” y'shar-darek.

Prov29:27 An unjust man is abominableto the righteous
and he who is uprightin the way is abominableto the wicked.

27> BdeAvypa dukalols dvp ddukos,
BdeAvypa 8¢ avopw kaTevBivovoa 680s.
27 bdelygma dikaiois anér adikos,
A just man man to an unjust;

bdelygma de anomg kateuthynousa hodos.
to the lawless one is a straight way

Chapter 30
Shavua Reading Schedule (30th sidrah) - Prov 30

Y4y (4Ax4d {4 x4d 49713 W4 4WHA APTY9 4704 2994 Povao
:5DR) ORURD DNMND D230 0N RERT PITI3 TR D727
1. dib’rey ‘Agur bin=-Yaqgeh hamasa’ n’'um hageber I’lIthi’el 'Ithi’el w'Ukal.
Prov30:1 The words of Agur the sonof Jakeh, the oracle The mandeclaresto Ithiel, to Ithiel and Ucal:

30:1> Tovs épods Aoyous, vié, pofNOmTL
kal deEdpevos adTOVs peTavdeL:
T48e AéyeL 6 dvmp Tols moTevovoLy Bed, kal madopar:
1 Tous emous logous, huie, phobéethéti
My son, reverence my words,

kai dexamenos autous metanoei;
and receive them, and repent

tade legei ho anér tois pisteuousin , kai pauomai;
Thus speaks the man to the ones trusting in . And now I shall cease.

Al Yok Xpr 4y WA 4y AYI4 103 Yo
95 OTR N3RS WA VDR w3 U3

2. kiy ba ar ‘anoki me’ish w'lo’-binath ‘adam li.
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Prov30:2 Surely | am more stupid any man, and| do not havethe understandingof a marn.

2> ddpovéoTaTos yap elpL mavTov avbpomwv,
kal ¢ppévmors avBpdmewv ovk éoTLv év épol-
2 aphronestatos eimi anthropon,
most foolish I am

kai phronésis anthropon ouk estin ¢n emoi;
the intelligence of man is not in me

a4 WA wap xoay aWyH AxaWw/-4(y3
DN DOWTP NV R0 RTnPmRD
3. w'lo’~lamad’ti chak’mah w'da’ath ‘eda’.
Prov30:3 Neither have | learnedwisdom, but | do know the knowledgeof

3> Beos dedldayev pe codlav,

\ ~ 4
Kal yv@oLwv aylov éyvoka.

3 dedidachen me sophian,
has taught
kai gnosin egnoka.

ACYWI YAy Y vAYJHI UrITF4 Y aqay Yaywoado 3y
0aX Y YJITYWIRYY YYW-RY h4-AF 4oLy YaPa Y

MPnE3 OMTINL M 1MIDMI MNTHRN M TN DMWY TIRY M
'UIN 9D 3TOW Y W PINTIODRTOD opT Mn

4. mi ~shamayim wayerad mi ‘asaph- mi tsarar-mayim basim’lah
mi heqim =‘aph’sey~‘arets mah~sh’mo umah-shem=~b’'no theda".

Prov30:4 \Who heavenand descende® Who has gathered ?
Who has wrappedthe watersin His garment? Who has established:!| the endsof the earth?
What is His nameor what is His soris name? you know!

> Tis avéPn els Tov ovpavov kal kaTéPn;

TiS va'r']'ya'yev c’wép,ovs ev Kc'))\'n'(p;
Tls ovvéoTpedev UBwp év LpaTiw;
Tls éxkpdTNoey MAvTwv TOV dkpwv TAS Ys;
Tt Svopa adT®, 1 TL Svopa Tols Tékvols avTod, Lva yvis;
4 tis ton ouranon kai katebée?
tis synégagen ?
brought together his
tis synestrepsen hydor en himatig?
bundled up his cloak
tis ekratésen ton akron tes gés?
holds the extremities
ti onoma , € ti onoma tois teknois autou, gnos?
name is given to to his children that you should know?
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143 DU0OTD RIT IR DI TIOR NORRTODM

5. =‘im’rath ts’ruphah magen hu’ lachosim bo.
Prov30:5 word of is tested heis a shieldto those who take refuge
S mavTes Adyou Beod memupwpLévor,

e 4 \ 9 \ ~ 9 )4 9 4
vmepaomilel 8€ adTés TOV edAaBouvpévwv adTov:
5 logoi pepyromenoi,
are purified

hyperaspizei de autos ton eulaboumenon H
he himself the ones venerating

XITYIT Y3 MBYrRTY) w947Le JFrx-d4s
D P32 T3 M1 MIITTOV TRINTON
6. ‘al-tos’phi’ al-d’barayu pen-yokiach b’ak w'nik’zab’at.
Prov30:6 Do not add to His words lestHe shall reproveyou, and you shall be proveda liar.
6> pm) mpooHjs Tols Aoyors avTod,
tva 1) éléyén oe kal Pevd)s yev.
6 meé prosthés logois autou,

hina me elegxeé se kai pseudés gené.
you should become

XYYE Y983 AYYY Opyx-{k yxX&Y Ax{EW YAxw7
DR D3 VMR VIRTOR TOND RONY DT

7. sh’tayim sha’al’ti ‘al-tim’na™ mimeni ‘amuth.
Prov30:7 Two things | asked , do not hold back me | die:
<> 3o alTodpar mapa cod,

17 AdeAns pov xapLy mpd Tod dmobavelv pe-
7 duo aitoumai ,

meé aphelés mou charin tou apothanein me;

you should not remove from me favor

W49 379y PHIA ITY-9IAY 4rWe
APU YU Y7903 A Tyxx-d4 qwoy
WX "m0 POTT 212702 XN

9P OS> 30PN YSTERTSR WY

8. ud’bar-kazab har'cheq mimeni re’sh wa osher ‘al-titen-li hat’rlphem chudgi.
Prov30:8 Remove and the word of lie far me, give me neither poverty nor riches;
feed mewith that is my portion,

Q&  pararov Adyov kal Pevdf) pakpdv pov molmoov,
mAoDTov 8€ kal meviav p1n pou dds,
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agbvTagov 8¢ pou Ta déovTta kai Ta adTAPKT,
8 logon kai pseude makran mou poiéson,
false far appoint
plouton de kai penian me moi dgs,

syntaxon de moi ta deonta kai ta autarke,
order up for me the things necessary and the things to be self-sufficient;

AYa3 YW AX9W4LY A XWHYY °09wW4 YJo9
ARLE YW AXWIXY AXIPNY WALy

YT D ORI R0 VI 120
D o8 DY ORPRN "PI) WIWTE

9. pen ‘es’ba” w’kichash’ti w'amar’ti mi

uphen-‘iuaresh w'ganab’ti w'thaphas’ti shem .

Prov30:9 Lest | become fulland deny Youand say, Who is ?
lest| be poor, and steal and profane the nameof

9> lva pn mAnodels Pevdns yévopar kal eimo Tis pe opd;
1) mevnBels kAédw kal dpoéow 16 Svopa Tod Heod.
9 mé pléstheis pseudés genomai kai eipo Tis me hora?
not in being filled up false I should become, and should say, Who sees me?

penétheis klepso kai omoso to onoma tou
to be in need that I shall steal, and I shall swear an oath by

XYWEY YO(PAL-Y) vIa4-4 ag0 yw(x-{4 10
PRERY F2PPYTTR ATRTOR TAY WHRTONS
10. ‘al-tal’shen ebed ‘cl-‘adono pen-y’qalel’ak w’asham’at.

Prov30:10 Do not slander a servantio his master, lesthe shall curseyou and you shall be found guilty.

\ ~ 9 7 9 ~ 4
10> R Tapadds olkETNV €ls Xelpas deomoToL.
pMmoTe KaTapdonTal oe kal apaviodis.
10 meé paradgs oiketén despotou.
You should not deliver a bondservant of

meé katarasétai se kai aphanisthés.
lest you should be obliterated

Y997 4 vy4 x4y (PR 194 qvan
1727 XD xRN OPpY 1MaR i
11. dor ‘abiu y’'qalel w’eth-'imo lo’ y’bareh.
Prov30:11 There isa generationwho cursesnis father and doesnot blesshis mother.

4D ékyovov KOKOV 1T(11'ép(1. KaTaPATAL,
TNV 8€ pmTépa ovk edAoyel-
11 ekgonon kakon patera kataratai,
progeny A bad

ten de métera ouk eulogei;
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danm RS NREA 1PYI Y AT
12. dor “eynayu umitso’atho lo’ ruchats.
Prov30:12 There isa generationwho is his own eyesyet isnot washed his filthiness.

12> éxyovov kakodv dlkarov €avTov kplvel,
\ \ 9 ~ 9 9 )4
v 8¢ €Eodov adTod ok améviev-
12 ekgonon kakon dikaion heauton krinei,
progeny A bad as just himself judges

ten de exodon autou ouk apenipsen;
and his going out not washes

P 4WYR pajojoy yaYio yHq4-a¥ qyans
ARPY PBRYDYY 1PV M T
13. dor mah-ramu “eynayu w’ yinase'u.
Prov30:13 There isa generationy O how lofty are his eye$ And are lifted up.

13> éxyovov kakov VmAods dbBadpovs éxer,
Tols 8¢ PAeddpors avdTOD émalpeTar

13 ekgonon kakon huyélous ophthalmous echei,
progeny A bad has
de epairetais;
with his lifts himself up

a4y YAgo (YL vAxolxy xvlyEYY TAIW XTI Avau
Wagy Yayva 94y
PONR DRy SR THVPOR NiDoNm v Mo i

D DD DOIN)
14. dor charaboth shinayu uma’akaloth m’thal’ othayu le’ekol “aniim me’erets
w'eb’yonim me’adam.

Prov30:14 There isa generationwhoseteeth are like swordsand his jaw teethlike knives,
devour the afflicted the earth and the needy amongmen.

14> ékyovov kakov payaipas Tods 6d0vTas éxel
kal Tas pOAas Toptdas, doTe dvallokelv
kal kaTeoblewv Tovs TameLvovs amo THs Yis
Kal Tovs mévnTas avTov €€ dvBphmov.
14 ekgonon kakon machairas tous odontas echei
progeny A bad swords for has

kai tas mylas tomidas, hoste analiskein
the molars as pruning knives, so as to consume

kai katesthiein tous tapeinous tés ges
the lowly

kai tous penétas auton ex anthropon.
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of them

Ayoswx 44 3ya wydw 93 93 xy)9 Axw apylolis
YA v 4-4 0914
mvapn XS [y7 witY a7 20 N2 oy mpabyS v
7T MR TN vITN
15. la aluqah sh’tey hab hab shalosh henah lo’ this’ba™'nah ‘ar’ba’ lo’- hon.

Prov30:15 The leechhastwo , crying, Give, Give.
There arethree things that shall not be satisfied four that not say, Enough:

15> T B8eAAT Tpels BuyaTtépes Noav ayamnoel dyamdpevar,
kal al Tpels avTaL oVk évemipmAacay adTv,

\ e /4 9 9 )4 9 ~ e 4
Kal 1) TeTapTn ovk Mpkeohn etmetv Ikavov-

15 bdellé treis €san agapései agapomenai,
three There were in affection being loved
kai hai treis hautai ouk enepimplasan ,
these did not fulfill
kai li¢ tetarte ouk érkesthée Hikanon;

and the fourth it was not sufficient to

Y73 A4 4 WEY YAy A09w-4 nq4 wuq qror (Y4W e
AT TR TR wR) oM TpakoRD pog o Ey) SNy
16. Sh'ol w' otser racham ‘erets lo’=sab’ " ah mayim w lo’=~ hon.

Prov30:16 Sheol andthe barren womb, earth that is never satisfied with water,
and that never ; Enough.

16> &dms kal épws yuvaikos
Kal TdpTapos kal yi) ovk épmmAapévn BdaTtos
kal UVdwp kal wip ov p1 elmwory Apkel.
16 hades kai eros gynaikos
The grave passion of a woman

kai tartaros kai gé ouk empiplamené hydatos
not filled

kai hydor kai ou mé Arkei.

dry-3- 990 ArIPA Y4xaPad Tyaxy 94 10X yrou
qwymay 9 Avdy 43y
51737V MR ONTOTRY? ™aM a8D avon u

D T2 MOINT
17. "ayin til’”"ag I’ab w'thabuz ligahath-‘em yiq’ruah “or'bey-nachal w'yo’kR’luah b’'ney~ .
Prov30:17 The eyethat mocks his father and despisesgo obey his mother,
the ravensof the valleyshall pick it out, and the young shall eatit.
A7 0dpBaApov kaTayeddvra maTpos kal drpdlovra yfpas pmTpods,
ekkofaroav adToV KOpakes €k TOV Gaplyynv,
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kal kaTadpdyoloav adTOV veoooolL AeTdV.
17 ophthalmon katagelonta patros kai atimazonta géras métros,
riciduling dishonoring the old age of
ekkopsaisan auton korakes ek ton pharaggon,
cut it out let the crows the ravines
kai kataphagoisan auton neossoi
may devour it

Waxoad £ o994y YWY v4(J) Ay awdWis
DAY XD VAN 30 0D MR Mo m
18. sh’loshah hemah niph’lI’u mimeni w’ar'ba” lo’ y’da™’tim.

Prov30:18 There arethree things which aretoo wonderful me, four which | do not understand:

4 ) 9 / 14 ~
18> TpLa O€ €0TLY AdVvaTA PLoL voTjoal,
Kal TO TETAPTOV OVK €MYLVOOK®®
18 tria de estin adynata moi noésai,
impossible to comprehend

kai to tetarton ouk epiginosko;
I do not know

YA=3C9 AT 4Yqa qrh L0 WHY Y94 YA YWH qWyR y9aio
Y09 491 yqav
077353 M TDT WS by WM 707 omws Wi 0Te

MRPY3 733 7
19. derek shamayim derek nachash tsur derek~‘aniah 'leb-yam
w'derek geber b’ al’'mah.

Prov30:19 The way of the sky, the way of a serpenton a rock,
the way of a ship " the heart of the sea And the way of a man a maid.

19> {yxvm deTod meTopévou
\ e \ b4 9 \ 7
kal 630oVs Spews €L TETPAS
kal TpLBous vnos movToTopovaNs
\ e \ b \ 9 4
kal 630Vs avdpos €v vedTNTL.
19 ichné petomenou
the traces of a flying
kai hodous opheos petras
kai tribous néos pontoporousés
the paths of a ship passing through the sea

kai hodous andros en neotéti.
youth

4 Ax(o)-40 A4y A3) AxXKYY AY4 XJ41Y AwW4 Y44 1Y 20
D 7N PPYDTRD TIRRY D NORY P28 NDRI @R 0T 190

20. ken derek ‘ishah m’na’apheth ‘ak’lah umachathah w'am’rah lo’-pha”al’ti ‘awen.
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Prov30:20 Soisthe way of an adulterouswoman:
she eatsaand wipes , and says | have doneno wickedness

20>  ToLahTm 6805 YyuvaLkos poixadidos,
e ’ bd / 9 / 4 b
My 6Tav mpdm, Amovfapévn ovdev Ppnowv Tempayévar dromov.

20 toiaute hodos gynaikos moichalidos,

Such
he, praxé, aponipsamené ouden peprachenai atopon.
she should act in washing herself not to have acted out of place
X4gwW JYyx-4¢ 0994 XUxy 44 T4 WrdW xpx o
MR 52IN~NS wITR nomy P8 D WSy nomxo
21. tachath shalosh rag’zah ‘erets w'thachath ‘ar’ba” lo’~ s’eth.
Prov30:21 Under three things the earth quakes and under four, not bear up:
21> dua TpLOV TeleTar 7 i),
70 8€ TéTapTov 0¥ dvvaTar PpépeLv-
21 dia trion seietai he ge,
By is shaken
to de tetarton ou pherein;
not to bear
WULowA Y (97 YriYA Y Aagomxpx 2
:on?~vap 3 531 7R "D Tay-nmmao
22. tachath-"ebed yim’lok w’nabal yis’ba™~ .
Prov30:22 Under a servant he reigns and a fool he is satisfiedwith ,

22> éav oikérns Paothedon,
kal dppwv mAMoHf ortiwv,
22 oiketes basileusé,
a domestic servant should reign
kai aphron plésthé ,
should be filled

AX94971 Wk x-Ry AWy 09X Y A4YIW XHX 23
D FATA) WOINTID oYY Syan "o Xk nnnao

23. tachath s'nu’ah thiba el w'shiph’chah Liv~thirash .
Prov30:23 Under an hatedwoman she is married
and a maidservant she supplants

23>  kal olkéTis éav éxPadn Ty €avTis kvplav,
Kal [LLomTT] yuvT) €av TUYT avdpos ayabod.
23 kai oiketis ekbalée kyrian,
a female domestic servant, if she is cast out by lady

kai miséte tyché andros agathou.
a hateful she should attain man a good
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24. ‘ar’ba’ah hem =‘arets w’hemah chahamim .
Prov30:24 four things which are the earth, but they wise
24> Téooapa 3¢ éoTiv ENdyLoTa éml THS YTs,

TadTa 8¢ éomv codpnTepa TOV codhdV*
24 tessara de tes ges,

things
tauta sophotera 5
and these wiser than

YA raPI wyAyRy o4 Yo yadyyas
:ORID PP 1927 TYTND OV 0onIT s
25. han’malim “am lo’~"az wayakinu baqayits .
Prov30:25 The antsare not a strongpeoplg but they prepare the summer,
25 ol phppmkes, ois p1 oLy Loyds
kal etorpalovrar Bépovs TV Tpodnv-
25 hoi myrmeékes, me estin ischys
there is no strength

kai hetoimazontai therous tén trophen;
and they prepare in summer nourishment

Yx3 ofF3 vyAWAY yyro-£{ 9o yayIwas
:OM3 o2 MM DIy RS oY OMow o
26. sh’phanim “am lo’~"atsum wayasimu basela™ beytham.

Prov30:26 The rock-badgersare not mighty peoplg yetthey maketheir housesin the rocks,

26> kal ol yorpoypVOAALoL, €Bvos ok Loxvpov,
ol émoLfoavTo év TETPaLs ToUS EAVTHV olkovs:

26 kai hoi choirogryllioi, ethnos ouk ischyron,
And the rabbits — a nation being strong

hoi epoiésanto ¢n petrais tous heauton oikous;
the ones making their own houses

Yl 4y 39940 134 Yo
19D PET N¥M TITND PR TR
27. melek ‘eyn la wayetse’ chotsets 0.
Prov30:27 haveno king, yet-' of them go outin ranks;
27>  &dBaocthevTov éoTLv 1) dkpls
kal ékoTpaTedel ad’ €vos keAeDoPaToS EVTAKTWS®
27 abasileuton

independent
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kai ekstrateuei henos keleusmatos eutaktos;
but she marches one word of command orderly

Y AYy339 433y WIxx Wi ai g xaWhw g
D PR 223 N wEnn 0013 nmpl
28. s'mamith t'thapes w’hi’ b’heyk’ley melek.
Prov30:28 The lizard you may grasp ; yetit is in king’s palaces

28>  kal kalaBdTms xepolv €épeldopevos kal eVaAwTos GV
KOTOLKEL €V 6xvp(f)p,acw Bacn)\éws.
28 kai kalabotes ereidomenos kai eualotos
the newt, sticking, and easily caught

katoikei 11 ochyromasin basileos.
it dwells i the fortresses of kings

Xy A 983y A09q94y aon L Jiery a¥3 aw W
N2 30 MYITN) TWE VIR MR My s
29. sh'loshah hemah meytibey tsa ad w’ar’ba”ah meytibey «keth.

Prov30:29 three things that go wellin a march,
evenfour that go well i walking:

4 ) e\ 9/ 7
29> Tpla 3€ €LV, G €00dwWs TTOpeEVETAL,

\ \ J4 e\ ~ 4
KdL TO TETAPTOV, O KG.)\(X)S SLG.BG.LVGL'

29 tria de , ha euodos poreuetai,
And prosperously go
kai to tetarton, ho kalos diabainei;
the fourth well pass over

((Y=AY7Y YwWA-447 aya9s 1731 Wi (s
:5'07En 3Wwh-NDY Mnmaa Ty wibh
30. gibor bab’hemah w'lo’~yashub mip’ney- . .
Prov30:30 which is mighty beastsand doesnot retreat facing ,
30> oxdpvos AéovTos LoyupdTepos KTNVAV,
0s oVk dmooTpépeTal ovde kaTamTTNOTEL KTHVOS,

30 skymnos ischyroteros kténon,
cub is stronger than
ouk apostrephetai oude kataptéssei kténos,
does not turn away, nor is struck with awe of any beast

fWo WYPLL YOy WA X-v4 WAYxY 4iTqxa
Hny DIPOR PRI WNTIR DRMR TIIRD
31. zar’zir math’nayim ‘o-thayish umelek ‘al’qum 0.
Prov30:31 A one girdedin the loins, the male goatalso, anda king when hisarmy is him.
3D kal dAékTwp épmepimaTdv Ondelals ebuyos
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kal Tpdyos TyoVLevos almoAlov
kal BaotAevs dmpryopdv év Ebver.
31 kai emperipaton eupsychos
walking about among confidently

kai tragos hégoumenos aipoliou

a he-goat taking the lead of a flock of goats,
kai basileus démégoron en ethnei.

a king delivering a public address to a nation

37 A% xyYT-W4y 4wWYxas x4 2
1D T DIRITONY RFIT2 23370835
32. ‘im=nabal’at b’hith’'nase’ w'im=-zamoath yad .
Prov30:32 | you have been foolishn exalting yourself or if you have plotted evi)
put your hand
32> €av TPOT TEAVTOV €ls evPpocOVTV
Kal ékTelvns TNV Xelpd oov peta paxms, atpactnom.
32 proé€ seauton cis euphrosynén
you should let go of yourself in gladness,

kai ekteinés ten cheira sou macheés, atimasthésg.
should stretch out a fight you shall be dishonored

Ja £Anva J4orAYe A4YH 43nvi 9 Y Ay s
1939 43a-nyad WaJ4 naly
07 NOBP ANTPIR RRn 80 250 pon b

D 1397 X OBR P
33, mits yotsi’ umits~ yotsi’ dam umits ‘apayim yotsi’ rib.

Prov30:33 the churning of produces , and pressing brings forth blood;
sothe churning of anger producesstrife.

33>  dpelye yada, kai éotar BodTupov:
9\ \ 9 )4 ~ b) ’ ®
€av de en’me{;ﬂg UK TN PAS, ekeleboeTan alpas
9\ \ 9 ’ 4 9 /4 ’ \ /
€av de eelkms Aoyous, e€edeboovTal kploels kal pLayat.
33 amelge , kai estai ;
Extract there shall be
ekpiezés , exeleusetai haima;
you should pressure there shall come forth
de exelkés logous, exeleusontai kriseis kai machai.
and if you should drag out words, there shall come forth litigations and fights

Chapter 31
Shavua Reading Schedule (31th sidrah) - Prov 31

WL ¢YXq9FL-qw4 4wy }’{7 {4?7{ 3994 prov3i:l
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1. dib’rey L'mu’el melek masa’ =yis’ratu ‘imo.
Prov31:1 The words of King Lemuel, the oracle his mother taught him:
31:1> Ol ¢pol Adyou elpmvTar vmd Beod,

BaotAéws xpMpaTiopods, ov émaildevoev 1 pHTNP adTOD.
1 Hoi emoi logoi eiréntai ,

My words have been spoken ;
basileos chrematismos, epaideusen he métér autou.
by a king the divine answer, instructed

A-qay-499 Yy 1Je37937aYY 14973y
i el o B LB e e Ry e B R 2
2. mah=b’ri umah-~bar=bit’'ni umeh bar-n’daray.

Prov31:2 What, O my sor? And what, O sonof my womb? And what, O sonof my vows?

2> T, TéKVOV, TTpT|oELs; TL; Proers Beod-
TPWTOYEVES, TOL Aéyw, VLE®
T, TéKVOV EPTls KOLALaS;
TL, TEKVOV EPLOV €VXDV;
2 ti, teknon, téréseis? ti? hreéseis ;
O child, shall you give heed to? sayings of ,
, Soi lego, huie;
o , to you I speak, O son
ti, teknon emeés koilias?
O child of my belly
ti, teknon emon euchon?
O child of my vows

Yy xvuyd yryq4ay YCAu yaAwyd yxx-d4 3
P22R NN 0T 2 DD 1PNTON:
3. ‘al-titen |conashim cheyleak ud’rakeyak lam’choth m’lakin.
Prov31:3 Do not give your strength 1o women, or your waysto that which destroyskings.

3> k7 3ds yuvarkl oov mhodTov
\ \ \ ~ \ 4 9 e ’
kal Tov ocov vodv kat Blov els voTepofovAiav.
3 meé dgs gynaixi son plouton
your wealth
kai kai bion eis hysteroboulian.
nor and livelihood an afterthought

YW v4 Waysyady Yraexw wayd (& vl WAyl (4 a
2w AR oY 1INy ook Or Sxnb ooond by
4. ‘al lom’lakim L’'mo’el ‘al lom’lakim sh’tho-yayin u!/'roz’nim ‘o shekar.
Prov31:4 It is not for kings, O Lemuel, it is not 7or kings to drink wine,
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rulers to desirestrong drink,

4> peta BouAfs mavTa mole,
peta PovAfis olvomdTeL*
ot duvdoTar Bupades elolv,
otvov 3¢ R MVETOOAV,
4 boulées poiei,
counsel 2! things Do!
boulés oinopotei;
counsel Drink wine!
hoi dynastai thymodeis ,
The mighty ones inclined to rage;
oinon de meé pinetosan,
wine let them not drink!

Yoy Iy JAa AYWA Y PPUY HYWA T Axwi)Js
IV TIIATOD T AWM PR MaWN TR

5. pen~yish’teh w'yish’kach m’chuqaq wishaneh =b’ney=-"oni.

Prov31:5 |lestthey shall drink and forget what is decreed
and pervert of all sonsof the afflicted.

(24 \ 4 9 / ~ ’
<S> lva p1 moévres émAabovrar Ths codlas

\ \ ~ 9 \ 4 \ 9 ~
kat 6pfa kpilvar ov p1 ddvewvrar Tovs achevels.

5 hina me piontes epilathontai tes sophias
drinking they should forget wisdom
kai ortha ou mé tous astheneis.
rightly to in no way the weak
W7y A9y JAAy adr4d Yworyxe
WDy Rk 1M T3NS 1w Im,
6. t'nu-shehkar 'obed w'yayin 'marey .

Prov31:6 Give strong drink to him who is perishing andwine (o those who are bitterin

6>  dldoTe nehmv Tols év Admans
Kl 0LVOV TLveLv Tols év 0dbvars,
6 didote methén tois en lypais
intoxicating drink the ones distresses,
kai oinon pinein tois en odynais,
to drink to the ones in griefs

Yo qyEA £ YYOY YWA UYWAY AxXWa-7
FTAY DT RS 9oy Wh mowm nne
7. yish’teh w'yish’kach risho wa amalo lo’ yiz’kar-"od.

Prov31:7 Let him drink and forget his poverty and remember his trouble no more.

D> va émAdbovror Ths Tevias
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Kal TOV movev 1 pvnoddowy éru.
7 epilathontai tés penias
they should forget their poverty,
kai ton ponon mé mnésthosin
and their miseries should not be remembered

IV Y9y Yra-d4 W4l Y )-ux)s
5 3-S5 TTOR oPRD RN

8. p'thach- ’flem ‘el=din =b'ney chaloph.
Prov31:8 Open the mute, for the causeof all the sonsof the fatherless
&> dvouye odv otépa Adyw Beod

Kal Kplve mavTas VyLds*
8 anoige logo
with the word of ,
kai krine hygios;
and judge fairly!

YTLILY AP0 JAAT PAR-@IW YA ) HX] o
D AN "y T PIETLRY PRTINRL
9. p'thach-~ sh’phat-tsedeq w'din “ani w'eb’yon.
Prov31:9 Open , judge righteously, and defendthe afflicted and needy.
9> dvoiye oov oTOpa Kal kpilve dikalws,
dLakpve 8¢ mevmTa kal dobevd.
9 anoige kai krine dikaios,

diakrine de penéta kai asthene.
litigate for the needy and weak!

AYY YY)y FHIT 4rYr Y R4 0
TR OUPIR P NERY M DM
10. ‘esheth~chayil mi yim'tsa’ w’rachoq mip’ninim mik’rah.
Prov31:10 An excellentwife, who can find? For her valueisfar jewels

10> INvvaika dvdpetav Tis evpnoer;

TLpLoTépa € éomv AlBwv moAuTeAdV 1) ToLadT.

10 Gynaika andreian tis heurései?
a vigorous
timiotera de lithon polytelon

more esteemed than For is stones very costly

9FHL 4 Wy ades 3¢ a3 wesdu
e 85 5oy mbya 2% M3 moawe
11. batach leb ba™'lah w'shalal lo?’ yech’sar. o ' '
Prov31:11 The heart of her husbandtrusts , and he shall haveno lack of gain.
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A1> Bapoel én’ adTH M kapdia Tod Avdpos adTs,
1M ToLalTN KaAdV oK VAWV 0K Amopi|oeL:

11 tharsei hé kardia tou andros auteés,
takes courage
hé toiaute kalon skylon ouk aporeései;
Such a one of good spoils shall not be distressed by the lack.

A1 Y LYWL Y 0974y Ive yaxdyuw
I MY 5D waRDY 2% mnony o
12. g’'malath’hu tob w'lo’-ra” v'mey chayeyah.
Prov31:12 She does hingoodand not evil 2!l the daysof her life.
2> évepyel yap 16 dvdpl dyaba mévra ToV Blov.

12 energei to andri agatha ton bion.
she exacts energy to her husband for good, and not bad for ='! the livelihood.

A%]Y FJHI WOXY WA XWJY 4y awdais
TRD PRI DYM DMWDY TRE mwnTD

13. dar'shah uphish’tim wata as b’chephets .
Prov31:13 She looksfor and flax and works with delight.
A3>  pmpvopévn épra kai Alvov émoinoev elxpmoTov Tals xepolv avTs.
13 meruomené kai linon epoiésen euchréston

furling She makes useful

AYHC 43 9% PHIYY WMYT XTAJ4Y AxI3 s
TS NOIR PR IO NivRD R
14. ka’anioth socher mimer'chaq tabi’ .

Prov31:14 like merchant ships, she brings afar.

9 4 e \ ~ 9 4 4
A4 &yéveto woel vads éumopevopévn pakpobev,
ovvayel 8¢ alTn Tov Blov.
14 hosei naus emporeuomené makrothen,
as trading from a distance

synagei de haute ton bion.
so she procures her livelihood

A1 X400 PUY AXT I 748 Yxxy Al avosd Yexyis
TNTY? P ARNR? A00 nm 122 w3 opre
15. watagam lay’lah watiten tereph I’beythah w'choq I'na”arotheyah.
Prov31:15 She risesalso itis night and givesfood to her household
and portions to her maidens
15 «kal dvioTaTal ék VOKTOV
kal édwkev BpopaTta T olke
kal épya Tals Bepamatvars.
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15 kai anistatai ek nykton
nights
kai edoken bromata {0 0ik9
appoints
kai erga therapainais.
works to the female attendants

Y °8) A3JY T Y TAHFXT AW YT
‘072D VLI 79D C7ER MMIPM 7w Rt
16. zam’'mah sadeh watiqgachehu mip’ri n'ta” karem.

Prov31:16 She considers field and buys it; the fruit of she plantsa vineyard.

/ ’ 9 ’
16> Bewpnoaca yempyLov émplaTo,
Ao 3¢ KapTAV YeLpdV aVTRs kaTepiTEVTEV KTHpLA.
16 theorésasa georgion epriato,
In viewing a farm

de karpon katephyteusen ktema.
a possession

ALXTO4T RYEXY FLYxY TY0I A9H 17
TRV PRRM 7090 T3 T
17. chag’rah b’“ oz math’'neyah wat’amets .
Prov31:17 She girdsher loins strength and makes strong.
A7 dvalwoapévm Loxvpds v dodpvv adTis
fiperaev Tovs Bpaxlovas adTHs els épyov.

17 anazosamené ischyros tén osphyn autés
Girding up

ereisen ergon.

she establishes work

24Y (29 39Y1-4¢ A9UT Irve-iy 3¥oes
;73 5753 130-KD ATmo 290D Mywne
18. ta amah hkiy=tob sach’rah lo’~yik’beh balayil .
Prov31:18 She sensesat her gainis good doesnot go outat night.

A8 ¢éyeboaTo 8TL kKaAbdv oty T épydlecBar,

\ 9 b J4 74 \ / e / 9 ~
kal ook amooBevvuTar SAMV TNV vikTa 6 Avxvos adTHs.

18 egeusato kalon ergazesthai,
She tastes work
kai ouk aposbennytai tén nykta

is not extinguished the night

W] Yy ABTYY ArYWAYS AU Arai g
2D IDRN B2 TP MRY T

19. shil’chah bakishor w’ tam’ku phalek.
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Prov31:19 She stretches out the distaff, and graspthe spindle

\ / S A 9 ’ 5\ \ ’
(19) TOVUS TITXELS AVTT)S EKTELVEL ETIL TA O'Up.,(l)€pOVTO.,

\ \ ~ 9 ~ b ’ 9 b
Tas € xelpas avTis épeldel els ATpakToV.

19 tous pécheis autes ekteinei ta sympheronta,
her cubits the things being advantageous;
tas de ereidei ¢is atrakton.
the things of she sticks

Y94 AUW 32y Yol awq) 7Y 20
TPAR? MY 0T Mw MDD MEDo

20. par’sah lc ani w'yadeyah shil’chah [a’eb’yon.

Prov31:20 She extends the poor, and she stretches ouher handsio the needy

20> xelpas 8e adTRs dinvorEev mévmT,

kapmov 3¢ ééTewvey TTWYH.
20 de diénoixen penéti,
And she opens wide to the needy

karpon de exeteinen ptochg.
and her wrist to the poor

yagw wal axv -0y Y vy a3l Fax4la
o wWaD a5 o3 a%un N2’ XOINRO 8D
21. lo’~thira’ I'beythah mi =beythah labush shanim.

Prov31:21 Sheis not afraid of her household
her householdare clothedwith double-dipped scarlet.

9 ’ ~ 9 £ e 9 \ 9 ~ % ’
21> o0 Ppovriler TV év olkw 0 Avip adTHs, STav mov ypoviln:
mavTes yap ol map’ adTis évddlokovTal.
21 ou phrontizei ton en 0ikd ho anér autes, pou chronizé;

does not take thought of the things in the house
Her husband somewhere he passes time

hoi endidyskontai.
the ones are being clothed

AWTI Y194y wwW 3lmaxwo Wi agqy
IMEAaD TRITNY WY MPTTINRY 0oT3TR a0
22, mar’badim “as’thah- w’'ar’'gaman I’bushah,
Prov31:22 She makesoverings ; her clothing is and purple.
22> 3uooas xAalvas émolnoev T4 Avdpl adTs,

b \ 4 \ / e ~ 9 /
€k 3¢ Boooov kal mopdlpas €avTy evdvpaTa.

22 dissas chlainas epoiésen t) andri autes,
A double goat’s hair coat her husband
de kai porphyras endymata.
and of and purple material garments
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q4-2YPT-Yo yxgwg 309 Haqowg oavy s
PINTIPTTOY AMIW3 APY3 DONYED vIias
23. noda” bash’ arim ba’lah b’shib’to =zigq'ney~‘arets.

Prov31:23 Her husbandis known in the gates he sits the eldersof the land.

23>  mepifAemtos 8¢ ylvetal év mdAats O dvmp adTHs,
Mvika v kablom év ouvedply peTa TOV YepovTwY KaTOlkWV TS YTs.
23 peribleptos de ginetai en pylais ho anér autes,
admired And is her husband at the gate

kathisé¢ ton geronton katoikon tés ges.
he should sit the aged of

AYoyyd AYxY 47T AYYXT Axwo yiaFy
DIV 1IN I TIRM ANRY TR o
24. “as’thah watim’kor wachagor nath’nah .
Prov31:24 She makes garments andsells them and suppliesbelts

24> owdbvas émolnoev kal amédoTo,
’ \ ~ 7’
meplopaTa 3¢ Tols Xavavaiots.
24 epoiésen kai apedoto,
gives back
perizomata de
loincloths

SrMs Yrd PUWXY AWrId qa3y-Toos
IR 0D pom AEhah NI TTY Ao
25. “oz-w’hadar I’bushah watis’chaq I'yom ‘acharon.

Prov31:25 Strength and dignity are her clothing, and she smilesat the dayto come

26> loyvv kal evmpémetav évedioaTo
\ 9 / b e J4 bl /
kal eVppavim év mpépars EoyaTars.
26 ischyn kai euprepeian
beauty

kai euphranthé en hemerais eschatais.
is glad in days the last

AYyw-Jo AFU-X4YXY AYYHI AMX) 3] 2
NS5y TonTNTAM mRIn3 IND 1MR D
26. path’chah b’chak’mah w’thorath-ci'lesed I'shc . . - .
Prov31:26 She opens wisdom, and the teachingof kindnessis
<25) 0'1-6p,a m’)'rﬁg SL’I:]VOL§€V 1Tp00'€X6VTO.)S KG.\L évvép,wg
kal Té€wv éoteldaTo T yAdoon adTis.
25 diénoixen prosechontos kai ennomos

she opens heedfully and with propriety
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kai taxin esteilato
controls

Y4x 4 xvdro WHdy Axa 3 xvyada aijrnoer
528N RS MBzy onoy Anna MDY RN T
27. tsophiah halikoth beythah w’ “ats'luth lo’ tho'kel. '
Prov31:27 She looks wellto the waysof her household and doesnot eat of idleness

27> oreyval duatpfal olkwv adTis,
otta e dkvnpa ovk ébayev.
27 stegnai diatribai oikon autes,
are roofed The pastimes to her house

de oknéra ouk ephagen.
of laziness

AlA3 Yy 309 aAr4w4ay 319 vYWPs
FIPPTI MRV TN 1733 M
28. gamu baneyah way’ash’ruah ba’lah way’hal’lah.
Prov31:28 Her children rise up and call her blessecl her husbandalso, andhe praises her

28> 70 otépa de dvolyer codds kal vopobéopws,
1 8€ élenpoaiivn adTis AvéaTNoEY TG TEKVA QVTAS, KAl ETAOVTTIOAV,
kal 6 AvTp avTis fiveoev adTNVv
28 anoigei sophos kai nomothesmos,
she opens wisely and according to the law
hé de eleemosyné autés anestésen ta tekna autés, kai eploutésan,
And her kindness to them sets up her children for them, and they grew rich
kai ho aner autés €énesen
and her husband praises

AYY-do xalo x4y (AW WO XTY9 X¥392
12925y Mby PRy 5o by 93 miaTwo
29. rabboth “asu chayil w'at’ “alith al=:ulanah.

Prov31:29 Many have donenobly, you rise them

29> TloAAat BuyaTépes ékTioavTo TAODTOV,

moAAal émolnoav dvvaTd,

o 8¢ UmépkeLoal kal LTepTjpas Tacas.
29 Pollai ektésanto plouton,

acquired riches
pollai epoiésan R
many acted with
sy de hyperkeisai kai hyperéras
you have precedence - you are elevated above

(((AXx 433 AYaT X491 aAW4 1733 937 JHa 1PWa0
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30. sheger hachen w’hebel hayophi yir'ath- hi’ thith’halal.
Prov31:30 Charm is deceitful and beauty is vain, who fears
30>  fevdels dpéokerar kai paTarov kGAAoOs yuvaLkos:

YUVT] Yap oLVETT) eDAOYeLTAL,

4 \ ’ 4 b 4
$6Pov de kvplov alT alvelTw.

, sheshall be praised

30 pseudeis areskeiai kai mataion kallos H
’s beauty is
gyné eulogeitai,
it is woman that is blessed
phobon de hauté aineito.
and let her praise the fear of
BAWoY YA qowg ATCRAY 34t 47y Al-rixa
TRYR DY 000M T TTRR MRTINNG
31. t'nu-l p'ri yadeyah wihal’luah bash’ arim ma aseyah.
Prov31:31 Give the fruit of her hands andlet her works praise herin the gates
31> 86Te adTY) 4O KAPTOV XELPDV AVTTS,
kal alveloBw év mohats 6 dvip adTis.
31 dote karpon cheiron autés,

kai aineistho ¢n pylais ho anér autés.
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